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İçtimai Muşahabe:

Lozan kahrarnanı
Muvaffakiyetlerinin Sırrt

VE

oDerin bir zekö, yorulmaz bir azm ve iyman ile gece gündüz harekAtın en ufak
.noktalarrna kadar nai,iz olmuş ve ievkalade bfu nazar|a ordusunu sevk ve idare
n eclerek bu muva{fakiyet ve muzafİeriyete iysal etmiş bir kumandandrr.,

Gazi ( Sakarya zoJeri nutkundan )
oBilhassa Lozana gönderdiğimiz hey'eti-murahhasa ve onun başındaki arkadaşr-

«mız o kadar kiymetli ve kuvetlidir ki, da'vamızr o kadar vuzuh ile kavramış ve
..müdaİaa vasıtalarrnı o kadar güzel hazrrlamıştır ki kimsenin hayAlata sapmaslna
..imkAn kalmayacaktrr, zann ediyorum.>>

( Gazi ve İnkilop)

pÜVÜ« Cazi nin İsmet Paşa hakkındaki samimi si-
Dtayişleri toplansa kendi başına bir risale olabilir i

yazl.mız;,n başına nakl ettiğimiz sözlerin ayrı bir kiymeti
varsa milli kurtuluş tarihimizin iki müstesna saihasına
ait ve İsmet Paşa nın müstesna hizmetlerine dair olma-
sından ileri gelir.

Cumhuriyet Halk Fırkasının ve hükümetinin iiyli
reisliğini devamlı olarak İsmet Paşa nın ellerine emanet
etmiş olması da Gazinin bu büyük kumandana, bu bü-
yük diplomata, bu büyük siyasiye, bu büyük devlet
adamına olan sonsuz takdir ve iytimadına en büyük de-
lildir.

lsmet Paşa Lozan muahedesini yalnız düşman dev-
letlerin murahhaslarına imza ettiren bir diplomat de-
ğildir; Galip Avrupayı kendisini aynı masa etraiında
kendi murahhaslariyle yanyana oturup müsavi haklarla

rnünakaşaya iştirdk etmeyi kabule mecbur eden, büyük
zaierin kazanılmasına organizasyon kudretiyle hizmet
etmiş büyük bir strotej dir,

Lozan muahedesinde Türk murahhaslarının siyasi
mevkiini bütün ehemmiyetiyle göz önüne getirebilmek
için başdüşmanımızın başmurahhası Lord Curzon
(Kürzon) un İmperatorluk honieransında söylediği sözlere
bakmak kAiidir; Lord diyor ki :

"Bu muahede şüphesiz mütteiiklerin 19lg da bin kat daha az
mühim olan mes'eleler ve milletler için elde edebildikleri bir
muahede gibi değildir. lg20 Ağustosunda Sevr de imza edilip bi-
lahare tasdik olunmayan muahede gibi de değitdir. Lozan da
devletlerin bAzı hususlarda gösterdikleri vahdeti her noktada
göstermekle akt edebilecekleri bir muahede gibi de değildir.-
Bununla beraber zaff|anın ahval ve şeraiti içinde bu muahede-
nin nasıl ve ne için akti kabil olan en eyi muahede olduğunu
iyzah etmek isterim. Evela konieransa şunu hatırlatayım ki
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geçen teşİini-ganide Lozan ı gittiğim vıkit umumıyetle bir mue-
hede aktinin kabil olmadığl zann olunmakta idi. Zira Tü.kleı
Yunanlıların müthiş mag]ubiyeıi iIe fevkalade gaIeyanda olup
mültelİklerin ve bilhassa ingilizleriı hüsnüniyeiinden şüphe et-
mektc, silahl.rının ışağı alınamayacağına kani' bulunınıkİı iOi-
ler... Harpten §onre hep muzaffer devletl€r hakim mevkiinde
oturup, n]aznunun giyabında, verecekleri ceza veva hükmü ke-
ıarIaştıılyor ve inİa7 ediyotIardı i

_ Maznun çağrıllyor ve kendisine ancak biİ mahküm gibi
bi. p.ote§toda bulunmak llrsatt bahş ediIiyordu...

_sevr muahedesi de böyle imza edilmiş fakat hiç bir zaman
tasdik olunınamlştı. Loz8n de iş büsbüiün iraşka bir suİette ce-
reyan etti : or8da Türkler de müzakere mAsaslna dev|etlette
mti§avi hukuk ile oturdula.. Muahedenin het madde§i sncak mü-
ıakaşa ile ve rizalal] ile kendileİine kabul ettirmek lazım geli-
yordu." [Aytn tarihi : 1339].

Lozan muahedesinin büyük ehemmiyeti, as]l Sevr
muahedesiyle mukayese edildiği zaman meydana çıkar.
Bu büyük muzaİİefiyet şüphesiz Tiirk ordularünın siin-
güsü ile kazanılmlştı, İakal o ordutarl yoktan var eden
büyük organizatör ve büyük stratejlerden biri lsmet
Paşa idi. Bu mütevazi asker ilk deia teşkil ve techiz
edebildikIeri muntaZam ordunun kazandığl Birinci ln
Önü muzaiieriyetini , Meclise müjdclerken söyledikleri
sözler de tanzim ve teşkil kudretine olan kuvvetli iymanü
gösterir :

"Bundan bir sene evel mütareke veya musaleha
müZakeresine başlandığı Zaman dünyanln insaİ Ve mer-
hametine istinad etmekten başka çare yoktu. Bugün
cephelerimiz vardlr, ordulorımız !ard.ır, nıudaİoo edi-
yoruz ye mudoİaa edeceğiz. lnşaallah ordularımlz iist-
lerine aldıkları, hiç bir miIletin ordusu ile kiyas kabul
etmeyecek dereiede, ağır vaziİeleri yüz akı ile başara-
caklaİdlr.,,

Tanzim ve teşkil; isıTıet Paşa yü müvaİİakİyetlere
gdtüren bu büyük seciye metin bir sebat Ve üSrar ile
de mücehheZdir. Ang!osaksonların en büyük metanet
Iehberi o]an "TIy again: bir kere daha tesebbüs
et,, düsturu lsmet Paşa da cibilti olarak mevcuttur.
Taliinin yaver oIduğunu söyleyenIere muvaffkiyetinin sür-
rlnı şu Sözlerle anlatıyor:

"Ben ancak yopilmosı kabil olduğuna ka-
naat getirdiğim şeyleri yapmok isterim. Bir
Şeye karor verince de ona iycab ederse kırk de-
fa baş vurarum. Kırk birinci dofosında muvaf-
fak olmadığım asla vakt' değildir."

tMaİt ı927]

lsmet Paşa Lozan da dı bu seciyyesi sayesinde
Türkün aslrlardan beri bütün çiynenmiş haklarlnl düş-
manlara tasdik ettirmeye muvaİfak olmuştur. Bu yeşil
masanln ctraİünda geçen miizakerelerin huşunetini, çe-
tinliğini lasavvur etmck güç bir.şey değildir. Türk baş.
murahhasının karşısında OsmanIı Padişahlarının vezirle_
rine uşak muamelesi etmeye alışmış imperialistler, Ho-

henzolern ve Habsburg hükümdarlarInl tahttarından
indirmiş muzalferler, Asya ve Atrikayı iklim iklim, diyar
diyar esir haline getifmiş müstemlekeci|er, Osmanlı lm-
paraturIuğunda kapitüIasyonlar ve hristiyan unsuriarın
himayesi an'anesi ile hükümran olmuş devletlere mensup
azametli diplomatlar vardı. Ismet Paşa Ulu Cazi nin işa-
ret ettiği çerçive dahiline giren bütiin tabii ve Sarih
Türk haklarlnı birer birer mudafaa etti her biri üzerin-
de ceIselerIe, hafta|arla israr etti. inkita'lara ragmen se-
bat..etli. veİıiç birinden dönmeyerek hepsini tasdik et,
tirdi, Yeni Türkiye Cumhuriyetİni bütün'siyasi vc mali
istıklal hakları ile mücehhez olarak cihana tasdik ettirdi.

Lord Curzon Lozan muahedesine koyduğu imzadan
dolayı duyduğu ruhi ezay! şu tesellilerle örtmeye ç8hş-mıştır:

"ismet Paşı ııın ısrırlgıındın bıktım usandım. Tiirk başmu-
rahhast ssniyor ki maliistiklal yalnlz kuru 8özleİle yürüİ. Madam
ki bu işte bu kadar inat ve ıstar cdiyor, k.ndisine istediğidi Ve-
receğil. takat Türkiyenin hariÇten mali yardım giilmeksizin ya-
şamaslna lınkan yoktur. Bcn emiİim ki az z8man §onra bütçesi
için, hayati ihtiyaçlart için Türkiye bize el açnsğ8 gelecektir.
|şte o vaklt şimdi kabul etmok istemediği şeylerin daha ağlr-
ıarlnl kendisine dikte edeceğiz,''

Ismet Paşa Lozan muahedesinin akdinden yedi se-
ne sonra Sivas demiryolu resmi-küŞadlnda o yeşil ma-
sanIn etraİlnda geçirdi,]i mücadele sathasınl hatlrIayarak
Avrupanın hakkımızdaki kanaatini şu suretle iyzah ede-
rek iktisadi inkişaİ vaziİemizi ihtar ediyor:

uBen Lozan dan şu müşahede ile dtindüm: Türk
milletinin askeri ve siyasi sahatarda kazandığı muvaifa-
kiyetlerin bahş ettiği hakIar teslim olundu; İakat Av-
rupa mahrum edildiği bütün imtiyazları ]'ürk millctinin
geçireceği mali buhranlar sayesinde kamilen istirdad et-
mek ümidinde idi. Bu bir tahmin değildir. Bu sözler
en salahiyettar oğızlardan beniın yüzüme karşü
söyleıımiş açık fikirlerdir. Avrupanın bu sözlerini Türk
milletine kdrşı sabit bir husuınet İikriııe otf etmeyiniz.
Bu çıkmaz bir yoldur. Milli iktisat miicadelesinde her
millet esaslü imtihan]arı kendisi vermeğe mecburdur.
Binaen-aleyh biz Avrupanın hitabını realist, acı bir ım-
tihana da'vet şeklinde Ve tabii telakki ettik."

Ve Ismet Paşa bu acı, bu müstehzi imtihan da've-
tine icabet hususunda verdiği kararda el'an sabittir ve
hiç şüphesiz daima sabit kalacaktır. Onun bu hususta
sarsılmaz bir kanaati vardır:

'Türk için Türkiyeyi iymor etmek bir va-
zifedir, ve Türk »atanını iymara muktedirdir:
hem vazife hem iktidqr iddia ediyoruz."

Bugün, iktisadi inkişal cihetinden Türkiye Birinci
ln Önü zaİerinin ertesinde askeri muvatİakiyet iytibariyle
ne halde idiyse, o haldedir. Ben Cazi nin ve Başvckili-
nin iktisadi siyasette de, tanzim ve tekrar teşebbüs saye-
sinde, askeri siyasette olduğu gibi, memleketi muvaİİakı
yete götureceklerine bütün kuwetimle iyman ediyorum.

Ahmet Cevat
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klasiklerin tercüme ve tab'ı
_l

2

r-tVVELA nazarı-dikkate alınmalıdır ki kla-
L siklertlen bir çoğunun yalnız iercümele,

rincle değil metinlerinde bile az çok farklar
vaıclır. Bu eski metinler muhteli{ tab'lardan,
yanlışlardİn ve tashihlet<len, krl1 krrka yarar-
casına iytinalardan sonra bugüne göre makbul
bir şekil almışlardır. Fransızca yeni bit çok
tab'latın<la ufilancanın tasnii ve tevsik ettiği
metin üzerinden terciime » deniliyor. Elimizde-
ki metnin doğruluğuna iytimaclımız ancak mii-
terciınin ve tabiiı, hülasa kitabın matbuat Ale-

minileki mevkiine, ehemmiyet ve ciddiyetine
vukufumuzla hasıi olacatır. İytibardan düşmüş

bir metnin şekline rağbet etmek hatasrnda btı-

lunmaktaıı çekinmeliyiz.
Sani5,gır, mademki biz bu eserleri d-tığ-

rulan doğruya öz lisanlarınclan tercüme edeme-

yoruz, ortaya miihim bir mes'ele, tercüme ecli-

lecek metnin intihabı ınes'elesi çıkryor. Bila-
vasıta değil, bilvasıta, ylni ikinci biı tlilin
ianesiyle yapılan bu gibi tercümelerin en miı-
hiın güçlügü budur. Biz bunları bildiğimiz li-
sana göre, kiminıiz franslzca, kimimiz almın-
cadan terciime edeceğiz.

\{evcut mırhteli{ ve hepsi mu'tebef tab'

ve tercilmeler içinden birini intihab edeceğiz.

Hangi birini ve nasıl intihab edelim ? Şüphe
yok ki en basiti biı tek metni ele almaktrr.

En sonuncusu mrıtlaka en eyisiclir, ileye sonun-

cu teıcümeye ittiba' edip geçelim mi? Bu tak-

dirile insan vakıa doğru yAni elindeki metne

muvafık bir tercüme yaptlğlna emin olabilir.
Halbuki asrl metne yaklaşmak emeliyle onun

kaç tane tercüııresini karşılaştırmrş olursa or,
taya o kadar tereddüt ve enıniyetsizlik vesilesi

ABDÜLHAK ŞİNAS|

çıkmış ve enclişesi de zahmeti nispetinde artmış
olacaktıt. Eğer ecdadımız ilk {ransrzca tercüme
metinleri izerinden tercümeler yapmağa koyul-
salardı o gün ortada bir tek metni bulmakla
büyük bir suhulet te'min etnriş olacaklardr.
Halbuki mesela Fransızlar bu tercümelere asır-
lardan beti devam etnıişlerdir. Bugün aslrnı
oLuyamadığıınız bir metne mukabil karşrmıza
bit kitap değil bir kütüphane çlklyor, Mesela

şimdi tercüııre edilmekte olduğunu cluyduğumuz
.ziyeiet» bizde evvelce Şaziye Berin hanıın
tarafından klasik bir gaye ile deği1 sıtf edebi
bir zevkle tercüme e<lilnıişti. Hangi metin iize-
ıinden? Bunu kitabına kaytl etnıemiş olduğu
için bilmeyoruz, Fakat bu miitercimlerin ikisi
d e aynı metin tercümesinden istifadc etmiş
olsalaı bile bu tercümeleri beyninde yine ken-
di mifekkirelerinden, zevklerinden ve üslup,
larrndan tloğma mühim frrklar buluncağı şüp-
hesizdir. Halbııki müracaat etüiş olilukları
metinlerin te'siri altında kalmış o1acakları ila
oulıakkaktır. Ve bundan dolayı bu tercimele,
rin araları,nda haylı farklar olacaktır. Bunu
tabii görmeğe alışmalı, ve bıi zaruti farklardan
dolayı da her mütercimi muahaze etmemeliyiz.
Bu eserin son Franslzca tercümeleri içinden
iki üç tanesi, mesela Mösyö E. Ohambry nin
r9ı9 da, Mösyö Mario NIeunier r9z3 ve Mös-
yö L6on Robin in r9z9 da minteşir tercii-
meleri karşılaştrrrlırsa aynı eserin renLte üs-

lupta ve fikirde, hiilasa bitiin mahiyetinrle ne

büyiık tahavvüllete ma'ruz kalmış olduğu gö-

rülür. Ekseriyet iytibariyle eski tercümelerde
mütercim, ma'ruf bir edip olsa bile, bir nevi'
ürkeklik, çekingenlik ve iazla hesabilik nazarı



dikkate çarpar. Sonuncularda yeni etlebi zevk.
lerin te'siri götülüt. Mesela Mösyö L6on Ro-
bin in - zaten aşağıda iyzah edeceğimiz gibi
bu klasik teıcümeler için metinleri çok mu'te-
ber add edilen ve tavsiyeye layık bir kolleksi
yonda münteşir olan - tercümesi bize Lem
teferıuata daha ziyade şamil bir incelik, hem
ile daha samimi ve seri' bir seyr ile ilaha
cınll ve öteki]erine iaik görünüyor.

f,sasen nıuhtelif tercümelerin mukayesesin-
den istifade etmek]e beraber böyle bir mü-

tercimin metnini ele alrp onu tercüme ettiğimizi
iytiraf etmek zarureti de vardır. Zira mı'İasına
nufuz edemediğimiz biı aslın yerine ikame ede-
ceğİmİz metni biitün mevcut tercümelerin mu-
kayesesinden intihap ile vucurla getiısek bile
nihayet Lendi zevkimizi daha ziyade okşayan
bir metni meydana getirmiş oluruz. Fakat bu-
nuula aslına daha rnutabık, daha doğ.u 6ir
tercüme yapmış olduğumuzu iddia edenıeyiz.
Bu şerait dahilinde aslına sadık kalan canlı
bir tercüme vücuda getirebilmenin giiçlüğü ko-
layca anlaşılmalıilır.

FaLat biz acaba tercüme deyiverdiğimiz
zaınan bu ke]imenin ihtiva ettiği bütün müş-
külah nazarr-iytibara alıyornuyuz ? Bir lisanila-
ki Lelimeleti anlailrktan sonra onları kendi
lisanımızdaki muadil keliıııelerle eda etmek
bize kolay bir şey gibi geli;-o:. Halbuki <lü-

şünelim:
Böyle tercüme edilmek istenilen kim bilir

kaç asır evvel yazrlmış bir kitap, bir trajetli,
bAzan hattA nesir değil cle mısra'lardır. Muhar-
riı veya nazınılariyle onların kültürünü teşkil
eden .mythologie leriı ve an'aneleri iytibariyte
de aramız<la bir münasebet yoktuf . Mevzuu
bahs olan şeyse edebiyattır; YAni sacle bir
mantık oyunu değil <lemek isteyorum. Halbuki
tasavvuf gibi felsefeler mantlklnda hususi, nis-
bi, izafi ve seyyal bir şey, mücerıet ve kat'i
değil, bit !ıuhit ve zaman mahsulünden ibaret
mütehavvil bir şey olduğunu gdsteriyor. Nis-

peten yine en Lolay ve mütevaz1' tercümeler
bir san'at gayesiyle yazllnamtş bulunan, birer
san'atkir 01mayan mütefekkitlerin kitaplarrdır.
Fakat bunun ötesi denilebilir ki bir nev'i his
ve sihir mes'elesidit. Bir lisanın muayyen ke-
limeleriyle husule gelen haıikulacte bir talAkat,
hulAsa bit mu'cize diğer bir lisanın kelimele-
riyle kolay kolay etla ve ifade ve hatti hülasa
olunabilir nıi? İşte bunun içindir ki ilinyacla
ilelebet milli kalacak, asıllarrndaki bekAreti
başka bir lisana vetmeyecek ve tam tercümesi
kat'iyen mrimkün olnıayacak bir şey vafsa o
da halis, safi şiirleı,<iir. Eğer tercüme kolay
bir şey olsayd1 aynl kelimelerle yapılmış laa-
letta'yin bir mensur tercüme bize o büyük şair-
lerin şiirleri veya trajedileti gibi ve onlar ka-
dar te'sir ederdi. Fakat arılattlğlınlz müşkülat-
tan ve hatti deııilebilir ki imkAnsızlıktan do-
Jayı böyle olma5,or. Eski Yunanca ve Latiııce
şiiı,leri Türtç:de nesren aynı zevk ile cliulet-
mek te:c]ime değil, mu'cize kabilinden bir şey
oıur.

I-,akin, böyledir deye tercümeyi imklnsız
biı şey add etlip bundan vazgeçiıtmek neticesine
vasıl o1oamalıyız. Bı tetcümelerin luzumunu
o ka<lar heyecanla iyzah etmiş olan YAkup
Kadri bey de edebi bir tercürnenin ve bilhassa
bir şiir tercümesinin bu ııüşkülatını tamamen
mu'teriftir. Tercümeleri bitün o kitaplar, o
ttajeililer, o şiirler hakkında bizi tenvit e<[i-

yor, bize bir fikir vermeğe yaflyor ki bu ke-
d.ar kezanç da kAfi bir niymet sayılmalrdır.

[lercüme bahsi klasiklere intikal edinci iş- böylece değişir. Bu şiirlerle hissen mahzuz
ve mest olmak başka, onlarln kiymetini fikren
takdir etmek de yine başkadır. Denilebilir ki
bu tercimelerden maksat mutlaka metnin ver_
diği zevki aynen te'min etmek değildir..Mak-
sat bilhassa mümkün olduğu kaclar doğru,
canll, ve eclebİ bİr tetcüme İle karİ'lere metni

ı
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tanıtmak, onun ihtiva ettiği fikir ve zevkl

tebarüz ettirmek, içintle yüzdıikleri iklimi du-

yurmak, kari'leri bu gibi eserleri anlamağa ha-

zıılamak ve hülasa klasizm <lersleri vermektir.

Esasen nütercimler kendilerinin ne kadar

ebeiliyet için çalıştıklar1 kanaatinile olurlarsa

olsuılar nesiller ve iisan ileğiştikçe tefcimele-

ri de mutlaka eskiyecek, islupları geçecek ve

aynı eserlerin yeni tefcümeletini yapmak zaru-

ıeti tle tabiatiyle hasıl o1acaktrr. Frensızlar bu

tercüme]ere aslı]ardan
beri devam ediyorlar ve

denilebilir ki hemen hiç
bir nesi1 bunlara de-

vamdan müstagni kala-
mayor. Bilakis hepsi de
gtıya buna yeni başlan-
mış gibi bir hızla ve
gtıya yeni bir keşif on-
ları ilk defa olnıak ii-
zere asıllara kavuştur-
nıuş gibi yeni bir zevk
ve iytina ile devam ve
tercimelerini teksir edi-
yorlar.

Yine bu klasiklerin
tercümeleri, hususiyeti-
ne binaen, birer klasik
tab'a da luzum göste-

KİTAPLAtt
lnzivaya çekilmiş birer alinı gibidir
Kütllphane içintle dizi dizi kitaplar;
Bilgileri onları derin süküte bağlar.

Ruhları tazeleyen sessizliğin kalbidir
Dizi dizi kitaplaı kütüphane içinde.

Uyurlar sükinetten blr kaşane içinde,

Yer bulamazsa kolbin hayatın sevincinde,

Susanış bir kuş gibi kapan kitaplarına.

Ak soçIarın saçılsın bir şimal riizgarıno.

Ruhun bir iz bırakır kütüphane içinde...

VAHDET aÜLTEKİN

müelli{in yaşadığı zamen ye muhit ve gördü-

ğü ve icra etmiş olcluğu te'sirler hakkında bize

ma'lümat verilmelidir. Saniyen esercle geçen

ve bize yabancı gelebilecek isimler, keiimeler

ve telmihler için iktiza eclen notlarrn, şerhin,
tefsirin ve haşiyelerin, hülasa lazım gelen bü-

tün iyzahatın burada biiyük bir rolü ve mevkii
var<lrr. Bu eseılerin ehemmiyeti <le bu ma'lfı-

mat ile daha eyi anlaşılmış olur. Mesela mez-

kür Otlyss6e tercümesinin mütemmimi olarak
mösyö Victor B6rarcl in
neşr ettiği tetkiki ese-

rin yarısı kadardır, üç
cilt tutuyor ve mezLür
Banquet tercümesine
NIösyö L6on Robin in
ilave ettiği uzun tetkik
de başlı başına bir eser
Liymetindediı. (4)

Hülasa mitercimleı
eserin doğru bir ter-
c|ımesine göstetecekleri
himmet kadar bunlerrn
eskilerine şüphesiz faik
o]an en son ve müte-
kami1 tab'laf lnl tıatip
ve tetklk ile tercümele-
ıini cle bu usullerle bas-

ttlmağa say' etmelİclit-

ıir. Garplılar bu tercümeleri pek çoktan beti

tabıa başlamış ol<lukları cihetle bu tıb' usu-

lünün de yavaş yavaş yolunu bulmuş ve tekA.

mül etmiş olan muhtelif evsafı vardır. Bugün

artrk hiç bir mütercimin eski ve metrük bir
tercüme met#nden nakl etmeğe hakkı olmaclığı

gibi tercümesini de bu son tab' usullerin<len

tega{ül ve istigna ederek tab' ettirmeğe haLkı

kalmamıştır. Bu eserlerin yalnız tercümelerinin

ileği1 asrllarının bile bugiin bir çok not ve

haşiyelerle basıldığı ma'lümilur. O ilemi bize

mtmkün mertebe açmak için bunlar ciclclen

lazım olan bir takım aüehtaılafdlf. İlk önce

ler. Mesela Association Gııillaume Bud6 nin
himayesi altıncla basılan « Collections des Uni-
versit6s de France, yahut buna muatlil diğet

bir klasik koileksiyon bir numune ittihaz eili-

lirse iransızce metnin izerinden terciıne edi-

lirLen metinle birlikte o tab'larilaki mukatldi-
me, haşiye ve sairenin de tercümesi ihmal edil-

meyerek bunlatclan istifa<le edilebilir. Nasıl ki
Ruşen Eşref bey de Virjiliis ün n Bukolikleı i
tercimesini bu gibi ma'ltmat ile tavzih etmiş

ve zenginleştirmiştit.
--frTr.t-, Le Banquet, texte 6tabli et traduit par L6on

Robin, ı citt, Soci6t6 d'6ditioıs "Les Belles Lettİ€s".
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QON görüştüğümüz günü her halde hatırlıısınız
\J değilmi hanımeiendi? Daha kapıdan içeri

girer girmez, size neler söylemek niyetiyle geldiği-
mi anlamıştınız.

Kırmızı güllerinizi daha elinize uzatışımdan
artık susmayacağımı, aylardır içime sindirmeğe ça-
lışhğım duyguları dökeceğimi hiss etmiştiniz.

Ne güzel ders verdiniz bana. Deliliğimi nasıl
da acı acı yüzüme çarphnız !

Geçen hafta misafirlerinize şiirlerini dinletmiş
olan o ıgenç şairı den bahs ederken, gönliinüzü
sarmağa başlayan bu yeni ateşi nasıl da eyice kı-
fama sokmak için o kuvvetli jcstleri, sesleri al-
dıntz.

Sonra da, sanki bağrıma hınçerinizi soktuğu-
nuz yetmeyormuş gibi yarıyı durmadan oydunuz,
büyüttünüz.

- Siz ki bu şairi tanıyorsunuz.,,. Kuzum
bana onun hakkında ma'lümat toptayamazmısınız ?
Bilseniz ne kadar, ama ne kadar 

- ıentereseı olu-
yorum..... dediniz.

Bu kalpsizliği size hangi silahlarınız hakk et-
tiriyordu ? Oüzelliğinizmi ? Genç|iğinizmi ?

- Peki... Emr edersiniz ! ı dedim, ve çok
durmadan da salonunuzdan çıktım.

O kadar merakla beklediğiniz rma'lümatıı
aldınız. Size y d,zdım. Ye,ln|z yarın scyahate çıktığı-
mı öğrendiğiniz zaman: ıNe kıba adammış, bir
vedaa bile gelmedi !ı demeyesiniz deye şu mektu.
bu gönderirken size eski bir hikiyeyi de anlatma-
ğa karar verdim. Canınızı sıkarsı bitirmeden yır-
tar atarsanız, olmızmı ?

J*,İ*

fOK cok seneler evel iki kardeş tanımıştım.Y Hele bunlardan birini ıkardeşimmişı gibi
yakından.

Yozan: MEB.

Ömer le Adnan deye anacağım bu çocukların
kadeılerini çizen büyük kudret, sanki birine kara,
ötekine de ak mürekkep kullanmışh. Ömer kardeşi
doğmadan evel hayatta yalnlz üç güneş|i yıl gör-

dü. Adnan ın daha doğduğu gün korkudan ağladı
deye, yavrucak bacısından dayak yedi. Sınki o gün,

kaderin eli, artık ondan sonra kötekten başka bir
nasibi olmayacağını ona anlatmak istemişti.

Evin içinde het şey ve herkes o kadar Adnan

ın zevkİ, ıalıatı, eğlencesi için çalışır ve yaşardı

ki, bizan Ömer: ıAcaba beni sokaktanmı bul-
dular? Ben bu evin çocuğu değilmiyim ?ı deye
düşinürdü.

Yemişin, oyuncağın, elbisenin eyisi, her şeyin
yenisi Adnan ındı. Çünkii o «küçüktüı !

Varamazlık etse, bir şey kırsa yine kabahat
Ömer e yüktetilir: n4gx6g, olup da dikkıt edcy_
din ! Denirdi.

Ömer kardeşine flske ile dokunamaz, sade

onun yüzünden bol bol dayak yerdi. Herkes bunu
tabii bulurdu. ıAdnan küçüktür, kusuruna bakıl_
mazlı derlerdi. Bdylece de Ömercik bir gün ol-
sun çocuklaşamadan daima ıSen büyüksün ! Sen

büyüksün !, deye başına kakıla kakıla ideta bir
ihtiyar ıuhu bağIadı.

Kcndi de gitgide bu şekli tabii bularak iera-
gat dolu yolunda şikAyetsizce yürümeğe başlıdı.

Ana baba biret birer 96zlerini kapadıktan
sonfa da daha kardeşinin doğduğu gün, tokatla
kabı açılan iedakirlık kitabını elinden hiç atmadı.

Etrafındakilerin hepsini yalnız Adnan için ya-

şar görmekten artık ideta ona da bu hastılık geç-

mişti. O da kendini her şeydcn mahrum ctmek
pahasına bile olsa Adnan rn hiç bir hevesini yap-
mıdan duramaz olmuştu.

ı
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Hatti bir gün geldi ki ona kendi eliyle kan-

ları sıza sıza çıkardığı yüreciğini bile verdi.

Nasılmı ? diyorsunuz... Merakla gözlerinizmi
büyüyor ? Durunuz da anlatayım hanımefendi !

Adnan la Ömer aynı kızı seviyorlardı. Daha

doğrusu Ömer seviyor, Adnan da seviliyordu.

İl<i kardeşten 6lrİln, bütün çanınt, varlığını,

kalbini, ötekinin

de sadece gözü_

nü ve hevesini

çeIen bu kız bü-

yük teyzelerinin

torunu suzan dı.

Bahçede kolan

vurdukları, koş-

maca, saklambaç

oynadıkları za-

manlardan beri,

Suzan Adnan
dan kaçar, Ö-

mer e sokulur-

du. Adnan tn şa-

kaları küçük kızı

saatlerce ağla_

tacak, köşelere

sindirecek kadar

sarsardı.

o zamanlar

bu kızarmış göz-

lerin acısını ıslak

mendiliyle din-

diren hep Ömer

olurdu.Bunarağ-

Kendisine yaklaşan, sokulan küçük insanın, bu

şefkat kudretini sevgiden değit sadece bİr kardeşlik

duygusundan aldığını anlamayordu.

\,Zıltar 
geçti.... Adnan Harbiyenin son sınıiını da

bitirdi. Sırmalar içinde büsbütün göz alan bir
«Don Juan» kesildi. Suzan a pek aldırdığı bile yok-

tu. Örner in ses-

siz sessiz gön!ün-

de kökleştirdiği
emellerle hatti
alay ediyordu.

Nihayet bir
gündü, Hanım

efendi, hiç unut-
ınam, sıcak bir
yaz günü. Kar-
deşimmiş, sanki
gölgemmiı gibi
yakından tanıdı-

ğım Ömer ilk
kazancıile suzan

ına incili bir yü_

zük aldı. İstikbal

için kurduğu
hülya ve emelle_

rini anlatmağa
gitti.

Kimbilir na_

sıl anlaşılmaz
ürkek bir düş-

ünce ile söze:
«Ben.... ben....»

deye başlaya_

madı...
Ömer ilk kazancı ile Şıızan ına incili bir yiizük atdı

men, Adnan ayağt kayıp da büyük havuza düştüğü
zarnan, kardeşinden evel suya Suzan atılmıştı ! Ömer

yılların getirdiği ıztırap yükleriyle vaktinden evel

ihtiyarlamış olduğu halde o zamanlar bu garip ve

içli kızın asıl yüzünü okuyacak, görecek kadar bü-

yümemişti. Bu kaçışların, bu alınganlıkların arka-

sından gelen gözyaşı buhranlarını, büyük fedakir-
lıkları bir çocuktan fazla seven bir kadın ruhunun
doğuracağını bilmeyordu.

- Suzan seni yıllardlr seven birini tanıyorum
ki... dedi, göz|eri sözünü tamamlamağa çalıştı, eli
incili yüzüğü uzattı.

Ne sevinçti yarabbi ne sevinçti Suzan ı saran!

Ne sevinçti Suzan ı öyle kalpsizleştiren, körleştiren!
__ Ganlm, cantm Adnan cığım.... İnciyi sevdi-

ğimi nasıl da bilmiş... dedirten!
Ya, hanımefendi, seven Ömer di, sevilen yine

de Adnan dı!

p
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Neden Ömcr söylemedi neden:

- Suzan yüzüme bak.... Gönlünü, sevgisini
mini mini ayaklarına seren Adnan değil benim....

O scni düşünmeyor bile... Halbuki ta düşüp de
dizini kanattığn zamaılarda, yaranı emdiğim, ko-
runun dikenli yollarında incinmeyesin deye omuzu-
ma alıp taşıdlğım günlerden beri seni iymanla se-

ven benim!.., deye bağıımadı değil ıni?

S6yledim ya Hanımefendi, t'jmer seviyordu.
Sevdiği için de Suzan ın ,

hülyasını bozrnak istemedi.

Sustu. Daha doğru;u bü-
tün söylemek istediklerini
sanki duyan Adanan mış
gibi anlattı durdu...

Dudağınızı büküp:
« Sersemlik etmiş ! ı deme_
yin hanımefendi. B6zan
,en kuvvetli büyüklükler

. se rsemlik,' sanılan şeyle_

rin alhna gizlenir, Hem bu
kadarla da bitmedi ! Ömer
in feragat dolu eseri he-

nuz tamamlanmamışh. Su_

zan ın yüzünü soldurma-
mak, gözlerinin sevinç nu-

runu söndürmcmek için
kendi gönIündeki ateşten

nefesi, bitaz da Adnan a

üflemek lazımdı l

En güç ve acı işken-
cesi de bu oldu. Adnan

YALilız ADAt
Caddeler: geniş, uzun, opaydınlık caddeler...
Sonra d,orca bir sokak, üç bosamak merdiven
Ye bir zil... Bir çınlayış, sükitu yırttı yer yer.

Kapının bir kanadı açıIdı inleyerek,
Loş taşlıkta sallandı, bir on, içeri giren:
Uzunca boylu, solgun, yüzü gomlı bir erkek...

Dimdik nıerdivenler tırmanırken gölgesi
Çarptı yorgun başını sararmış d.ıvarlara,
cöğsünde düğümlendi ispirtolu neİesi...

Kimsesiz od.asınd,a kirli, soğuk bir rüzgdr,
Göğsünde yeri meçhul, sızıldayan bir yara,
Gözlerinde d.e yaş var, gözlerinde de yaş var..

Titreyerek çevirdi lombanın düğmesini,
Baktı sönmiiş sobaya, kıvıIcımsız küIlere,
Öksürdii... Ve dinledi kendi boğuk sesini.

Sonra yorgun boşına bin dert anda tiştij,
Avcunu kopayarak göğsünde yanon yere,
Mezara d,üşer gibi boş yatoğına düştti...

HALlDE HUSRET

Bu öyle bir hastalıkh ki hanımefendi, kadına bü-

tün kalpsizliğini yaptıtan, onu gururunun keskin
silahlariyle kuvvetlendiren ıgüzelliğiı bir kaç haf_

tanın içinde, hem de arkasında izler brakarak, silip
götürüyordu.

Nefesiniz tutula tutula: «Neydi bu? Neydi
bu? mu diyorsunuz? ÇİÇEK hanımefendi! Suzan
ın yüzünü kara ç[kurIariyle damgalayan Çiçek !

Sonra.,. Sonra... Ne mi oldu ?

Suzan, Adnan ın bir

şey söylemesine meydan

kalmadan, onun ve Ömet

in halinden . İnci ı nin,

güzel emellerin, taşan ka_

baran duyguların a§ıl sa-

hibini anladı. Bir " gece

nerden bulduğu anlaşıla_

mayan kuvvetli bir zehi_

ri, aynasiyle eski güzel-

liğini çıldırta çıldırta 96-
züne sokan resim]erinin

karşısında içti. bir kaç

saat sonra Ömer in kol-

ları arasında can verir-
ken de: ı KalpsizIiğimi
ödeyorum.... Beni aff e-

diyorsun ya...ı deye fısıl-
dadı.

***

bİraz evel söylediğim gibi sırma şeritli, beli kılıçh
bir Don Juan dı. Onun gönlünde bir tek değil bir
çok... ıSuzan latı yxld1.

Buna rağmen Ömer o kadar eşsiz bir sabırla,
yarasıoı kendi eliyle parialaya parçalaya söyledi,
ınlattı ve çatışh ki o yıI, yapraklar bjrer bireı.
d6külürken Adnan la Suzan ın nişanı yapıldı. Suzan
bunu kime borçlu olduğunu bilmedi bile. Yalnız
yavrucak saadetine doyaınadı. Şarkılar, neş'eler için_
de çcyizini hazırladığı günIerin birinde hastalandı,

ARADAN zaman geçti.. Ömer in saçlarına yıl-
Iarln karı dü$ü. Olmüş sanıIan yüreğe iki

büyülü gözün kudretiyle yeniden can ve sevgi iy-
manı geldi. Yalnız ne garip ki nasip değişmemişti.

Bin bir ümitle gittiği yerden o yine de baş_
kası hesabına bir vazife yüklenerek d6nüyordu.

Söylenecek sözler dudıklarda donarken yine:
« Peki..... » diyordu...

Tıpkı şimdi sizin: «Susun arhk, susun!, deye
bağrışınıza: oPeki.....» dediği gibi hanımefendi,....

ii6-?sı!tr-R ,e.lsrr_-
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TEVFTK FİKRET
19 Ağustos MünasebetiyIe

ın ĞUSTOSUN rg uncu günü, Fikret in
§\ on altı sene lrel, Aşil,a,, da öldüğii

güntlür. Dostlarının bir tepe üstünileki bu kı,
zı1 köşke trrmanmaktan vaz-geçtiği günden be-

ri, yeni yetişen nesii bu köşkün sadece rengi-
ni bitiyor. Bununla lıeraber Fikret in köşkfine
verdiği bu isiıııclen sonra, Aşiyan kelimesi, lu-
gatln" en sıcak ve en mahrem kelimeletinden
biri olmuştur.

Ölt-ürrün yıl dönümüne çok yaklaştıgımız
bu günlertle, Fikret i hangi neslin daha eyi
anlatabileceğini clüşinüyorum. Şüphesiz ki doğ-

rudan doğrüya arkadaşlarının bİle, mensup o1-

iluğu ııektepteki temsil kuvveti için sadece

3o'fo hisse ayırdıkları Fikret i gerek şabsının
ve getek eserlerinin te'siri altında yaşayan, ya_

hut kolleje girer girmez onu birclenbire tel'ine
kalkışmış ve yahut ila ölümiıni ııiteakip, ge-

niş şöhretinin mispet ve mcnfi declikodularını
yapanlar, Fikret i en eyi anlayabilecek kimse-

ler değildit. Fikret yeni nesle intikal ederken,
bütün dedikoalulaıtlan miınezzeh olarak iki e-

serle ve sadece bu iki eserle, Rübabı-Şikeste ve

Haluk un Defteri ile geliyor. Onun içinclir ki
üakkıntla söylenebilecek sözlerin en bitarafı
doğrudan doğruya yeni nesle ait ve sadece c-
ser'İerine mahsus düşünceler mahsulü olacaktır.

Buıada her şeyden evel şünu söylemeğe

mecburuz : Mehmet Akii, Türk lisanrnln aruza

mutaba'katını ve kendi üslubunun bütün mihı-
nikiyetini ona medyun oltluğu gibi, Yahya

Kemal ve Ahmet Haşim Beylerden birincisi
ideal' mısrarn mükemmeliyetini, öteki ise bil-
mecburiye tahavvüle uğrayarak tahassüslerin tar-

zı-i{adesini ister istemez Fikret e borçludurlar.
Burada şuıu demek isteyoru-, 1,4"trmg1 Akif-
Yahya Kemal-Ahmet Haşim, yirmiıci asrln

birinci parçasrnda yetişen bu üç koi estetikleri

iytibariyle birbirinclen çok farklı almakla be-
ıaber netice iytibarirle Fikret e merbut ve on-
dan ayrılmış birer silsiledir. Şi'rin lisan, tek-
nik ve tahassüs tarz1 ile beraber gerek i{ade
ve gerek biinyesinde son zamanlar için ı,ukua
gelen tahavvül, Tanzimat sııalarında kıırıılda-
nıaya başlayan nıodern nazr]l1n en hususi vc en
orijinal çehresi olan Fikret den sonra ve onun
büyük yardımı ile te'min edilmiştir.

Fikret in bize braktiğı iki eser var: bu
iki eser Fikret in iki cephesiclir. Biıisinde in-
kilıpçı Fikret i görüyoıuz. I)aha Serveti-Fiinun a

ilk girdiği gün ve bir tablo altrna 1,azdığı ilk
şiirden iytibaren her gün rırütezayit bir ham-
leyle lisanı biiküp krran, yeni unsurlar, yeni
buluş ve müşahedeler, yeni biı teknik getirmek
için bütün kuvvetini sar{ eclen Fiktet... Di-
ğerintle ise-bu Halukuı Defteri <lir-zamen zamaf,
ihtilalci, bAzı kereler hatip ve her halde he-

men her daklka için yeni nesle eyi fikitler
telkinine çalışan ve san'atlnl memleketi için
seferber yapan Fikret...

Fikret in eserlerinde, şüphesiz ki sıcak bir
yaz giineşiıin kelimelere siumiş harareti yok-
tur. En hurila bir ameliye ile seçilen kelimeler

şi'rin istenilen ma'naclaki fcvkalaileliğini o sa-

tırlara veremedi. Her ne kadar tahassüsün ievka-
lade inceliğini teslim ettirecek bir iki patça },azı,
(Bir içim su), (Bir hi craotm u vıkkatten sonra),
(Son nagme) gibi yazılar, Rübabın sabilelerinde
eyi bir hazla göze çarpıyorsa da, diğer sahife-
lerin donukluğu bu yazıların gizelliği kadar
aşikArdır. Şu halde Fikret in Rühabı-Şikeste
siniieki bu donukluk nereden geliyor ? Zaın
edersem ezeli ve dainra tekerrür etlen aşkrn in-
sanları heı d.evirde sarmış olen cızibesinden
uzak yaşamasrntla ve yahut aşkı mevzuu-bahs

etmeyişin<ledir. Buna mubabi1 Rübabı,Şikeste şi-

10
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irlerinin en geniş bir ma'na ve mikyasta insı-
ni muhabbetle dolu olduğunu iytiraf etmeliyiz.

Fikret Rübabı-Şikeste yi yazdığt zaman-
larda, şiir sahasınln ne kailar işlennıemiş ve bahs
ettiği mevzu'larln ne kadar mahdnt olduğunu
düşünürsek, mevzu'larln şiir kabili),etine hiç bir
zamafl dikkat etmeyerek her mevzu'da söylemek
için duyduğu iştiyakr bir dereceye kadat iyzah
etmiş oluruz. Filhakika tanzimatçıların bütiin
gayretlerine rağmen şiirde yapabildikleri ta-
havvül iyzam eclilecek
derecede kuvvetli bir
yeııilik değildi. Ne es-
kiyi atabilmişler, ne de
kAmilen yeniyi getirmek
için kendilerincle kuv-
vet bulabilmiştiler. Şina-
si, lisanınrn sadeliğine
rağmen çok peltek ve
o zafrafla kadar görül-
nemiş bir acemilik]e
konuşuyor ve nazma
kat'iyyen hakinı gözük-
meyordu. Zi5ıa P"ur. O.,-
rupayl gördükten sonra,
yeni fikirlerini eski ka-
lıplar içinde anlatmaya
Çalışmıştı. Muallim Naci
de dahil olmak üzere
bütün bu nesil teceddü-
dün luzuınunu duymak-
la beraber kAfi derecede
san'atkf,r olmadıkların-
dandır ki onu yapama-
dılar. HAmid e gelince,
LAinatın haricinde do-
laşmaktan zemine inmek
ve beşeri mevzu'lar1

Teviik Fikret ln, son günlerinde kendi eliyle yaptığı
bir karikatürü

te'min edilemeyeceği gibi, içtimai mevzu'larln
sadece zamanla münasebeti ve te'sirlerinin hiç
bir vakit mütemadi olabilecek kudreti göster-
memesi Fikret in olanca san'etkArlığına rağ-
men, bugün için clonuk gözükınesine sebep olu-
)ror. Lakin zemani vak'aların ne kadar heye-
can ve kuvvetle söylenildiğini teslime mecbu-
r$z. (Bir |ahzai-teahhur) ve (Sis), bugün için
taşrdıkları alAkasızlıklara mukabil daima kuv-
vetlidİrler

Diğer cihetten Fik-
ret, ihtilalin şi'rini ver-
diği sıralarda asıl hayat
kud,retini ve ruhunun
söz söyleyebilecek ezeli
mevhibesini bu mevzu'-
larda bulmuştu. Daha
Rübabı-Şikeste nin yazL-
larrnı itmam ederken
bile onu bu mevzu'lara
karşı fevkalacle rnütema-
yi1 görmeyor muyuz ?
Yukarda işaret ettiğimiz
yazıIar b u mevzu'da
söylenilmiş ve her hal-
de Rübab ln en yaşaya-

parçalarıdrr.'
Haluk un Defteri bu

cihettendir ki hiç bir
z^man çıkardığı ilk no-
tayı indirmeyen ve dai-
ma claha fazla ve mev-
zuun gidişi ile beraber-
idame eden harikulacle
sesler mecmuasıdır. Bü-
tün bu yazıların nesci-
ni dokuyan bir va'z ve

söylemek fırsatını bir türlti bulanramıştı.
Fikret in şiirde eseslr surette teceddüt için

zemini hazt bulduğu şüphesizdir. Artık kAmi.
len yıkılmasl lazlm gelen mazi tutunabilmekten
çok uzakiardaydı. Onun içindir ki, yapılan
bütün hücumlara rağmen, Fikret lisanının sa-
labeti ile bunların önüne geçti, ve şiirde yeni-
liğin luzumunu kat'iyyen anladıktan sonra,
her mevzuun içersine girmek için kAfi derece-
de kuvvetle çalıştı. Rübabı-Şikeste sahifelerinde
mevzuun genişliğini daima hiss ediyoruz" Fa_
kat, her mevzuun hassasiyeti hiç bir zama"n

hutbe eCası olmakla beraber, mevzuun gençli-
ği, kenilisine d,oğru çağıran ehenımiyeti, şi'ri
ahlik için seferber yapan Fikret i aff ettirecek
kadar büyüktür. Onun içindir ki, ölümünü
ta'kib eden senelerin daima çöken ve daima
kemiren ahlAksızlığı içinde, Fikret in kendisi
ve yazılarr bu hasta]ıktan. kurtulabilmek için
en telkini birer parçadır. Çocuklarım tzı ahl?ı-
ka, saffet ve samimiyete yahut insanlığ.a ve
hayata çağırmak için Fikret in bu yuzılarına
doğru daima ve her dakika için daha iazla bir
kuvvetle koşalım. K. H.
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Şill Daınlq,şıırd.q,
ğöcdüklenüın

İŞCnl- yıllarında Himayei-Etialle beraber Fransızlar
I taraiından Hasan Paşa Meclresesinde te'sis edilen

Süt Damlasındayım:

Darüliününun önünden kıvrılınca solda taş bir bi-
na, önü parmaklıklı bir sebil. Kapıdan içeri girer gir-
mez, yüzüme loş kemerlerin altından, küt kokulu nemli
bir hava çarpıyor...

Taş merdivenleri çıkıyorum...
Alçak tavanlı yayvan bir oda..,
İçindeki sade eşyaların, hasır

koltukların, keten yastıkların, ta-
vana, dıvarlara, pencerelere, şe-
killeri, kokuları, kütleri ile geçmiş
günleri hatırlatan bütün bu eski

şeylere baktıkça yerlerini yadır-
gayormuş gibi ürkek bir halleri
var....

Genç yaşına rağmen saçları
gümüşlü beyaz gömlekli bir ha-

nım, yaA masastnın başından
kalkıyor, bizi selamIayor.....

Ziyaretimin sebebini anlatı-
yorum ve büyük bir nezaketIe
verdiği iyzahalı dinleyorum:

Bu hayır müessesesinin |924
senesinden l928 e kadar Besim
Ömer Paşanın riyaseti altında

doktor Saiiye Ali hanım taraiın-

Yazan: MEB.

Havalar sıcak olduğu için gelenlerin bir çoğuna
sütleri daha evel verilmiş... Umumiyetle sokağı kaplayan
kadın, çocuk kütlesi çekilmiş, parmaklıkların arkasında,
elindeki numaralı etiketi uzatan bir iki ihtiyarla, kardeşi
için süt almaya gelen büyükçe dört beş çocuk görüyorum.

Vaktiyle yoldan geçen bağrı yanıklara maşrapalarla
su sıınulan bu yerde, şimdi üzeri numaralı süt şişeleri

ile dolu uzun bir masa, bir oto-
klav makinası, her hatta çocuğun
taı,tısına göre. değişen süt mik-
tarını gösteren iişli cetveller ve
her taraita da göze çarpan bü-
yük bir temizlik var,..

Muayeneye gelenleri görmek
istey-orum... Bin bir çeşit çiçek
saksıları ile gamı ve ıztırabı gi-
dcrıinıcğ,e çalışılmış, etraiı stra
sıra odalı büyükçe bir avlıdayım...

Güneşli havalarda çocukların
oynaştığı kumluk, bugün gölge
içinde...

Saksılardaki sardunyaların a-

teş renkli çiçekleri, öbür taraita
aşağı doğru sarkan asmantn par-

lak yaprakları olmasa bütün bu
1'karanIıklar" içinde kendimi bir
kış gününde sanacağım....

Avlının üstü örtülü yan kı,

dan idare edildiğini, bilahare Va. Süt Damlası Binası sımlarında tahta sıralar ve üzerle,

şington seiiri Ali Muhtar ve Ali rinde bekleşen bütün bu büyük,

Şükrü beyiendilerin himmetine geçtikten sonra, şimdi küçük insanların yüzünde de ses haline girmeden

de Doktor Nazım Bekir beyin gayretiyle emin bir yol- yalnız gözlerde toplaşan acıklı bir inilti var...

da yürüdüğünü öğrenİyorUm. İşte goz kapakları kırmızı, küçücük bir yavrunun

Günde l5O ile 160 kadar çocuğa süt dağıtan bu kundağnı çözen siyah yeldirmeli genç bİr anne.. Ya-

müessesede ayda iki deta çocuk yemekleri pişiriliyor nakları pul pul olmuş... Ben o kavruk derilerde, gece

ve annelere yedirme usulleri gösteriliyor. Cumartesi, pa- gündüz akan gözyaşlarının izini hemen bulur gibi olu-

zartesi, çarşamba günleri de, zengin olsun, iakir olsun yorum....

muracaat eden hasta çocuklar doktor Nazım Bekir Bey Yanına sokuluyorum... Derdini soruyorum... Anla,

taraiından muayene ediliyor, içlerinde yatırılacak kadar tıyor,... Adı Nazmiye... Kocası ile beraber Rejide ÇalıŞır,

hasta olanlar bulunursa Etial hastanesine gönderiliyor.... mış.. Daha yeni evli oldukları sıralarda, bir gün kocası

Bazılarına da müessese dahitinde kum ve duş ban- amelelerden biriyle kavga ediYor. UstabaŞı her ikisini

yoları, sun,i güneş tatbikatı yapılıyor... de kapı dışarı atıyor... Onlar da hınÇlarını kanla öde'- 
Süt tevziatını görmek uzere aşağıya iniyoruz: meğe kalkışıyorlar.... Kamalar ÇekiliYor.... Ve NazmiYe

l;.,ı
|--. i

]:-

i,

w{R



ilı a,lır ı T 13

nin'kocası "katil" damgasını atarak oniki buçuk seneye
mahküm ediliyor... Minimini Necla doğduğu vakit beşi-
ğine eğilen bir baba yüzü bile göremeyor....

yavruya bakıyoium... kırmızı göz kapakları clur-
madan titreye titreye açılıyor...

- Babası onu görüyormu hiç ? Deye soruyorum...
Çileli taze başını satlayor:

- Haitadan hditaya... Yarım saatçik... diyor...
Baba yüzüne, ana sütüne hasret kalan, daha şim-diden çocuktan lazla biİ dert, ıztırap yığınını andıran

küçük kundaktan o sırada içli içli, kesik kesik, bir hıç-
kırık süzülüyor....

- Muhtaç bir vaziyette olduklarına dair mahalle-
den ilmühaber getiriyorlar. Muayeneden sonra ilmüha-
bere şerh verip Himayei-Etiale gönderiyoruz. Orada en
çabuk bir vasıta ile tahkikat yapılıyor ve hüviyet vara-
kası çıkarılıyor. Buna rağmen pek çok da süt sui-istiy-
mali yapanlar oluyordu. Bilhassa şebeke halinde Siirtli
Araplar var ki onlarla çok güç başa çıkabildik. Hepsi-
nin hali vakti yerlerinde. Buna rağmen kendileri küçük
bir kulubede oturuyorlar. En seiil kiyaietlerde dotaşı-
yorlar ve muayeneye geldikleri vakit memelerinden süt-
lerini sağıp: "Sütsüsüz, muhtacız, çocuğumuza süt ve-
rin !" diyorlar. Sonra da aldıkları sütü ya satıyorlar, ya
kendileri içiyorlar. Geçenlerde yine bunlardan bir tanesi

gelmişti. Doktorun karşısın-
da çarşaiına sıkı sıkı bü-
rünüp, bin bir yeminlerle'seiaIetini anIatıp duruyor-
du..... Bir aralık doktor şüp-
helenmiş olacak ki: 'Ne
kapanıyorsun böyle ? Şupelerini indirsene yüzün-
den l" dedi.... çekti. Ne gör-
sek beğenirsiniz ? kadının
boynu baştan başa altınlar-
la dolu... Gelenlerin içinde,
lıayvanlgrın bile yaı,rularına
gZsterdlkleri şeikatten mah-
rum olanları var. Bu haita
bir kadın geldi. Çocuğu ağ_
lamasın deye afyonu kay-
natıp içirmiş... Yüzünü ıç-
tım baktım, yavrucak mos-
mor... Can çekişiyor... Kur-
tulacak vaziyette değildi. He-
men öIdü. Anasiyle beraber
polise verdik... Ne oldu
biImem...

Bayramdan bayrama
Anneler Birliği burada iakir
çocuklara elbise, hırka, pı-

ın ÖZLERİMİ, ancak 12
Uyaş,na geldikten sonra

babasını yuvada görecek bu
bahtsız çocuk yüzünden,
gümüş saçlı rehberimin se-
siyIe ayırabiliyorum...

Gtisterilen bakır renkli
kadına bakıyorum. .. Üstü
başı limelime... Kucağında
bir llundak...

Anlatıyorlar:

- Cıvarda bir kulube-
de oturur... Bir yoreanından
başka bir şeyi yoktur... Kii-
çüğe süt almaya geldiği va-
kit, büyüğünü, yorgan çalın-
masın deye bekçi brakır...

Büyüğü? Hangi büyüğü?

Mağrur bir çocuk sesi
hemen atılıyor:

- Büyüğü BEN İu...
BEN l....

Baktım: beş yaşlarında
küçük bir ihtiyar. Küçük Necla A

Rehberim anlatıyor:

- Bunların hepsi aşağı yukarı aynı hatdedirler.
İçlerinden en zengini 25 lira maaş alan biletçi ailele-
ridir.

Elindeki hüviyet varakasını gösteriyor:

- lşte mesela Koska da oturan şu Dikran. Kazancı
15 lira. Altı lira ev kirası veriyor. Bacağında bir çıbanvar. H6l6 işleyor. Üstelik ikiz çocuk. Stİnl gelmeyen bir
ana....

Soruyorum:

- Muracaatlar nasıI yapıIıyor ?

nnesinin kucağında tik, sabun, PirinÇ, şeker dağı-
tır... O zamanlar Siirtliler bir

t ü r ı ü h iy ı e ı e rı e h ü c ü m . o. ;i: : H i.i,,. 
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maraları değiştirirler, kayb ettik derler... İki ııç 

-dela 
vur-

guna konmak isterIer....
Bunlar o kadar hırsız oluyorlar ki, kaç defa biz

çocuklarını tartarken, onlar masanın örtüsünü, sigara
tablasını çalmak iırsatını buIduİar,..

Soruyorum :

- Bu mikroplan büsbütün def' edemediniz mi ?

- Çok şükür önlerini aldık. Yalnız bir tek Siirtli
kadın var ki, o da zaratsız.
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f{ ucağındaki kundağa eğilmiş, bir şeyler mırılda-l\ narak ağlayan bir kadına sokuluyorum... Yana
yakıla anlatıyor :

Biri kundakta, öbürü üç yaşında iki çocuğu var.
Kocası Fevziye çarşısında adam vurmuş... Hapishane-
den çıkınca da kadını boşayıp Samsun a kaçmış... Ka-
dıncağız haitada iki liranın hatırı için aşçı dükkdnlarında
bulaşık, önlük yıkayor... Oturduğu kovuğa 3 lira kira,
kendisi işte iken çocuklara bakan komşulara 2 lira ve,
riyor.... Bu suretle kazancından elinde ancak 3 lira ka-

lıyor...
Bu halde hastalık eksik olur mu ? Çocuk haykırı-

yor... Kadın ağlayor....

*
+} 4}_

de böyle. Çocuk bakımı hakkında zerre kadar ma'l0,
mat yok. Kitap okumayorlar. Sinema vakti geldimi, hiz-

metçiye "ne pişirirsen pişir l,, deyip kapıyı çekip gidiyor,

Iar. Çocuğun ateşi oldumu geçer deye on gün bekleyor-

Iar. Doktor çağırmayorlar. Fakirlerde görgüsüzlük, ca-

hillik, zenginlerde süs, eğlence düşkünlüğü çocuk ha-

yatlarını kasıp kavuruyor. Çocuğa bakan hizmetçi eyidir,

beş vakit narnaz kılıyor deyip geçmemeli. Bu narnaz

kılan hizmetçi, yayrunun sütünü içer, içine su katar.

Bunlar aynen görülmüş şeylerdir. Kaç deialar tavsiye-

lerim üzerine lıizmetçilerini gözetlettiğim anneler böyle

hadiselerle karşılaşnıışlardır. Eğer bir anne pokerden,

manikürden, çaydan, dedikodan biraz vaktini kısıp ço,
cuğuna hasr ederse yavrusu

T a en uçta her kesten ,

uzağa çekilmiş ihtiyar
bir nineye . yaklaşıyorum....
Yanında dört yaşlarında
menekşe gözlü güzel bir

çocuk var.

Rehberim sesleniyor
Ayşe nine... Bak se,

ni dinlemeğe geldik....

Siyah çarşailı ihtiyarcık
başını kaldırıyrır... gözleri,

mavimsi bir perdenin altın-

da görmek isteğiyle titreye
Ayşe Nine ile menekşe gözlü torunu

titreye üzerimize dikilyior...
Romanya muhacırların,

danmış... Kızı 22 yaşında loh usa yatağında, veremden raıından ameli ve nazaü çocuk bakımı dersleri verilme_

gitmiş, dama«lı, karısı toprağa düşeli kırk gün olmadan li, lmtihanda muvaiiak olaınayanı evlenmekten mahrum

tekrar evlenmiş, Ayşe ninecik de torunlarının lıatırı için etme li .-- Doktor beyin bııracla bol bol güldüğünü de

evladının yerine geçen el kıziyle yaşamağa katlanmış.,. ilave edeceğim.

Yanındaki menekşe gözlü Şinasi yi bir yaşına kadar Süt Doktor Nazım bey bir çocuk hastahane§ine olan

Damlası beslemiş.... büyük ihtiyacımızclan cla bahs ettikten sonra yine anne-

Nineciğin iki senedir perdelenen gözleri bizi, gö- ler hakkın daki şikAyet silsilesine başladı. Ben teşekkür

remeden delip geçiyor... edip odadan çıkarken arkamdan

Dudakları söylenm eden kalan iç acılarını to, ta - Darılmaca yok... deye sesleniyordu,

uzaklardaki kızına anlatıyo rmuş gibi sessiz sessiz kıpır-

ağlamaz. Yuvaya da neş'e
gelir. Burada en ziyade ya,
pıIacak şey, çocuk doktorları
taraiından gazetelerc maka-

leler yazmak değildir. Hukü-
met köylere varıncaya ka,
dar "Çocuklara bakım usulü
evi" yapmalı, buralara bir

çocuk rnutahassısı ta'yin et-

melidir. kadınlarımız mecbu-

ri bir şekilde oralara devam
etmeli ve çocuk bakımı ders-

leri almalı, bilgi vesikası
olmayanlar da evlenmekten
mahrum edilmelidir. son
sınıi kız mekteplerinde mu,

tahassıs çocuk doktorları ta-

danıyor.... llıl utılılıım olan vucudu

için..." derken duada gibi durmadan
buncağızların hatırı
hazin hazin sallanı- ts

U hayı
dığını gö

r müessesesine bi.iyük bir sevgi ile bağlan,

rdiiğiim gilmüş saçlı rehberim bana"Ne yaparsın evlat.... '[e

yor... medresenin vaktiyle cami' olarak kullanılan dıvarları ayet,

li bir odasını, rutubetten çöken bir hücresini daha gez-

T)Biraz sonra döndüğümiiz keten yastıklı, hasır koltuk,

D, ,uyrun odada, ooııtor Nazım Bekir Beyiendinin,

zengin tal<ir nritUn bilgisiz anneleri batarya ateşine tıı-

tan sözlerinden bir kaçını not ediyorum :

- Annelerin çoğu çocuklarına bakmayorlar, Yal-

nız doğurmasını ve tildllrmesini biliyorlar, Zenginlerde

dirdi...
Loş ve nemli taş bir avlıdan geçerken, kenarda,

yer yer kırık bir merdiven basamağına büziilmüş kü-

çük kara bir gölge gördüm...

Yanına doğru giderken rehberim kulağıma iısıldadı:

-- Gördüklerinizin en acıklısı",

F'azla bir şey söylemsine vakit kalmadan siyah gOl-

ge yerinden kıpırdandı... Bize döndü",

.W
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Omrümde bu kadar renksiz bir yüz gördüğümü hiç
hatırlamayorum. Zalen bu yüzde iki harikulade büyiik
kara gözden başkı bir şey görüImeyor... sanki lztlrap,

çehrenin bütün öteki kısımlarını, dudakları, burnu, diş-
leri bembeyaz bir irça ile silip örtmüş gibi...

Yanüna sokuldurn... Gözler hiç titremeden, bir şey
söylemeden yalnız, YALNIZ sonsuz bir dert içinde bu-
naldıklarını bağırarak bana bakıyorIardı....

Derhal anladım... Bu
bir deli idi.... Eleminin yü-

künü yalnız kendi omuzla-
rında taşıyan, zararsız Ysir

deli....

Kucağında bir kundak
durmadan salIanıyor... Ha-
iii bir ses|e, içinde "ay..,
güı" kelimeleri geçen bir
ninni mı rıidan ıyord u....

Yanında içi su dolu bir
siit şişesi... Oözleri titreme-
don bir noktada ılurmadan
saIlanıyordu...

Yaklaştım... Beni gör-
meyor gibi idi... Usulca kun-
dığa eğildim.... ÖrtüIerin
arasında boş yere kıvırcık
bir saç kıimesi aradım...

Örtülerin arsanıdan boş
yere bir çocuk nefesi çıka-
cak deye bekledim..,.

Kundak boştu l

Süt Damlasının bu kim-

GAzi GELİYon !

Eflatun pırıItıIor yine denize gelmiş,
Sıralonmış tarihe geçit veren asırlor;
Zoferler diyarında ufuklar dize gelıniş,
Sanki onıuzlarında birer ilah toşırtar.

Mozi bir buhar olmuş, karışnıış İor tlenize;
Yarının kanglları çırplnıyor enginde-..
Dalgalar omuz omzo, bekleşenler diz dize;
Haliç, Marmora zümrüt, uİuk yakut renginde.

(Tali' ) göIgeliklere kopanmış eınekleyor;
cdnüllerde ürperme dolu coşkun bir akış:
Kalpler bir kızıl ışık, gözler bİr çeIik bokıŞ,
Cenişleyen ufuklar yüce bir ruh bekleyor..

MiUetler iğilerek, u.kımın tenıelini
Dişlerile kazırken, başlarııdo butdulor
Tarihin canlı, yalçın granit heykelini,
Tunç bilekler altndo ezilip boğuldutur.

İşte bu cantı tarih t bugiin beklediğinıiz.
O, vorlığın alevi, kotbin iradesidir,
Merkadimiz onundur, onıındur beşiğimiz ;
Vaclilerde oks eılen yalnız onun Sesidir.

Ey şarkın ilahları ! esatire gömülün !
(Tarih) in ma'bedine (Büi,ük Gazi) geliyor._
Karonlıklarda sessiz, sönen clutlaklar ! gülün.
(Nıs/ınnihar) a bugiin bir güneş yükselİyor!..

KAzüM sEv]NÇ

kara göz|erin hikayesini biıaz sonra aşağıdaki küttü ke_

merin altında titreye titreye dinledim.
Bu küçük masalcık o kadar acı ki kari'terim, bra-

kın da yüzünüzü, neş'enizi soldurmamak için onu size
hiç anlatmayayım. Yalnlz şunu söyleyeyim:

Ben taş dı.,ara dayanmış, göZlerim yerde, klslk bir
sesle anlatılan o büyiik aclyı dinlerken... .kara gölge''
elinde su dolu şişe, kucağlnda boş kundakla bir hayal

gibi siizülerek yanlıılza
geIdi...

'Bu seter, dudakların-
dan doküIen yukarıdaki nin-
ni gibi bir hsıl|ı değildi..,

Boğuk bir hıçkırıktı... Kub-
bemsi tavanda, taş kemer-
lerde, uzayan aksler yapan

bu ses:

- Iıaımadı bana... O
benim her şeyimdi... Bü-
tiin dünyamdü... lnanmadı...
Brakh.,. Gitti.... "Bir yav-
runuz olsaydı seni kendin-
den çözenlezdi böylel" dedi
ALLAH...

Neden yavrumuz oI-

sesiz

kıiçük
ezan okunan parmaklığın
dibinde, yanında su dolu
bir şişe ile sallanan bu ka-

dının kucağındaki kundık
BOşTUl

O sadece bir kırpıntı
vığını, bir dert yığını idi...

Bu gözlerin, bu sa|lanışın, bu boş kundağın, bütün
bu ıztlrap kiimesinin, gönle öyle bir işIeyişi vardı ki,
ancak ölüm başında duyulacak bir huşu'|a sustum ve
hiç sormadan, usulca, ayaklarımın ucuna basa basa ora-
dan çekildim... .

lztırabın elinde, eş§iz denecek kadar irileşen bu

masın... [ştc... lşte... De-

ğil mi Macide hanım ?. ..
Her gün gelip sizden süt
almayor muyum ben yavru-
muza... Ne deye gidip ona
söylemeyorsunuz ?... Ne de-
ye çağırmayorsunuz onu ?...

Ne deye ona "Yavrunu sal-
laya sallaya her gün seni
bekleyor... BekIeyor... Hep
bekleyor..." demeyorsunuz ?

Deye inledi.,.
Daha çok şeyler söy-

ledi kari'lerim... Daha çok,

. . 
Ama ben neş'enizi soldurmamağa karar vermemiş-

mi idim ?

Öyle ise müsaade edin de susayım... Sadece:

. . Ben Siit Damlasından çıkarken bile o hilö hıçkıra
hıçkıra eşsiz derdini anlatıyordu...'' diyeyim !

, KaIsmıŞ: 3 Temmuz 93ı

loş ycrinde, çöken
hijcre iIe vaktiyle

ı

eIemli kara şeyler,..
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İskenderiye Mektebi.- Muzeum.- Uklidis;_ Anhimidİs.

ını ınİYIRTTAN 33O sene evvel Makedonya lmpa,

JW( ratorluğu eyiden eyi büyümüştü, Bundan pek

az sonra Büyük İskender Yunanistan ı da di-

ğer olkelerine ilhak etti. 332 de Fatih Avrupa lmpara,

torluğu ile zengin Nil vadisi arasında bir rabıta te'sis

etmek luzumunu hiss etti, kendine has olan azm ve gay-

retle Nil deltasında bir şehir kurarak adını lskenderiye

koydu. 323 de İskender öldüğü zaman lmparatorluğunu

jeneralları aralarında taksim ettiler. Mısır, bu jeneralların

en muktediri olan Batlamyos un hissesine düştü, Bu

münevver ve uzak görüşlü vali ile ilk haleii olan Bat,

Iamyos Filadelios zamanında lskenderiye Akdeniz in baş-

lıca şehri haline geldi, o zamanki dünyanın maarii mer-

kezleri olan Atina ve Roma ile rekabete başladı ve bu

şereili mevkii yediyüz seneye yakın bir müddet muha,

iaza etti.

Miylattan evvel 300 senesinde Batlamyos Muzeum u

te'sis etti. Burası bir çok mutaleahaneleri, yemekhanele,

ri, yatacak koğuşlarını ve bunların hepsinden büyük bir

kütüphaneyi ihtiva eden bir darüliünundu, Batlamyos bu

ilim merkezine lonya ve Yunanistan ın en ma'rui ule,

masını topladı, onlar da daimi ihtilallerden bezmiş ol-

dukları için Mısır a gitmeği cana minnet bildiler, Mu-

zeum un asıl yiizünü ağartan kütüphanesi idi, Batlamyos

Filadelios, haiızıkütübü Kalimahos un yardımı ile Aristo

nun ele geçirebildikleri bütün eserlerini cem' etmiş, bun,

lara birçok Arapça, İbranice eser ilave etmişti, Rivaye-

olunduğuna göre Batlamyos Filadelios un oğlu Batlam,

yos Evergitis Yunan dram müelliilerinin Atina hazinei

evrakında mahiuz bulunan kendi el yazısiyle yazıIı eser,

lerini çaldırıp Muzeum kütüphanesine getirtmiş, lsken-

deriye ye gelen züvvar içinde yanında kitap bulundu-

ranları bu kitaplardan en aşağı birini kütüphaneye te-

berru' etmeğe mecbur etmiştir. Stlylendiğine göre kütüp,

hane, en zengin zamanında 700.000 cilt kitabı muhtevi

imiş.

Bu kütüphanenin Miytattan sonra 641 senesinde

şehri yağma eden Araplar taraiından tahrib edildiğine

dair bir rivayet varsa da hiç de akla yakın değildir,

Araplar öteden beri maarii dostu olarak tanınmış ol,

dukları için kurulmuş bir kütüphaneyi yıkmak gibi bir

harekette bulunmayacakları aşikördır. Esasen bu rivaye,

tin nakili de Bart-Hebraus isminde bir adam olup bu

zat, kütüphanenin daha 39l senesinde İmparator Teo-

dosius un emri ile piskopos Teoiilis taraiından yağma

edildiğini bililtizam mesküt geçer. Bu hareketin mes'ulü

kim olursa olsun, kütüphanenin tahribi ilim ve edebiyat

namtna büyük bir zıya' teşkil etmiştir.

Charles Kingsley meşhur bir romanında bilmüna,

sebe Muzeum ve cıvarınl şu yolda tasvir ediyor:

"Mevkie letaiet veren belki de Muzeum bahçesine,

bahçenin çiçek tarahlarına, iidanlıklarına, çeşmelerine,

heykellerine, piyasa yerlerine olan nezareti idi, Bütün bu

güzellikler yedi yüz seneye yakın bir zaman lskenderlye

hukema, şuarastnın iikir ve hislerine ma'kes olmuştu; bü-

tün bu hukema ve şuara, batın batın, orada, bahçenin

söğüt, kestane, incir, hurma ağaçları al!ında gezinip dü-

şünmüşler, terennüm etmişlerdi. Batlamyos Filadelios un

orada Uklidis, Teokritos, Kalimahos, Likoiron la gezin,

dikleri günlerden beri bu mevki' Yunan iikir ve şi'riyle

meşbu' ve muattar gibi idi.

"Bahçenin sol taraiında asıl Muzeum dan kırk ar-

şın ötede, resim ve heykellerin teşhir edildiği divanha-

neler, yemekhaneler, mutalea salonları vardı 1 bu binala,

rın geniş bir cenahı o meşhur kütüphaneye tahsis edil,

mişti. Serek devrinde, hattA Kayser muhasarasında bü,

yük bir kısmı tahrib edildiği halde bile bu müazzam

kütüphane 4O0.0OO cilt kitap ihtiva ediyordu," (O tarihte

kütüphaneninyakıldığıdamüteahhirlertaraİındaninkİr
edilmiştir.) "Beyaz sakiı yağmursuz, mavi semaya karşı

(Devamı 79 uncu sahiiede)
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çOCUK NEş,ESİNİıı AMiı-ı-ERi
Ruhiyat Müderrisi : M{JSTA4a Srl<İP

l§EŞ'E1.1iN kOkleri evvela sıhhatta olduğu_
na ve sıhhat da eyi bir veraset, eyi bir

bakım ve müsait bir .rİit. trbi' lıuİundugu-
na göre neş'e amillerinin evvela aerelerde
aranmasl lazım geleceği pek kolay takdir o1rr-
nabilir. Biz burada ne veraset, ne de çocuk
ba.kımiy|e alAkadar o1mayıp sadece çocuk neş'-
esinin fizik ve ruhi şartlarını, daha doğruİu
bu neş'e için en müsait olan maddi ve ma'-
nevi muhiti göstermeye çalışacağız. Çocuk ru-
h!ınun en yakrn muhiti kendi bedenidir. Fakat
bu beclenin de bir muhiti vardır: Tabiat ve
Cemiyet.

I\{uhitin canlı şeylerin inkişafına olan te'-
sirini hayatiyatçılar çok zaman evvel tetkik et-
tiler ve hattA nebat, hayvan ve insan gibi bü-
tün can]ı varlrkların muhtelif şekiller ve renk_
ler alınasında muhitin en mılıim amillerden
biri olduğunu gösterdiler. Kelebek kanatlarrn-
daki renklerin muhitin zıya te'sirlerine tabi'
olarak değiştiklerini tecrübelerle ispat ettiler.
Bir takım nebatlarrn bAzı yerlerde taba yap-
rakll, az diken]i, bl,zt yerlerde çok y"pİuÜı

ve çok dikenli olmalarr hep nıuhi Lin zıya, ha-
raret, rutubet gibi fizik te'sirlerine tabi'dirler.
Mersin, Antalye taraflarında patlıcan ve bam-
ye birer ağaç haline gelirken İstanbul da böyle
değildirler. İnsanın inkişafında cla muhitin te'-
siri pek çoktur. Fazla olarak insan hem fizik,
hem de içtimai muhitin te'siti altındailır. Hele
henıız terı-taze ve sür'atle büyümeye muhtaç
olan çocuklar için muhitin ehemmiyeti bir kaİ
daha nezaket ve ehemmiyet kesb 

"de.. Hava
ve suyu gtızel, mahsulAtı bol, meskenleri elve-
rişli ve geniş yerlerde büyümüş çocukların sıh-
hat.ve .ıeş'eleriyle çorak, kıtlık, tıkışık yerler-
de büy',müş çocuklar arasında büyüİ İarklar
vardır. ve bu fark muhtelif alimleı tarafınilan
yapılmış anket ve tetkiklerle müspet bir su-
rette tahkik de edilmİştir. Bu tahkikatın ver-
iliği netice göstermiştir ki terbiye mes'elesinde
en geniş ve şümullii vaziie cemiyete ve onu
idare ve terakki ettirmek için lazıİ gelen teş-
kilata rehberlik eden hukümete düğektedir.
Hangi cemiyet ki fizik ve içtimai muhitini in-
sanlara en ırrüsait bir hale getirebilecek bir teş-

O
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kilala mazhar etmeye muvaffak olmuşsa ora-
da teıbiye de en geniş ma'nasiyle kudretli ve
miessif olmuştur. Tarihte bunun pek çok mi-
salleri vardrr. Biitün nıeşhuı: medeniyetler bu
landa bir teşkilat muvaff akiyetinin eserleridir.
Bedeni, zihni ve ahlaLi inkişa{larla muhitin
şartlarr arasında slk1 bir mıiııasebet olduğu anla-
şıldıktan sonıa nes'enin amilletini her şeyden
evvei muhitte ve yaşanrak şartlarında aramayıp
çocuğun doğrudan doğruya cevhetinde aramak
abestir. Vakıa normal bir çocuk mizacı iyliba-
riyle neş'e veya hüzne daha çok mütemayil
olabilir. Fakat ıııizaç, hiç değişemez bir şey
değildir. \Iuhit ve şerait nıizacı da ta'dil eder.
Neş'e ve hüziın sabit maye olmayıp muayyen
bir muhit ve muayyen bir yaşama tatzıııı iıı-
sanda tevlid ettiği uzvi ve tuhi holler deı iba-
rettir. Nasrl ki kendi keniline aydınlık ve ka-
ranlık bit şey yoksa kendi kendine neş'eli ve-
ya hüzünlii bir çocuk da 1,o':tur. Tecrübi tet-
kiklerle sabit o1ırruştur ki muhitin çocuk üze-
rinde yaptığı te'sirleı irsiyetinin te'sirlerinden
çok daha fazla olmaktadrr.

Çocuk için tabiat muhitinden başka bit de
ceıniyet muhiti vardır ki o ancak bunun te'-
sirleriyle . teşekkü1 eder. HattA bu te'sirler ne
kadar kuvvetli, çok ve değişik olursa çocuk
da o kadar inşirahla tekAmül eder, Yalnızlık
içinde biiyütülen çocuklar vehimli, pısrrik, ira-
desiz ve korkak o1urlat. Köylillerle şehirliler
arasında göriılen pek bariz ıuh farklarr evvel-
kilerin çok az ve tenevvu'suz, ikincilerin pek
çok ve mütenevvi' içtimai te'sirler altında bu-
1rrnmalarından ileri gelir. Kalb hastalığı yü-
zünden mektebe gönderilmeyip evde terbiye e-

dileu II yaşlnda bir çocuk zaii bit kanla bes-
lenmiş olduğu için geç inkişaf etmeLle beraber

şiddetli bir muhayyileye sahip oluyor ve ken-
dine hayali bir arkadaş yaratatak bununla dost
oluyor ve her giin bu hayali arkadaş ile saat-
lerce konuşuyor. Hatti çok kere buna sofrada
kendi yanrncla bir yer de bulundurarak onunla
birlikte yemek yiyor. Anne ve babası. bu 5,eıi nıu-
haiaza etmcz veya bir suretle işgal erlerlerse fena
halde darılıyor. Ancak anormal çocuklaıdlr lüi

cemiyet nuhitinden hoşlanmazlaı. Çiinkii cemi-
yet içintle yaşamak dik'I<at ve zekinın kuvve-
tine miitevakkıftır. Anorınalleıde ise bunlar zaif
o1tluğu için cemiyet uhiti onlarl pek çabuk
yorar. Noıma1 çocuklar ise neş'elerini arttır-

mak için akraılatınr arat, onlarla henrhis o1-
nıak, başkalarının hoşuna gitmek Veya bunla-
rın takdirleıini kazanmak isterler. Veyahut müş-
terek bir gaye için başkalariyle biriikte oya-
lanmaktan hazz ederler. Bütün bu teırayüllerin
tatmini çocuğu ma'fıen doyulur. Aksi takdifale

çocuk ken<lisi için marazi hulyalar, hırafe iy-
tikatlar ve sihri atideler yaratlf; ve hattA bu-
nu hayatlnı tehlikeye sokacak acip ve elim tec-

riibelere kadar götiirür. Çocuk, esasen nıebzul
oIan enerjilerini muhitine, tabii o1arak, sarf
edemezse bunlarr kendi auhuna tevcih etmeye
ııuztar kalarak kth içini ve kAh etra{lnl 01-
madık bis ve hayalAt ıe ızt^rlarla tahribe baş-
lar. Huysuz ve sinirli denen çocuklat ekseriya
işte bıı terbiyenin kurbanrdırlar. Bir de tlüşiin-
meli ki çocuk, her şeyi kendisi gibi kasıtlı ve
istediğini yapat bir halde görüı. Fazla olarak
sihri bit kudrete sahip olduğunu da zann etler.
Bu iki zehap mahallinde sarf edilmeyen çocuk
kudretinin artık netelete sat{ edileceğini pek
giizel ttrhmin ettirebiliı.

VİNE annenin de{terine devam edelim:t_..- oTıpkı kendin gibi zann etme, çocuğunu nes'-

ıeli büyütmek için büsbütün sana neş'e veren şey-
ulere beyhude onu sürükleme. senin ruhun seneIerin
.ördüğü, kıtışhrdığı dolaşık saçlara benzemiştir artık..

«Çocuğun her şeyden evvel bir hayvandır.
«Onun hayatına, fuhuna inşirah verırıek için evvela
«onu bütün tabii hayatına salıvermeğe gayret et.

«Eğer yavrunun ömrünün kısmı-a'zamı zengin
«olup da apartmanrnln nakışh dıvarları arasına, dan-
«telli perdelerinin ölü ziyaları alhna haps etmek

«istediysen bil ki çocuğunu güıden güne öldürmeye

«aht etmişsin demektir. Oünde bir veya iki saat
u dadısının koluna verip fantezi bahçelerde, sokak

« kaldırımlarında dolaştlrmakta isen ona vereceğin
«zehri iki mis|i yapmaktan başka hiç bir netice el-
«de edemeyeceksin.

uzenginsen yavrunun kişanesini dalgaların ka-
oya|arı paraladığı bir sahile yakın, ağaçların, çi-
umenlerin hışılhları arasında, kuşların cıvılhsı ya-
unında, böceklerin koğukları dibinde, zıyanın, güne-

«şin seni kavuracağı bir yerde ve yavrunu tabiatın
«bütünlüğü içinde sarhoş edecek bir çimende kur...

«Görürsiin nasıl çocuğunun gözIeri parlamış,

«kollarını bir meleğin kanatlarının kendi hakikl

dünyaslna açhğı gibi iki yanına açmışhr.

**i.
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B,EN bu duyuşla yavrumun sekiz yaşını beslet-
«tiğim bir tabiat dostluğundan iki üç ay-

«Iık mecburi bir ayrılıktan sonra, bahara yakın bir
ugün şehrin sokaklarından geçerken yolumuza çimen-
clik bir arsa çıkh. Bir de baktım: çocuğum .tıpkı bir
«kelebek gibi çimenlere kapandı ve onları öpmeye
obaşladı. sonra vecd içinde yeşilliğin ortasında kalk-
«tı; başı güneşin zıyasl altında kollarını iki tara-
«fa açtı. Bir derviş gibi müstagrak döndü, döndü...
«Onuu gözüne baktım; sanki bütünleşmişti. Tabiat
«ve hayatla karışmıştı...

***
uSevgili anne ve baba... Oörüyorsun ki yavru-

<<nu tabiat ve hayatla karıştırmaya borçlusun. Eğer
«çocuğunu tabiatta yaşatmayı bilmez, etlerini güne-
uşin zıyasiyle karartmaz; ciğerlerini temiz hava ile
<üsarhoş etmeyi ihmal edersen; kulaklarını kuşların
«samimi lisanından ebediyen mahrum eder, onu çi-
«menlerin üzerinde yuvarlanmaktan, sahilin kum-
«larına bulanmaktan, dalgaların tatlı sularını cildine
«temastan men' edersen onu bir cüz'ü olduğu ta-
«biatın ahenginden koparmış, tıpkı bir katilin zinda-
<.na atılması gibi sen de yavrunu malikinenin dört
<<dıvarı arasında çürümeye mahküm etmiş olursun.

«Muhterem anne, ne senin tatlı ve alicenap
«nüvazişlerin, ne malikAnenin şa'şaalı intizamı, ne
«kucağına attığın kara sürmeli bebekler, kadifeden
«sürpük bacaklı ayılar, bunların hiç biri yavrunun
«neş'esini ihya edemez... Rengnrenk çiçekli nefis
ubahçen de ona kAfi gelemez.

«Ben bilhassa kendi tecrübelerimle de çok kuv-
<<vetle inanarak çocuğu bunlarla sevindirmekten sa-
«kınıyorum, Çünkü bu sun'i
«vasltaların her biri günün
ubirinde yavrumda başka
«başka marazi aksler do-
«ğurmaya sebep olacağını
« düşünüyorurn.

*{ç*
u Sevgili anne; tabiat

«senin için bir hazinedir.
oondan çocuğunun sıhha_
« tını, oyuncaklarını, eğlen-
ncesini ve neş'e hayatını
« bulacaksın...

o Tabiatı terbiyende
«bir vasıta olarak değil,

ubir esas olarak kabulet. Çocuğunu maddeten, ma'-
..nen bozmamak, marazileştirmemek için hiç olmaz-
<.sa hayatının iIk yaşlarını onun saf ve tabii kuca-
«ğında geçirt. Ondan sonra çok ümitvar ol, çün_
«kü yavrun nefis iklimlerin gürbüz ağaçları gibi
«köklerini tabiata ve göğdesini bize yayacaktr.

no*
«Fakat dikkat etmek lazım; çocuğumu tabiat-

«tan koparmayayım derken cemiyetten koparman
«hiç doğru olamaz. Onu neş'eli ve gürbüz yapayım
«derken vahşi bir hayvanın ham neş'esinden ve gür_
«büzlüğünden sakın... Çünkü yavrun evvela hayvan,
«fakat hiç bir zaman yalnv hayvan değildir. Küçük
«yaşta çocuğunun hayatının ktsmı-a'zamını tabiatta
«brakmakla beraber onu orman kenarlarında, kırlar
«ortasında yapayalnız brakman mecnunane bir hare-
«ket o]ur. Çocuğun mütemadiyen tabiatla kaynaşmakla
«beraber insan ruhlariyle de kaynaşmaya mecburdur.
<.Bunu mektep lazım olduğu derecede yapmaktadır.
«Fakat pek küçük iken de oyunları, hemen her sa-
«atinde kendi akranları, hiç olmazsa bir akranı ve
(o da bulunmazsa yabancı kimselerle değil, seninte
«bulunmalıdır. Mürebbiye ve dadıların sathi ruhla-
«rından sakın. Yahut bir ejderha gibi dikkat ve
«takayyüt lazım. Oyunlarını tabii usuller dahilinde
«zekAsına yara|acak bir yolda idare et. Ve günden
«güne her oyun onu cemiyete biraz daha yaklaştır-
«sın. Biraz daha ma'nalı ve kuvvetli yapsın. Çocu_
«ğunun ma'nasız ve ihtimamsız geçecek bir saati
« yoktuı aziz anne,..

*
*{<

«Bunlar hep müreffeh aileIer için düşünülen
ubir vasıta olamaz. Orta halli veya fakir aileler için

«de ta'kib edilecek yoldur.
«Orta halli ve yavrulu bir
uaile evinin sayfiyemsi, hiç
« olmazsa bahçeli bir ev
«olmasl pek kolay te'min
« edilebilir. Fakir fakat
«münevver bir anne ise
«bu hususta her türlü ve-
«saitten mahrum olduğunu
«görünce çocuğu odasının
ubir köşesinde oturtaca-
«ğına sokağa, evine en
« yakın açıklıklara hatt6 e-
« yi terbiye görmemiş ol-

(Devanıı 78 inci sahifede)

***
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saat 1,arımı gösterİ5,ordu : i-
çeri girdim.

Gözlerim her nede nse,

orta yerde çini bir soba ara-
,dılar. Kapısından girer gir-
mez derhal yükselme lıissini
veren ve bir deve üstüne kon-
muş bir mahfeyi andıran bu
yerde, çini bir sobanın eşyaya
kızıllık verecek akslerini gör-
mek isteyordum. Bana öyie
geliyor ki, bu eşya bu kı-
zıI|ığa m,a'rğz satıhlarında,
renklerini biraz daha açık
gösterecek ve biz o solgun
renkle bu a]ev arasında mad-
deden reng,e doğru istihale
edeceğiz.

uzun iskemleleri üstün-
de ve kocuklarına sarılmış
oturan dükkAncılar - sanki -
yaprakları dökülmüş büyül<
bir ağacın ötesinde berisinde

ve dallatın nihayetincle başlarını siyah tüyleri

çine çekmiş mütecessis bekleşen birer siyah

I(ENAN HULUSİ

kargatlırlar. O kargalar y^rafraz bit çocuğun
bir ok darbesiyle nasıl havalanır ve tekrar yer-
lerine konarsa, zairlerin ufak bir öksürüği de
bu aclamlarl oturduklarr yerden birdenbire fır-
latacak, ve belki onlar d,a bir dakika için uyan-
mış bulunacaklardır.

Nitekim ma'deni develer, altın zarilar,
alttn tabaklar, gümüş bıçaklar, kemik kaşık ve

mercan saplarla clolu bir camekAn önünde mut-
|ak iazla durmuşum ki, uzun sakallı antikacı
bu ziyaretçiden birdenbire süphelenmişti. Sa-
bahtan beri katliyyen kımıldamamış vucudu
ağır bir makina haliyle harekete geldi ve ko-
ca gövdesi caınekAn üstüne abanclı.

Ben, ben de kendimden şüphelendim. Acaba,

tabiattm birdenbire değişmişti de bu ad.am bir
kehanetle onu fark mı etmiştİ. Ve şimcli ben,

kiın bilir neıeme saklanmış elrıas bir bıçakla
ve parmaklarımın görünnrez hareketiyle bu camr

yavaş yavaş kesecektim, içinden şu altııı zarf
yok olacaktı.

Bu his içime, bir damla gibi, düşer ilüşmez
inide genişleyiverdi. O zafr,arl iradesine hakim
bir adaın tavriyle ve metin adımlarla öteye geç-
tim. Fakat gözlerim tekrar çevrilince, antikacı
o kadar şiphelenmiş olacak ki, gözlerine de

kat'iyyen iytimad edemeyerek, büyük ve klllı

KAPININ dışarısında
uzun kordonlu bir
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eliıi dolap üstüncle yavaş yavaş geziliriyordu,
uzakleştım.

Kafam bir demir migfer geçirilmiş kaclar
birdenbire ağırlaşmıştı. Artık hiç bir şey tlfişü-
nemeyordun ve hele eşyaya bakınaktan tama-
nıiyle korkar gibiydiıı.

içinde devrilen bu gilneşe katşı, kılrcına cla-
yalr duran yaralr bir kahraman hayaleti kımrl
dadı.

YÜRÜDÜM. İki tarafımcla bıitün eşya, bir
- nehir üstfrncle gibi akıyortlu. İşte: ıııü-

selles ve içi boş bir tahta çerçevenin kaidesine
asrlnıış Bursa işlemeleriyle Laplı bir dıvar. Ön
taraftaki camekAnda, beyaz ıe krrmrzl boncıklu
baş örtüleri, yazına7ar ve uçkurlat.

İlerde tahtı bir mankene geçifilmiş kırmızı
çuhadan ve sırmalı bir arnavut ceketi iluruyor.
İçerisinde gerçi bir vucut yok. Fakat o vehmi
veriyor ki, hAli yaşayan bir ruh vardır. Eğet
biraz daha bakacak olursam, eli deıhal beline
doğru gidecek ve boşlukta göğsüme kaldırılmış
bir silah göreceğim.

Şu tara{ta kapalr duran muşaıuba ienerler
vır. Bundan on beş, J,jtmi sene evveli hatırla-
yorum. Yanııııda ihtiyar bir kadınla, elimizde
böyle bir feneı, mehtaplı bit hava<la biı yo-
ku;tın yavaş yavaş iniyoruz. GÖzlerimi kapadım
ve içimden bütün bir çocukluk geçti.

Yolun sağ tırafınclaki bir ağızlrkçı clükkA-
nı ne kadat pırıl pırıl. Mavi püsküllerclen yu-
karr asılınış akik tespihler sarl bir gülün tlon-
durulmuş suyudur vehmini veriyorlar. Şehrin
içinite, belki de t4m ortasındaki bu yer şehir-
den uzak ve münzevi yaşayor. Bize öyle geli-
yor ki göğsünileki sımsıkr düğmeleri ile apo-
letleri ve ko:donları parı1 patrl yanan resmi
uşıkların 5,ukardan tuttukları cam bir fenetle
ta; merdivenlere tlüşen akislerimizi çiğneyerek
demir bir kapıdan buraya yavaş yavaş girclik.

Ve ansızın, boğuk ve deıin bir ses bu toz
sükütu içinde uyuyan eşyanln istüne ağır ağır
dökıildü. Başıınr çevirdim; oracla, az ilerd,e,
Roııralı bir muharip miğferine benzeyen tahta
bir minarede, cüce bir adaın, uzun ini]tili bir
ezan okuyordu. Acaba, dedim, acaba ne kadar
zaman geçti, ve saat kaç ol<lu.

Kapının dışarıshtla uzun kordonlu bir saat
yarımı gösteriyortlu.

-

YAKASl NI kaldırmış, kafasınr paltosu
içine büzınüş, ellerini biç bir şüpheyi

çağırmamak için ceplerine sımsıLı sokmuş, yo_
lun ortasından ve tam ottaslnclan acayip bir
zair geçiyor.

Ve işte bir düklAn, iç tarafları öne doğıu
çevrilmiş sarı hamarn tasları bir ıenk hastası-
nın gözleri kadar ııçık ve ına'naslz. Neredeyse
yıkılacak bissini veren ilolabıu yukarısına, u_
zun püsküllü bir Aziz devri paşasının resmi asl-
1r. Acaba, hangi çocuğun bir sarr clefter kabına

llkarmak istediği bir çrkartma resmidir bu?
Az ötede, ma'deni çivilerle üstüne aıapça

bir ibare yazılmış tahta bit san<lık duruyor,
Seyyah mevsimi o1manıakla beraber, Amerikalı
bir kadın, ince parmaklarl arasında altın sa-
pıı]1 tuttuğu tek gözlüğünü çİvilerin sapına
doğru yaklaştırryor, gözlerini açıyor, vucutlu
haşyet içincle.

İlerleyoıdum. Fakat ayaklatım olclukları
yercle birclenbire mıhlandı. Drvarlarında sede{
kakmalı Arap hançerletiyle, dipçikleri klsa ve
namlılarr uzun Aıap silahlatrnrn, Türk yata-
ğanlarınrn, Karadağı piştovlarının, İngiliz mav-
zerlerinin, demir miğ{er ve paslı zıthlarrn bir
safı-harp intizaııriyle yan yana dizildig,i işte
bir silahçı dükklnı. Ön tarafına koyduğu ca-
mekAn içinde gümüş saplı, giimüş mahfazalı
çerkes brçakları, 6;ümüş kamçılar ve altın ke-
merler var.

Az evvel ot bir ııindet iistine ön bacak-
lariyle bir cleve gibi çökmüş ve elinde eğeyle
eski bir silah temizleyen silahçı, şimcli, ayağa
kalkmıştı. Arkasrndaki garip fon önün<le, sağ
elini paltosunun ilikli clüğmeleri arasına sok_
muş bu geniş omuzlu adam eski günlerini ha-
tırlayan bir silahşora benzeyordu. Ve gözleri
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Güvercinliğimin Masalı
***

/a\Ocukluğumda bir güvercinlik salıibi ıılmayı çok
(_2 irt.,oi.. Büyle şiddetli bir istek hırsını lıayatlm-

' da dulmadım. Babam tahta ve üç çilt güvercin

almak üzere bana para vermeyi va'd ettiği zaman dokuz
yaşımda idim. Scne l904... Nikolayev lisesinin ihtiyat

sınıiüna girmek için kabul imtihanlarına hazırlanıyordum.
tsbeveynim Kerson eyaletinde, Nikolayev şehrindc ika-

met ediyorlardı. Bu eyalet biraz zaman sonra ortadan

kalkınca, bizim şelrri de Odesa mıntakasına rapt ettiler,

Ancak dokuz yaşımdaydım ve imtihanlardan kor,

kuyordum. Bugün, ydni aradan yirmi sene kadar bir

Zaman geçtikten sonra, bu korkunun sebebini iyzah et-

mek çok müşkül. RuSça Ve hesap imtihanlaründa beş

numaradan aşağı almamaliydim. Bizim liseye kabul edi-

len yahuditerin adcdi çok mahduütu: yüzde beş. İhtiyat

sınıia, kırk çocuk arasında iki yahudi girebiliyordu.

MuallimleI bu çocuklara çok kurnazlıkla gayet zor şey-
ler soruyorlardı, bizim kadar sıkı ve zor suallerle kar,

şılaşan çocuk hemen hemen yoktu. Güvercinler almayı

va'd eden babam da, bu iki dersten beşer, yani, tam

numara a]mamı şart koşuyordu. Sukutu-hayalden kor,

kuyordum; sonsuz, uzun bir çocuk ümitsizliğinin uya-

nük geçen uykusuna dalmış gibi idim; nihayel bu en-

dişelerle girıiiğim imtilranda, diğer çocuklardan daha eyi

numara almaya muvaiiak oldum.

Fen şu'besine girmek tikridde idim. Muvaltak olma-

maklığım için her hileye teşebbiis eden muallimler, ne ze-

kinı, ne de istiydadımı nazari,dikkate ahyorlardı. Fen şu',
bcsine girecektim ve iki beşim vaıdı. Marsilya ya buğaday

ilırac eden hubuhat tücijari Kariton Etrusi, çocuğu için

500 ruble bahşış verdi; benim beşlerimi dörder buçuk
yaptülal ve benim yerime, küçük Eirusi yi liseye aldılar.
Babam çok müteessir oldu. Bana altı yaşımdan bcli,
biitün dersleri o göstermiş Ve öğretmiŞti. DöIt buçuk

hikayesi onu ümitsizliğe sevk etti. Eİrusi yi, iki genıici

kıilhan beye dovdürneyi aklına koymuştu, takıt annem,

onu bu iena iikirdcn vaz geçirdi, ve ben müteakip se-

nede girmek için, diğer bir imtihana hazırlanmaya baş-

Iadım. Ebeveynim muallimimi ücretle hususi olafak tut-

tulaİ, tamam bir Sene ihtiyat sınütla birinci sınılın dcrs-
lerini okuduk, her şcyden ümidimiz kesildiği için bütün

Vaktimi derslerime hasr etmiş, iiç kitabü hemcn tamamiy-

le ezberlemiştim. Cramer, hesap ve rus tarihinden iba,

ret olan bu kitaplardan çocuklar bir şey öğrenemeyor,
dı, halbuki ben onları birinci satırından son satırına ka-

|SAAK BABEL den (ı,)

ı

dar ezber biliyorduın ve bir sene sonra, imtihanda mual-

lim Karavaev den o alınmaz numarayl, beşi atmıştım.

Küçük Şehİimiz uzun zaman benim bu işitilmedik ta-

liimle çalkalandı; babam o kadar acınacak bir tarzda
gururlann]ıŞtı ki onun heyecanlanan ve değişen hayatı-

nı, ne sevindiren, ne de ümitsizliğe diiŞıiren ticaret ale,

mi tezahurlarınü karşılayan za'lını düşünmek bana giran

geliyordu.

Fikrimce, proİesör Karavaev babamdan yüksekti. De,
mevi Ve sert, eski bir Moskova ta|ebesi idi. otuz yaş-

Iarında vardı. Yüzünün kırmızlığı, rençberlikle uğraş,

mayan köylü çocuklarının yanaklarını hatürlatlyorduiyü-
zü çok biçimsiz sivilcclerle dolu ve kıvılcım rengindeki
saçları kedi tüyüne benZeyordu. İmtihana, lisede ve bü-

tün maariı dleminde mühim bir şahsiyet add edilen, ted,

risat ikinci müniirü Piyatniski gelrnişti. Bena 3üyük

Pierre i sordu"; birdenbirc bir unutkanlık, hatırlayama-

maktan mütevellit bir ümitsizlik zihnimi kapanık bir ha-

le soktu.

Halbuki Büyük Pieı re hakkındaki bütiin ma'lılmatı

öğrenmiş Ve hatta PuŞkin in ona dıir şiirlerini ezberle-

miştim. Bu şiiıleri bir neieste okudum; kitapta hatürla-

dığım renkli insan çehreleri, birdenbire gözlerime gir-

di ve orada ıskambil kdatları gibi birbirine karıştı. On-

lar kirpiklerimin dibinde kaynaşırken ben de titrek, la,

kat metin bir sesle, Puşkin in biitün mısra'larünü oku-

dum. Uzun zaman bağırdım; heyecandan çıldırmışça-
sına gürleyen sesimle şi'ri bitirinceye kadar lıiç kimse

müdahale etmedi. Bu hararetli anümda Piyatniski nin

eğilmiŞ çehresiyle giin]üş sakallarından ma'da göZüme

bir şey göriinmeyordu. Sözümü hiç kesmedi ve yalnız

Karavaev e birkaç kelinıe söyledi ; bu kelimelerin mual,

limimi scvindirdiğini hiss ediyordum. Sonra bana

döndii :

- Pel a'la, çocuğum, gidebilirsin... dedi.

Koridora çıktım, ve olada, sırtımı beyaz dıvara da-

yayarak, biten ümitlerimin hulyasiyle yoİgun yorgun

düşünüyordum. Rus çocukları etrahmda oynayorlardı;
lisenin saati yanımda, tepemde muttarit tiktaklariyle za,

(ı) 1891 de odesa da doğnuştuI. Tahsilini Ticaret nlekte-

binde bitirllliş ve l5 yaşında yazı haJ,atına haş|amüş,

tür. ilk iki sene, eserleİini fransüzcadan başka bir lisanla

1,azınamışhİ. Yazdığı eserlerin en büyüğü on sahilelik-
tiİ. Rusyanın en az lakat en olgun yazan bu kiymetli
kalen adamı şimdi 37 yaşındadır.

ı
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man adımlarünt sayıyordu; odac| delik bir sandalya
ıizerinde uyuklayordu, Bu adama bakınca kendime gel-
dim. Çocuklar her taraltan sokuluyor ve yaklaşıyorlar-
dı. Benimle alay etmek yahut kim bilir daha doğrusu,
oynamak isteyorlardı, bu sırada Piyatniski birdenbire
koridorda göründü. Yanımdan geçerken bir lahza dur-
du, liselilere :

- Çocuklarım, bu arkadaşınıza dokunmayınız, de.
di ve eliyle Omuzumu okşadl. Ve bana dönerek:

- Babana: (Tedrisat müdür muavini, birincilikle
geçtiğimi şöyledi, de) dedi.

Yakasının altındaki madalyeler güneş gibi parla-
yordu; ve Piatnitski nin üniİorma içinde dimdik duran
vucudu, sert adımlarla uzaklaştı, ve müdür odasının
kapısı arkasında kayp oldu, Odacı ona çay götürlirken,
bcn dc, eve, dükkana koştum.

Mağazamızd,a bir köylü oturmuş; tatlı tatlı kaşınI-
yordu, Babam beni görünce köylüyü braktı ve sözüm§
bila tereddüt, inandı. Uşağına dükkaanı kapamasını
emr etli ve bana armalı bir kasket almak için ikimiz
birlikte Sobranya caddesine gittik. Beni, bu sevinçten
çıldırmış adamln elinden zorla kurlaran zavatll annem
sapsarı idi ; beni göZleri yaŞararak öpüyor, okşayordu.
Liseye kabul edilenlerin isimlerini gazetelerin yazaca-
ğını, zamanından evcel mektep elbisest alırsak her kc-
sin bizimle alay edeceğini söyIeyordu. Annem sapsarı
idi ve bana, bir hasta'bakıcı gibi, acı bir mcrhametle
baküyord u, ..çiinkü ailemizin ne kadar bedbaht olduğunu
yalnız o biliyordu.

Ailemizin bütün erkant ta|iin bu tecellisine iytimad
ediyorlar ve hemen hazırlanmamızı isteyorlardı; şimdiye
kadar tali' yüzümüze gülmemişti. Büyük babam, o sıİa-
larda Belaya-Çerkov da hahamdı: mukaddesala karşı
bir hareket için sonra oradan atıldü; kırk sene çok
selil Ve İakır bir hayat sürdü, ecnebi tisanları öğ-
rendi ve 80 yaşında delirdi. Amcam Lev tahsilini Eşiva
da yaptı; l892 (le askerlikten İirar ctti Ve levazlm rei-
sinin kızını Kiyei hududu haficine kaç|rdı. Lev amca
bu kadını Kaliİorniya ya, Los ance|os a götürdü, sonra
terk etti ve çok İena Şerait altlnda hayat geçirdiği Zen.
ciler araslnda ötdü.

Ailemizin diğer klsmı da odesa da oturan deli am-
cam Simon, babam ve benden ibaretti. Babam havah-
nın fena bir tali' e|inde oyuncak olduğuna inanmıştı.
Annemin benden başka kimsesi yoktu. Bütün vahudiler
gibi, kısa boylu, cılız idim ve müİemadiyen deİslere ça-
!ışmaktan her vakit baş ağrısından ızlırao cekerdim.
Raşel, annem, hıç bir şeye metelik vermezdİ, nÖ kocası-
nın dilenci gururiyle göz|eri kamaŞür, ne de ailemizin
bir gün bütün arz sakinlerinin en kudİetlisi ve en muh-
teşemi olacağlna inanırdı. o, taliin bize teveccüh edece-
ğine kail olmazdı 1 yeni ve saltanath eIbiseler giyildiğini
istemezdi, yalnız bana, İotoğraİçıya büyük klt'ada bir
resmimi çektirmek için müsaade etmiŞti. Fakat annemin
bu. iikirlerine rağmen bir armalı kaskel almaya mecbur
olduk.

|)lN dokuz yüz beş senesinin 20 Eylülünde, birin-l' cilikle kabul edilen çocukların isimleri lisede iylan
edildi. Bu listedc benim de ismin vardı. Bütün ebeveynim
bu kaat öniinde resmi-geçit yaphlar; hatta büyük amcam
Hoyil biIe bu listeyi görmek için mektebe gitti. Çarşıda
balık satan bu ihtiyarı, kcndisini daima meth etmek il-
Ietine rağmen, çok severdim. lri elleri daima ıslak ve
balık kaniyle kirlenmiş olur, girdiği yerde pis bir koko
genizleri hırpalardı. Hoyil in yegane muvaİİakiyeti, l86l
deki Polonez ihtilali hakklnda söy|ediği uydurma hikA-
yelerde idi. Uzak bir zaman cvvel, Hoyil, Skvir de bir
kabare işletiyormuş; Birinci Nikola askerlerinin Kont
Codlevski yi kurşuna dizdiğini ve diğer Polonez|eri öl-
dürdüğünü görmüş.... Belki de böyle bir şey görmemiş-
ti. Bugiin gayet eyi biliyorum ki Hoyil iimmi bir ihtiyar,
saİdil bir yalanciydi; İakat beni çok aldkadilr eden masalla-
rını hiç bir zaman unutmadım. Ismimin yazılı olduğu
listeyi okumak için gittiği Iiseden dijnünce Hoyil şaşır-
mış, ve akşam takirane balomuzda, hiç kimsenin ken-
disini sevmediğini düşiinmcden, dans etmiş, kocaman
ayakkaplariyle hallları altıist etmiŞti.

Sevinçten ç|ldıran baban,ı bir balo tertib etti ve ar-
kadaşlarlnı bu baloya çağırdı: hububat tüccarlarl, emlak
simsarları, ve alitı-ziraiye satttğımız mıntakada bulunan
ecnebiler, da'vetlilerin belli başlı şahsiyetlerini teskil edi-
yordu. Bu ecnebilerden ma'da, bana Tev[atla Ubrani
liSanlnı öğreten ihtiyar Liberman ı da da'vet etmiŞtik.
Müternadiyen Besarabya şarabı içiyordu; eski adam|arın
takmas! adet olan ipek kordonları kırmızı yeleğinin al-
tından sarkıyordu; bcniıı şerelime Ubranice bir nıtuk
okudu. Bu nulkunda ihtiyar, ebeveynimi tebıik etti ve
imtihanlarda biitün düşmanlarlmı, şımarık Rtıs çocukla-
rını ve parasiyle saltanat süren zengin çocuklarını mağ-
lub ettiğimi söyIedi. Tarihi.kadimde Jüde KraIı David
de, benim gibi, Colyat a karşI parlak bir galebe kazan-
mıştı. Işte zeval bulmaz milletimiz, bu suretle düşman-
larınl zeka ve ziİıin sahalarında mağlub etmiŞti, ediyor-
du ve kiyamete kadar edecekti de... Bu sözlerinden
sonra, Mösyö Liberman ağlamaya başladı, ve hıçkırıklar
arasında bir bardak şarap daha yuvarlayarak: ''yaşa...,,
deye bağırdı... Da'vetliler onu da aralarına alarak ya-
hudi düğünlerinde hiç bir zaman unutulmayan eski bir
kadril oynadılar. Balomuzda her kes neş'eİi idi, votka-
yı hiç sevmeyen annem bile adam akıllı sarhoş olmuş-
tu: bu sarhoşluğu arasıflda, rusların deli insan|ar oldu-
ğunu Söyleyor ve kadlnlarln rus kocalaİla birlikte nasıl
yaşadıklarına hayret ettiğini kahkahaIarla anIatüyordu.

Pahtiyar|ık günlerimiz o kadır çabuk gc|emedi. An-D nem mektcbe ü]itmedcn evvel bana sandüviçler ha-
ztrlamaya ve mektep levazlmımı almak için dükkanlara
koşmaya daha yeni yeni alışıyoıdu: bir kalem kutusu,
bir kumbara, bir çanta, yeni ciltlenmiş kitaplar ve par-
lak kapak|ı deiterler... Dünyada hiç kimse yeni şeyleri
çocuklardan daha çok scvemez. Küçükler yeni şeyle-
rin kokusunu aIınca, tavŞan izindc koşan bii köpek-gi-

ı
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bi delice bir sevince kapılırlar; hattd büyüyünce de bu

histen kurtu|amayız, yalnız o vakit, bu sevincin adı te-

heyyüç olur. Yeniliğin taze ve rutubetli yumuşaklığını
hiss ettiren şeylere malik olmak hususundaki bu çocuk
hissi bana annemden geçmiştir. Sabahları daha ortalık
karanlık iken kalkarak, büyük masantn bir kenarında

çay içmeye ve kitapları çantama yerleştirmeye ancak
bir ayda alıştım ; evet, bu bahtiyar hayata bir ayda alış,
tım ve ilk üç aydan sonradır ki, güvercinleri hatır,
layabildin.

Bütün levazımı bir kenara koymuştum : bir buçuk
ruble ve büyük
amca Hoyil tara-
iından yapıImış
b ir güvercinlik.
Güvercinlik kes]
tane rengi boyalı
idi. Oniki çiit gü-

vcrcin için gözle-
ri, bu gözlerin
tahtadan oyma
zaril ve küçük
tavanları ve her
birinin önünde tel
katesleri vardı.
Her şey hazırdı.
20 Teşrinievvel
Pazar günü, çar-
şıya gitmeye ha-
zırlanıyordum, ia-
kat nagihani iela-
ketler beni yol-
dan alıkoydu.

Anlattığım hi-
k6ye, y6ni liseye
kabulüm, l905 se-
nesi son baharın-
da idi. Çar Nikola
bu sıralarda rus

üstünde tünemiş olan tavus, güzel başını her taraia

çeviriyor, etraiına bakınıyordu. Ayağına takılmış si-
cimin bir ucu İvan Nikodimiç in sandalyesine bağlı
idi. İl<l tane sorguçlu ve diğer bir çitti de güzel ve
dik kuyruklu olmak üzere iki çiit güvercin aldım, ve
bir torbaya koyarak mintanımın altında sakladam. Şim-
di cebimde yarım ruble kalmıştı; adam bu para ile Kru-
kov cinsinden diğer iki güvercin satmaya razı olmayor-
du. Kısa ve sevimli gagalariyle çok hoşuma giden bu
kuşların yarım rubleden iazla kiymetleri yoktu ; bunun-
la beraber lvan dediğinden şaşmayor ve yüzünü çeviri-
yordu. Biraz sonra bİşka talİp' olrİıadığını' görerelİ beni

yanına çağırdı ve
güvercinleriverdi.

Öğle tizeri ya-
hut biraz daha
geç, ayağı çizmelibir adam mey-
dandan geçti. Dik
bacakları üstün-
dc hızlı hızlı yü-

rüyordu; yüzünün
ortasında cana
yakın gözleri par-
layordu. Kuşçu-
nun önünden ge-

çerken:

- lvan Niko-
dimiç, dedi, öte
berinizi toplayı-
nız, ortalık karma
karışık... Ribnaya
caddesinde Babel
baba öldürüldü...

Bu söz|eri
söyledi ve kuş
katesleri arasın-
dan atlayarak a-

cele ile gitti. İvan
Nikodimiç ciddi
bir sesle:

- Yazık, yazık,,

Dedi; tavşanlariyle tavusunu toplamaya gitti. Güvercin-
lericeketimin altında sakladım ve çarşıdan kaçan insanlara
baktım... Tavus en sonuncu olarak İvan ın omuzuna tüne-

miş gidiyordu. Orada son baharın neş'esiz güneşinden

başka bir şey kalmamıştı. Hasır iskemlesiyle ve rengArenk
bezlere sarılı sevgili kaiesleriyle giden ihtiyarı gözlerimle
ta'kib ettim. Çarşıda kimse kalmamıştı: silah sesleri pek
yakından geliyordu. Hemen ıstasyon istikametinde koş-

maya başladım; parkı geçtim, tenha bir sokağa saptım.
Sokağın öbür ucunda, üç tekerlikli arabasında, bütün

şehri dolaşarak tütün satan kötürüm Makaranko yu gör-

düm. Bizim sokağın çocukları ondan sigara alırlar ve

bu adamı çok severlerdi; ona doğru yürüdüm. Koş,
maktan neiesim tıkanmış bir halde:

Hoyil amca, talaşların iistünde ebedi istiralıat uykusuno dalmıştı

milletine yeni bir şekli-idare bahşına muvaiakat etmişti;
köhne pardesülü hatipler, belediye. önünde, kürsülere
çıkıyor ve halt<a mutuklar söyleyorlardı. Gece caddede
silahlar atılıyordu; annem beni çarşıya gitmeye brak-
mayordu. 20 Teşrinievvel, sabahleyin, komşularımızın
çocukları polis komiserliği karşısında uçurtmalarını
uçuruyorlar, ve bizim saka da, bütün işlerini brakmış,
pomatalı saçları ve kırmızı yüzü ile caddede gezini-
yordu. Polis rne'murunun yakasında evde örüldüğü belli
ipek bir eşarp vardı; totinleri şimdiye kadar görülme-

miş tarzda mükemmel boyanmıştı. Polisin böyle res-
mi kiyaiet haricinde giyinmiş olması annemi korkuttu,
ve bu sebeple dışarıya çıkmama müssade etmedi ;

maaınaii arka bahçeye geçtim ve ıstasyondan çok uzak
olan çarşıya koşa koşa gittim.

Çarşıda, güvercin satan, lvan Nikodimiç i her
zamanki yerinde buldum. Bugün, güvercinlerinden
ma'da, tavşanları ve bir de tavusu vardı. Bir kamış
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- Makaranko, dedim ve omuzunu okşadım, büyük

amcam Hoyil i görmedinmi ?

Cevap vermedi. Kaba Ve ataletten şişmiş olan çeh-
resi, derin çizgilerle örtüIü idi. Korkunç bir şey hatlr-
lamış veya işitmiş gibi, sandalyesinde kımıldandı; karısı
Katüşa bize arkasını dönmüş, yere saçılan şeyleri top]a-
yordu. Kötürüm adam:

- Ne buldun? dcye bağırdı ve karısının ccvabına
tahammül edemeyeçekmiş gibi bir tavırla bütün vucu-
dunu geri çekti.

Katüşa yerinden kalkmadan cevap vcrdi:

- Ondört tane çizme, altı tane yorgan, şimdi tak-
keleri de sayıyorum...

Makaranko :' 
- Takkelerimi, deye bığırdı; nefesi kısılmıştı 1 hıç-

kırarak ağIayordu; l(alerina, Allah beıi cezalaadırıyor...
Başkaları her şeyi çuval|arla taşıyor, biz de ancak tak-
ke buluyoruz....

Ve sonra sönük göz|erini bana dikti. Mahzun bir
tavırla:

- Beni de sanki Al|ah yarattı, dedi, bu ne berbat
tali' yahu ?...

. Ve Makaranko geçmez bir illetin açtığı yaraiarla
Iekeli elini bana uzattı.

- Torbanda ne var? dedi ve göğsümde durduğu
miiddetçe ka|bimi ısıtan torbayı çekıi aldl.

lri cliyle torbadaki güvercinIeri atıl vc son olarak
bir dişi güvercin çıkardı. Kuscağız, ayakları havadı, o-
nun nasır|ı avucunda din|eniyordu.,\lakaranko:

- Güvercinler, ha, dedi, ve tekeriekleri eliyle çe-
virerek bana yaklaştı:

- Güvercinler ha, deye tekrar etti Ve geri çekil-
meme Vakıt brakmadan yüzüme şamarı indirdi.

Ve bu deia, yumruklarını sıkarak elinin tersiylc
bir tokat daha vurdu1 avucundaki zavallı güvercin şı_
kaklarlma yapüştl. Katüşa nln kanbur Sırtı göZümün
önünde bir daha canlandı, Ve yeni paltomIa yirc düş-
türn.

Takkeleri gözden geçirmeye devam eden Katüşka :

- Bu hayvaların ve onlar! sevenlerin nesillerini or-
tadan yok etmeli, diyordu, ne onlara ve ne de onları
sevenlere tahammül edebiliyorum.

o hala söZüne devam ediyordu. Fakat ben artlk
hiç bir şey işitemeyordum. Yerde yatıp kalmıştım, ve
kuşun ezilmiş barsakları şakağımdan iniyor, yanağıma
akıyor, gözlerimin etraiı gormesine mani; oluyordu. Yu.
ınuşak bir güvercin barsağı alnımda kayıyor, İ,anu uru-
lık duran öteki güziimü de kapayorum, ve büüün kuv-
vetimle aIltmdaki sert loprağa yaplşıyorum. Üzerindc
İamütenahi ayak izleri taşıyan bu toprak ne bizim ha-
yatımıza, ne de hayatımızda iki dakikada bir geçen

imtihanarı beklemeye benzeyordu. Uzaklardın, bir atlı-
ntn geçtiği nal sesleİinden işitiliyor, kundura se§leri
az,alıyor, ve süküt, telaket anlarında alelekser çocuklara
arız o|an o acı süküt, titreyen vucudumla, hareketsiz
duran toprak arasında reçteler yapıyordu. Benim top-
rağım ıslak derinliklcrden gelen, mczarladan gelen,
'çiçeklerden yayılan bir koku veriyordu, Bıı kokuyu
hiss ettim ve korkmadan ağIadım Pazar günlerinde
gibi süpürülmüş bir caddenin oftasündan, kanlü tüylerle
süslenmiş tılarak gcçtim ve hayatımda bu kadar taştı -

ğinı hiç görmediğim göz yaşlarımı yağmur gibi döke
döke acü acı ağladım.

Sokaklarda tez.ahurat yapan a|ay caddenin köşesini
dönmüştü. Boyanmış sakalIı ihtiyarların taşıdığı çarın
portresi, aizze resimleriyle süslü sancaklar bıı kalabalığın
üstünde yükseliyor ve ateş cibi , alev gibi kesilen ihti-
yarlar, önüne geçilmez bir kuvvet halinde ilerleyorlardı,
Ben, alayın gcçmesini bekledim ve sonra eve geldim.
Ev, bomboştu. tseyaz kapılar açık brakılmıştı; güver-
cinliğin önündeki otlar çiğnenmisti.

Binbir hulyanın, bir senelik iimitlerimin mahsuIü
olan zavalIı güvercin|iğim, bu çiğnenmiş otlar üstünde
bir harabe haline gelmişti. Göz yaşlarım yine boşandı
ve hıçkırıklarımı duyan Kuzma, yanıma geldi, parma.
ğını dudaklarına koyup susmaml işaret ederek elimden
tuttu Ve salona soktu. Yerde talaş yığını üstünde gög-
sü, bağrı açık, sakalları dikeı, diken, ebedi istirahat
uykusuna dalmıs olan lloyil amcayı gösterdi, başkası-
nın duymasından korkuyormuş gibi kısık bir sesle:

- Zava|lı dedeyi öldürdüler, dedi, onlara küir
ettiği için çok kızdılar ve öldürdüler...

Öiiinün çıplak ayağlna çizmelerini giydirdi Ve sonra
c€binden tarağını çıkararak sakalınü taradı; ona, ken-
dine göıe bir muhabbetle bakarak:

Ama bilseı nasıl kütr etti.. dedi, eğer tatarlara
raslasaydı onu öldürmezlerdi. Fakat Ruslar... Ruslar
kendilerince kabahat add etiikleri bır şeyi yapan adamı
att etmeyi o kabahati bizzat işIemek kadar büyük bir
hiyanct sayarlar.

Ölen güvercinler.,. Ve sonra onu yapan adamın
bu acıkIı ölümü beni deli etmiŞti.

- Kuzma, dedim. beni kurtar, anncmin yanına
götiir...

KuZma, ölüniin üstünc, beIinden çıkardığı önliiğü
serdi ve küçük elimi nasırlı avuç|arı arasında samimi-
yetle slkarak:

- Babanın yanına gidelim, dcdi, sabahtan beri
seni arayor...,

Ve Kuzma ile beraber, karışıklık esnasında ebe-
veynimin iltica etliRi eVe Aiitik....

_
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YAkup Kadri nin Horatius TercumeSl

17ı A«un Kadri Bey eski zaman içinde en çok

d sevdiğini söylediği şair olan Horatius un

eserlerini, bAzı istisnalarla, tercüme ile bir cilt ha-
linde neşr etti. YAkub un «Livre de chevetı sini teş-

kil eden ve yirmi seneden beri her fırsatta zikr et-
tiği Horatius thumanit6sı lerin istinatgihlarından ve

dünya edebiyatının pirleıinden biıidir. Eski zaman
içinde yükselen ma'betler arasından bize en yakın ve

munis geleni onun eseridir. Horatius vaktinde de
bir siyasiyat ve fırka adamı değil, barışhrıcı ve bir-
leştirici bir üstattı. Sükün ve reha verici bir iıkir
ve kalem sahibiydi. YAkup Kadri nin bize nakl ettiği
sahifelerinden ahengini bulmuş ruhlardan intişar eden

bir sükün sirayet ediyor.Vüksek ma'nasiyle bir Epi
kirien olan Horatius: «Her gün (Ben yaşadım) de-
yen kimsedir ki kendine sahip ve bahtiyardır!» diyor.

Horatius şehrin dağdağasından ve hiyu-huyun-
dan uzakta kalan 6sude kırlar içinde sakin malikX-
nesinin sükünunu ve inzivasını, sade ve Aliyışsız re-

fahını o kadar munis bir tarzda ifade ve bu haya_
ta muhabbetini o kadar israrla tekrar ediyor ki -
ıçinde b6zan şehre tahassir etse de-bu kır haya,

tını samimi bir surette sevmiş ve her türlü ömre

tercih eimiş o]duğu sarahatla görülüyor. O, tabiatla

o kadar mütahassistir ki bu iytibarla muasırı Virgi-
lius u hatırlatmayor değildir. Bütün eserinde tabiat

hakimdir. Bildiğimiz ve bilmediğimiz otların, sebze-

lerin ve ağaçların isimlerini, Kontes de Noaillesin
gençIik devresindeki ilk asri şiirlerinden evvel, hep

burada buluyoruz.
Esaretin daha ilga edilmemiş olduğu bir za-

manda, dünyada paraı]ın az ve yemeklerle içkilerin

daha zahmetle istihsal olunan kiymetli şeyler olduğu
bir devirde, galeyanlı bir beşeıiyyet içinde, bir çok

tecriibeler geçirerek ve ince ince düşünerek yaşamış

olan şair kendini mütemadiyen bu kır ve inziva ha-

yatının şiir ve füsununa brakmak isteyor. Eserle-
rinde mütemadiyen sevgili dostlarından ve munis

hizmetkarlarınd an, kölelerden ve « kendininkilerinden » ,

yiyecekler ve içeceklerden, ve b6zan da geçici he-

ves ve rabıtalarından bahs eder. Ne ailesinden, ne

çocuklaıından bahs etmeyen şair münzevi bir hayat

geçirııişe benzeyor. Onun hakkında, bu tercümesi-

nin başlangıcında, güzel bir etüt yazmış olan Y6kup

kadri bu hususta tafsilat vermeyor ve bir şey kayd

etmeyor,

ı
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Horİtius ma'kul, mu'tediI, ihtiyatlı, sabırlı, a'sa-

bına hakim, nrenlaatını müdrik, nüfuz|ar ve servetler

peşiıde koşmakta hiç bir istifadesi olmadığını idrAk
eden bir adamdı, ve hayatını istediği gibi tanzim et-

miş olduğu görülüyor. Eserini Çezar a takdim etme-
si için emanet ettiği bir dostuna ne kadar teyakkuz

ve ihtiyat tavsiye ediyor. Bir şairde bu, ne müthiş
bir diplomat zekAsı !

Horatius yazı yazınağa min-tarafillah o ka,
dar ram ve mahkiım idi ki bir şi'rinde: «Sözün kı-
sası, ister rahat bir ihtiyarlık beni beklesin, ister

şimdiden ölümün kara kanatIarı üstümde gerilmiş

dursun, zengin veya fakir, Ronıa da bulunayım ve_

ya başka bir yerde sürgün olayım, taliin dileğine
göre, ömrüm ne suretle geçerse geçsin, mutlaka ya-

zacağım| » diyor ve eyi yazmak için hem istiydadın,
yini mütemadiyen yeni görünmek ve mutlaka nev'i

şahsına münhasır olmak sevdasında değil, iakat söy-
lenmiş ve bellenmiş en doğru his ve fikirleri yük-

sek, selis ve sağlam bir ahenk ile iiade etmek is-
terdi. Kendisinden evvel yazılmış şeylerden onun na-

sıl istifade ettiğini görseler bizim acemi münekkitle-
rimizin çoğu ona intihalci deyeceklerdi. Bununla be-

raber bu klasik vaktinde eskilere karşı yeniliğin mü-

dafiiydi. oŞiir ve üslup şarap gibi eskidikçe eyile-

şen bir şey değildir!ı diyordu. Hatti bundan do-
layı eski edebiyahn kızıl bir düşmanı olmuşiu,

Horatius kemale irınek isteyen ve ancak mükem-

meliyete ehemmiyet veren bir şairdi. O, edebiyatpe_

restlerin, ilmi şiirle mezc etmeyi seven şairlerin ve

san'atın kanunlarını düşünen san'atkArların bir piri,

üstadı ve ulusudur. Bu şairin bir çok sahifelerinin
mevzuu-eski ve yeni edebiyatçıların bir çoğunun
olduğu gibi - doğrudan doğruya san'at eserinin fel-
sefesi, tekniği ve ilmidir. Hulasa o bir ıestetı dir,

Mösyö Andr6 Oide gibi bir adam.

Arada bAzı ifadeleri bize sert ve kaba gelen

bu eski zaman şairi yalnız bir renesans adamına

benzemez. onda asri bir ceplre, bir realist taraft da

vafdır. Hatt^, işte, natifalistler gibi bize bizan bu

cihetten kaba ve adi geliyor ve bu yoldaki asri bA_

zı muharrirleri hatırlahyor, Onun şi'rinin unsurları

mütenevvi'dir ve realizmin garp kültüründe bu yolda

nice eski an'anelere istinad ettiğini g6sterir, Şark
şi'ri daha dar bir vadide cereyan etmekle bir cihet-

ten belki daha safi kalmrştı. Fakat bu tenevvu' ve

bu realizmden de mahrum kalmıştır.



Şairin muhaverclerinden mürekkep bAzı hicvi-
yeleri,ise Anatole Franceın «Lı Vie Iitt6raireı inde

bulunan bu yoldaki yazı|arını bir numune ve meşk

olmuşa benzer ve tamamen bu edibin, muasırları-
mızı teshir etmiş olan üslubundadır.

Şairin en çok sevdiği ve eserlerinde en çok
tekrar ettiği bir müşahedesi ve bir cümle tar zı var-
dır. o da insanların tabiatlarındaki muhtelif hususi_

yetleri, tezatIarı, ma'nasızlıkları ve cinnetleri yan

yana saymak ve sıralamaktır :' o Kimi şunu sever, ki-
mi bilakis şundan zevk alır, kimi, benim gibi, yazı
yazmassa rahat uyuyamaz, v. s.E «Ne kadar ka[a

varsa o kadar zevk vardır. Bunlatın sayısı binlere

çıkar v, s.» La Bruyöre de uLes Cıractöres, inde

aynı noktai_nazar ve merakla bu muhtelif mizaçla-

rın tezatlarını sayıp söylemektedir.

Biz Horatius u bilhassa salim bizı hislerimizi ve

hayattaki tecrübelerimizin iriştiği bXzı hAkikatları,
sağlam bir tarzda söylemiş olduğu icin seviyoruz:

"Denizlerin ötesine aşmakla yalnız ikIim değişııiş
olur. Ruh değil... Gemiler, arabalar içinde saadet

avına çıkmak ne beyhude zahmet, ne boİ Oidin-
me !" O, bize muttasıl nasihatlar veriyor: «ketum ol,

bir defa ağızdan kaçırıImış söz artık hep uçmakta
devam eder !"

Ve nihayet bu Epikürien şairin ruhundan ve
eserinden bile hakikatlardan ve hayattan sızan hi-
zünlü bir hava eser ve biz, bu zamanlar, kırların
tabii melaline benzer bir ses duymuş gibi oluruz.
Zita'hıyat fanalık içindedir ve bun[ kendi de bi-
lir: "Hr şey sahibini değiştirir. Her şey başka ka-

nunlara tabi' olarak değişir; hiç bir şeyden ebediy-
yen kAm almağa imkin yoktur." - "Ve yıllar ken-

dileriyle beraber bize bir çok meziyetler getirirIer.
Fakat bir çoğunu da alıp götürürler." - "Ve işte

bütün bu fanilerin işIeri onlar gibi Ikendileri gibi ?]

mahv olacaktır l" YAkup Kadri de "Erenlerin bağln-
dan" gönderdiği nefis bAzı sahifelerinde bize bu il-
ham ve bu teessürle hitab etmişti.

Ş6kup Kadri sevdiği şairini terciıme ederken ilı -I tiral ki büyük bir zevk duymuştur. ilütima| ki de

beğendiği bu cümlelerin saf ve şeffai üslubunu nakl
etmekteki ııüşkülat ile yorulmuş ve sıkılmıştır. Ter_

cüme etmek istediği metne mutabakat sevdasiyle,
(halbuki ele aldığı metin de bir tercimeden ibaretti !)

lisanında her zaman o kadar asil bir ahenk mevcut
olan edibiııiz bir takım nahiv lratalarına bile düşü-
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yor. Metnin iIk sahifesindeki birinci türküde "ki-
misi" dedikten sonra "onlari' diyor ve l'birisi" de-
dikten sonra da "o biri" diyor.

Bir de VAkup Kadri nin bu selis lisanında ve bu
mu'tena nesirde kullandığı bAzı kelimeleri güya türk_

çeleştirmek için kabul ettiği şekiller gaıiptir: "stoi-
sizma, platonizma, epikürizma, hiimanizma" ve hatti
"ritma" diyor. ŞimıIi biz de bu usule uyup "kema-
lizmı" , "kemalizmacf ' mı deyelim ? Ve eskiden beri
lisana girmiş olan kelimeleri değiştirerek "sosyaliz-
ma, bolşevizma, ronantizma ve klasisizma" mı de-
yelim? Kelimelerin sonunu böyle uzatmağa ne lu-
zğm vat ve Fransızca telaffuz şekli yerine lisanı
m|za vaktiyle İtalyancadan gifmiş o]an kelimeler-
deki şekle ittiba'da ne ma'na vardır ? Zateo mğ-
harıirin kendisi de nafile tatbik etmek istediği bu
usulü arada unutup yerine bizim gibi mesela,

"Stoistler" diyor. Esıs:n bu şekillerin lisanın hu-
susi dehası iytibariyle de doğru oImadığı muhte-
mel,.lir. Buna dair Ahmet Cevat Beyin yeni inti-
şar eden ve tesadüfen " Hoıatius " tercümesiyle

aynı zamanda okııduğum "Veni bir gramer me-

tolu hakkında layiha" ünvanlı büyük eserinde -
225 inciden 23l inci sahifeye kadar - beynelmi.,

lel eklentiler bahsinde milahazamı te'kid eden iyza-
hat var: İlim ve mesleke delalet eden kelimelerin
lisaoımızla müsta'mel olan bugünkü şekillerini al-
mış oldukları ve daha ziyade "concret" yini mü-

şahhas şeylere, cisimlere delalet eden cevheri isim-
lerin "izma" eklentisi ile nihayet buldukları görü-
lülor : "ronatizm ı" ve "manyatizma" gibi.

Mütercim bir taraftan böyle bir tirkçecilik gay-
retiyle, me'nus olmayan şekiller gibi kelimeler de
kulIanıyor: "Yergiler, yetgici, övintü, okurlar, (o-

kumak bilenler değil, kari'ler ve okuyucular ma'nasına)

"verimkAr" gibi. Fakat diğer taraftan da Iisanına

"Apoteoz" gibi Fransızca kelimeler karıştırıyor. Son-
ra cografya isimlerini de an'anevi irfanımıza göre

değil, garp küliürüne göre istiymal ediyor. Rodos
dediği bizim eski Rados adasıdır, Samos dediği de
bizim eski sisam adası|

Ehemmiyetsiz gibi telakki edilen bu şeyleri bu
kadar teferruat ile kayd ettiğimiz ma'zur görülmeli
dir, zira bunlar Iıep lisanımızla hüküm süren teşev_
vüşü gösteriyor. Bu tezebzübü mümkün mertebe

izaleye elden geldiği, lisanırnızın yettiği kadar çalış-
malı değiImiyiz ?
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Modern Mekteplerirn izden
CUMHuRiy.er

memlekette ge-

niş bir yapıcılık devri
açmıştır. Yapılan bü-
yük işler arasında yeni
sistemlerle idarelerinin
te'minine çahşılan mo-
dern mektepler vardir.
Bunların en mükemmel
bjr numunesini Anka-
ra ticaret mektebinde
görüyoruz.

Bu mektep yalnız
binasiyle, avlusuyle,
ienni ve idman teçhi-

zalı ile mükenımel bir
modern mektep değil-
dir;hatt6 hacmi iytiba-

riyle bu mektep mini
mini sayılabilir. Fakat
bu mektep terbiye ve

tedris cihetinden müs-
tesna bir mevkii şim-
diden haizdir. Müdür Otlaşıı .l3ir tqlehe ıniinessili direktif edtyor

Pedagojide, ted-
riste ideaI talebenin her

dersi hoşlandığı bir o-
yun gibi, bir spor gi-
bi severek ta'kib etme-

si, onunla ruhi bir al6-
ka ile iştigal edebilme-
sidir. Şevket Süreyya

Beyin idaresi altında
olan bu mektep, bir
iki sene içinde, ideale
yaklaşacak merhaleler

atmıştır.Moskova da ik-
tisadiyat ve terbiye tah-
sil eden genç müdür
pedagojinin bu tatbiki
pek müşkül prensipini
her gün daha muvaiia-
kiyetli olarak tatbik e-

debiliyor:
Talebeler, her iki

cinsten muhtelit olarak
bankerlik, kooperatiiçi-
lik gibi bizim için, hat-

Mektepte spor işteri VOLEYBOL
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Ankafa Ticaret Mektebi
melatı yürütebiliyorlar ;

hatt6 bir bankanın ve-
ya bir şirketin muame-

lelerini kontrol edip
rapor verecek bir İkti-

darı da kazanmış bu-

lunuyorlar. Geçen ay

tertib edilen koopera-
tii haitasında talebenin

bu gibi raporları ve

hazırlanmış eserleri
dikkati ve takdiri celb

etmişli.

Cumhuriyet Maarii
Vekdleti bu gibi mek-

tepleri, iktisat ve hars
müesseselerini vucuda
getirdiğinden dolayı ne

kadar iilihar etse se-
zadır, Bu mekteplerin

çoğalmasını temenni
ederiz.

, Talebe argsın-taki İstihlak kooperatiJi

ti her rnillet için inki-

şai vasıtalarının en
mühimlerinden sayılan
bilgileri, tamamiyle tat-

biki bir surette ta'kib
ediyqrlar ve nazari
ma'lümatı da muhave-
re ve münazara usul-

leriyle muallimlerinden

alıyorlar.

Mektep bir banka-
nın, bir kooperatii şir-
ketiriin normal işleme-

si için lazım her nevi'
vesika, senet, deiter ve

saireyi hazıtlatmış,
rnektebin muayyen dai-

relerini birer banka,

birer kooperatii mağa-
zası haline koymuştur.

Talebeler bütün mua-
DaktilograJi dersine hazırlık.
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I1ASABADAN yarim saat kadar uzaklaşmışlar, mey-

|\ ,u bahçelerinin içinden gitmişlerdi. Belki on da-
kikadır da, bu taşların üstünde oturmuş, suya

bakıyorlardı. Önlerinde, bütün sathı boş ve rLizg6"rsız,
dalgasız bir su vardı. Haziran güneşinin altında, Saban-
ca gölü yorgun uyuyordu. Ağaçlarda yaprak kımıldama-
yordu. Trenin geçmesine çok vakit vardı. Gtılün üstün-
de tek kayık yoktu ve kasaba burnun öte taraiında kal-
mıştı, Ne kadar başbaşa idiler ! Makbule yavaşça, 6deta
korkarak, Sadık ın muntazam uzun parmaklı lakin bü-
yük ve güneşten iazla yanmış elini tnttu. Sonra yavaşça
sordu:

- Sadık, ne düşünüyorsun ?

Sadık gölün sularına dalıp kalmış gözlerini, duyula-
mayacak'kadar haiiiçe içini çekerek kıza çevirdi. Kasa-
ba çocuklariyle iakir kadınlarının tren yolcularına küçük
sepetler içinde sattıkları meyvalar gibi kızın güneşle kı-
za[ıp esmerlenmiş güzel yüzüne baktı. Belki suale, sı-
kıntı isyan haber veren bir sözle mukabele edecekti.
Fakat Makule nin yüzünde o kadar bağlı, o kadar ken.
disine tabi' ve öyle endişeli bir iiade gördü ki, aksi ve
hırçın bir cevap veremedi.

- Hiç bir şey düşünmeyorum, Makbule, dedi.

- Sadık, askerliğin biteli artık ayı buldu, biliyor-
musıın ?

- Bilmez olurmuyum ?

Ses bu seier bir az hırçın olmuştu.
"Bilmez olur muyum?,, Bunun ma'nasını Makbule

şöyle teisir edemez mi idi: (Kasabaya geleli bir ay ol,
duğunu nasıl bilmem ? Bir aydan beri senin yanında
değilmiyim ? Üç haita evvel resmen nişanlandık. Pek ya-

kında nikAlrımız kıyılıp düğünümüz yapılacak. Hiç bil-
mez olur muyum ? ) Evet, cevabından bütün bu ma'na-
Iarı anlamak ve çıkarmak da mümkündü. Lakin bunun
için sesin daha yavaş, daha yumuşalr, daha t'atlı çıkmış
olması iycab ederdi. Halbuki ses biraz dik, biraz sert

çıkmışt. Ve Sadık ın uzun ve yukarıları yüksek siyah
kaşları azıcık çatılmış görünüyordu. Dudaklarının kenar-
larında ise takaltüsler, acı takalltisler vardı. Sanki bir-
den çok sert rüzgdrlar başlamış gibi, Maııbule üşüdüğünü
hiss etti. Şimdi onun sesi de hırçınlaşmağa başlayordu :

-Açık krınuşalım, Sadık. Burada sen sıkılıyorsun.
Bahriye hizmeti sana büyiik limanlar gösterdi. O kadar

Yazaıı: ltIAItiT §IRRI

Istanbulda kaldın, İzmiri gördün, dolaştın. Şimdi küçük
bir nahiye merkezinde sıkılırsın elbette. Bunun tabii
olduğunu ink6r edemem.

- Sana böyle bir seyi, zann ediyorum ki, dokun-
durmadım.

- Söylemedin, hattd dokundurmadııı ama, bunu
görmemek için kör olmak lazım. Esasen senin geldiğin
güne kadar bende de Istaııbul hasreti vardı. Hem ben
lstanbulda çok bir zarnan kalmamış olduğum halde bu-
rada sıkılıyordum, burada yaşamak güç geliyordu. Fa-
kat biliyormusun beni asıl mahzun eden ne ?

Cevaptan büyük bir şey beklemeyerek, Sadık:

- Nedir ? deye sordu.

- Şu ki: sen geldiğin için, seninle evleneceğimiz
;çin artık ben hiç bir şeyi özlemeyorum, hiç bir yerin
hasretini çekmeyorum. Halbuki ben sana hiç bir hasreti
unutturamayorum !

- Bu bahsi artık kapayalım, Makbule.

- Seni mes'ud edemeyeceğimden korkuyorum.
Sadık geniş, iazla geniş omuzlarını silkti. Sonra

nişanlısının iki elini bir eliyle tutup öteki eliyle de bu

mahpus elleri okşadı.
:- Sen istediğin kadar içimi korku ile doldurmağa

çalış. Ben çok meş'ut olacağımızdan kat'iyyen eminim,
dedi.

Makbule ellerini çekerek ayağa kalktı, gözlerini
Sadık ın gözlerinden ayırıp gölün sularını seyr etti. Bu
sular onun rakibesi idilder. Sadık ı kadınlara karşı cenk
ederek muhaiaza etmek iycab etse hiç korkmayacaktı. O-
nun aşkına ve ona karşı her kadından daha kuvvetli
olduğuna öyle mutlak bir emniyet besleyordu. Fakat
önlerinde serilmiş yatan bu gol sularının bin misli, yüz

bin misli büyük ve dalgaları çılgın sular vardı, ve on,

ları görüp onlardan ayrılalı Sadık ın siyah gözlerinden

bu dalgınlık ve hüzün gölgesi silinmeyor, önlerinde açt-

lan ınüşterek hayatın cazibesi de bu gölgeyi sileme,

Yordu' t i

COCUKLUKLARININ en uzak günlerinden beri ken-

dilerini nişanlı bilirlerdi. Sabancı nın en zenginleri
sayılan iki komşunun tek çocukları idiler. Küçücükten
beri beraber tıynayarak büyümüşlercii ve bu en küçük

F
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yaşlaründan beri birbirlerine öyle merbut görünmüşlerdi
ki, büyüdükleri zaman bu iki çocuğu birbirlerine ver-
mek her iki taratın da birden lratırına gelmiş ve bunun
başka türlü oImasını kimse düşünmemişti. Sadık ın as-
kerliği biter bitmez evleneceklerdi.

Ve askerliğini bahriyeli olarak gemilerde yapan
Sadık, her me'zuniyet aldıkça Sabancaya gelmişli ve
her gelişinde Makkule onun karşısına daha gelişmiş,
daha güzelleşmiş

iazla sakin kasabada yaşamak kendisine hiç hazin bir
şey görünmeyordu. Dört taraiı vadilerle, dağlarla ve or-
manlarla kuşatılmış, ovalar ortasında veya dağIar üstün-
de kurulmuş büyük bir şehirden, pek büyük bir şehir-
den de gelmiş olsa, orasını özleyip aramayacak, o bü-
yük şehirdeki velvelenin, zevk ve ihtirasın hasretini
duymayacaktı. Fakat Sadık deniz!erden gelmişti ve de-
nizin hasretine dayanamayacağını hiss ediyor, onun bin
bir sesini, bin bir rengini, nüvazişlerini, isyanlarını ve

olarak çıkıyordu.
Makbule hakika-
ten güzel bir genç

kız olmuştu. İs-
tanbul un en mu'-
tena bir yerinde
de pek sade bir
kiyaietle şöyle bir
yürüse, yine bü-
tün başları kendi-
sine çevirecek ka-
dar güzeldi. İzinli
olarakSabanca ya
hele en son ge-
Iişinde, bu sade
elbiseler içinde de

Istanbul un ipek-
lere, kürklere ve
elmaslara bürü-
nüp geçen nice
kadınından ç o k
daha güzel ve
kendisine sevgi-
lerin en mutla-
kiyle merbut genç

kızın yanında bü-
tün hayatını ge-

çireceğini düşün-
mek, Sadık ı ddeta

sarhoŞ.gibi YaŞat' Çünkü Makbulenin,kudre.tli bir yaz güneşinin bin bir ziyası altında baygın yatan vemıŞ, izin 
.günleri' içİen içe ürperip gerinen denize çotc benzeyen ışıklı ve atevli büyük mavi gözleri vardınin nasıl geçip

işvelerini özleyor-
du.

Deniz... Denizi
engin, beyazım-
trak surette mavi,
bomboş görmüş-
tü. Onu daha gü-
neş doğarken, da-
ha da|galar, daha
rüzgArlar uyur-
ken, gemide va-
ziie nöbeti olan-
lardan başka her
kes henüz uyur-
ken görmüş, ve
onu böyle yalnız
seyr etmekten
sevgilisini hiç bir
gözün görmeye-
ceği yerlere sak-
lamış iazla kıs-
kanç bir aşıkın
bu sevgiliye bak-
tıkça duyacağı
hazzı almıştı. De-
nizi sonra meh-
taplı geceİerde,
en zengin bir Hint
racasını kıskandı-
racak kadar eI-

maslarla parıltıla-
ra müstağrak bir
hudutsuzluk için-
de görmüştü. Ve
onu büyük iırtınagittiğini fark biIe etmemişti. Ve gemiye dönüşünden

sonra da, tcrhis tezkeresine kavuşacağı günler ona çokuzun görünmüştü. Fakat artık hizmeti-hskeriyesini ta-
mamen bitirip kasabaya döndüğü zaman, ilk iki üç gü-
nün sevincinden ve hararetinden sonra İçine garlİı nir
hüzün çökmüştü. İki evde de nik6h ve dtİgtin 'haİırlık-
ları hummalı bir iaaliyet hayatı yaşatırken, onu derin
bir hüzün gittikçe daha iazlİ kapİaybrdu.

Sadık denizi özleyordu.
Yalnız denizi özleyordu,

. Mey.va bahçeleri içinde kayp olan küçüli sabancayı
s_eviyör, bu çok sakin, en büyiİk eğlence ve hareketini
Ankara ve Konya trenlerinin geçip-gitmesi teşkil eden

günlerinde,_ dalgalarla rüzgArlar arasında güya ki bir dev
güleşi olurken, kAIı semalara çıkacakmışçasİna yükselen
vc kAh arzın dibine inmek istercesine alçalan gemi bir
oynncak gibi_ oynar ve bütün gemiciler 

-sapsarİ 
kesilir,

bdzan kaptanlar ve dümenciler-yere yuvarlanmamak için
kendilerini.bağlatarak çaIışırlarken seyr etmişti. Sadık
onu güneşin doğduğu ve battığı saatl6rde sayİsız renk-
lere bürünm.üş görmüştü. Onun sularını pembe, kızıI,
Deyaz, mavi, esmer ve simsiyah görmüştü. Fısıltıdan
göğremeğe kadar her sesle konuşuıken dinlemiş, ona
bembeyazdan ve masmaviden kıpkızıla ve kapkaraya
kadar her renge bürünürken bakmİştı.

Ve Makbulenin sevdalı kumral başı kencli omzuna



dayandıkça, bizan Sadık başını çevirmeyor, kızın yizı-
nü görmemek için başını çevirmeyordu. Çünki.i Makb[,
lenin mavi gözleri vardı. Büyük mavi gözleri ışıkh ve
alevli mavi güzleri vardı. Tam öğle saatlerinde kudretli
bir yaz güneşinin bin bir zıyası altında baygün yatan
ve içten içe ürperip gerinen denize çok benzeyen göz,
Ieri vardı. Bari sevgilisinin gözleri sadece kestane rengi
veya sadece siyaiı olsaydı ! Yeşil, mavi ve lacivert, bun-
lar denizin en çok büründüğü renklerdi, ve onun için
Makbulenin göZleri m[tlaka ya siyah ya da sadece kes-

tane ıengi olmalıydı. Her gün göreceği bu gözlerde
Sadlk denizin renklerini hep gördükçe denizin hasretini
unutarnazdI ki !

Sonra bu küçül< Sabanca gölü de ona hep denizi
hahrlabyordu. Bu göliin iırtınaları yoktu. Fırtınaları ol-
madığı için sükün saatlerinin de kiymeti yoktu. Bu göl

nihayetsiz ufuklara malik değildİ, ve üzerinde demirden
kal'elere benzeyen selinelere değil küçük, hakir kayık-
lara biniIerek d o laş ıIabilirdi. Vc üzerinde doIaşı|ırken,
sadece daha serin bir hava teneilüs ediliyordu, Deniz
rüzgirlarının ihtişamlı aksleri duyuln:ayor, baş döndü-
ren serbestliği lriss oIunmayor, ciğerleri şişiren ve bir
şehrin dar sokakları içintle yaşamağı artk imlı:insız bir
şey gibi gösteren o büyük, en giranbaha kokulardan
daha neiis kokulu havası ttneiiüs olunmayordu. Lakin
bu küçiik su da ne kadar dcnizi hatırlalıyor, denizi halır,
lamamayı ne kadar imk^nslz kılüyordu I

Vc Sadık hiss ediyordu ki, denizi unutamayacak,
onsuz yaşayamayacak, onun hasrcti beline bir zincir gi-
bi dolanmıştır, kendisini hiç umulmadık bir saatte çekip
gölürecek l

QADIK tN bu arkadaşı da askerliğini bahriyeli ola,
u rak yapmış ve dün lezkere alarak annesinin clini

öpmeğe gelmiŞti. |'akat o İakirdi ve kasabada evleri,
dükkanları ve kasaba etrahnda büyük arazisi yoktu. Çok
eski bir küçük evde yaşayan ak saçlı bir anaslndan

başka bir şeyi yoktu. Onun yanında iki gün ka|dıktan
sonra hemen lstanbula ddnecekti. Bir büyük Vapura tay-
İa olmuştu. Sadık ın meyva bahçelerinden birinde bir
çardak altına oturmuş konuşuyorlardı.

Arkadaşı tayia yazıldığünü ve uzak memlekeller gör,
meğe gideceğini söyleyince, sadık:- Burada bir iş tu-
tabilirdin. Ananü niçin yalnIz brakıyorsun ? dedi.

Öteki omuzlarıııı silkti:- lstanbula her uğrayışta
gelir anamı göriirüm. Ne yapayım, deniz çekiyor. Deni
zin hasreline dayanamıyacağım.

GöZleri tasdikle, ve sevgi ile Ve hasretle dolmuş,
Sadık başını sallayarak ıııııldandı:- Evet, deniz çeki,
yorl Sonra sordu:- Nereye gideceksiniz?

- Simdi ilk önce Tunus, Cezayir, Fas... Sonra Çi-
nc ve Japunyayı kıdar bir 1olculuk ulacakmış...

Sadık ın, isıni Nluhsin olan bu arkadaşı pek az mek-
tcp gOımiiş, iakat çok zeki ve çok içli bir çocuktu. Bir
Şair gibi konuŞlu:

- Düşiin Sadık. İsmini bile ömrümüzde duymadı-
ğımız limanlar. Siyah, sarı, bakır rengi insanlar. Kim bi,

lir ne acayip erkekler ve kadınlar, ağaçlar, hayvanlar.

Kulağa kim'bilir ne tuhaİ gelecek diller. Düşün: sabah-

leyin bomboş bir dcnizde gidiyordun. Sonra akşama bir
Iiıİıandasın. (ocaman bir şenrin limanındasın. O şehirde
kaynaşan yüz binlerce insanı ilk deta olarak görüyorsun.

Hepsinden de ertesi günü ayrılacaksın. Kocaman bir

şehir gozünun önünde uİalacak, uİalacak, uİukta belirsiz
bir şey haline girecek t

Sadık onu susturdu. Söylemeğe, arkadaşının bir
hakiykat yapacağı hulyasını yüksek sesle anlatmağa ve
yaşamağa ihtiyacı vardı :

- Seneler böyle geçecekl Seneler.,. Sonra bir gün

ihtivar Olduğun Zamanda, köŞcnde yJşitrken. kendinle
vasit ihtivarlirı ddctl bir Çucuk zann edeceksin. Ne ka-
İİİ or'uoro^,slar deve ocıyacaksın onlora, Onlar
Hindistan' adlı bir memİ.ket virrmtş dcdikleri vakitte,

sen düsüneceksin: "Öyle ya, Hindistan. O kad,ır uzak da

değil. lİaç kere yolunİ or:ıya düştü. Dokuz lıcre mi, on

keİe mi ?' Geçmİş güı. h jtırımda e} i kalınlmış, Hatta

bir keresinde Bombay da geııi mal almık üzeic iken
serbcst kalmıstık da"... SUnra durup düZtltğC(l(sin: "Yok,
yalnış bu Cavadı olduydu" d.:yeceksin. t}ilsen. J\luhsin,

bitscn l Geldim geleli, hcmen hcr {ün bır lkl S,laı ooa-
mr kananıo hırİt;ıya bakıyorunı. Hcr hiri l,a;kı bir ren,

te bovaIı 'memleketterin 's:ıhiltcrindeki her liılı:ın ismi,

beni İyrı çı(ıran bir sts kesili1,or.

- Fakat sen kulaklarını tıkamışsın l

- Para etmeyor ki : Yinc duyuyorun l

, Ö;le isc gcl : lıem seni bcnin §ibi txyh olarak
.!ı almızlİr.'[elsizile kullınırLır.

- Ya Makbu]c ? Bir kaç güne kadır nikdhıın kı-

yılacık. Adapazarından gelcn terzi evde Makbulenin ge-

linliğini dikiyor !

- Gemicilerin sevgilisi, anası, kardeşi, her şeyi
denizdir. Biz denizle evlendik l

- Makbule yi betbaht edemem, Mohsin l

- Onu bugün olmazsa yarın betbaht edeceksin,
Bu vanlıs voldan ne kadar teİ dönersen o kadar eyi

oıur] ınluÜtiri. hanlm gençtir. qüze|dir, babasının malı
da var. Evi bir kismeti çıkar. Daha evlenme ialan yok-

l..n 
' 
uİnİ'eirti.lnizi dalıh çabuk ve kulay unutursunuz!

- Çocukmusun ? Evde terzi gelinliklerini dikiyor l

- Öi1,1.ut et: o gelinlik entarisinin ipekleri seıi
en btlytik ğemileri tutİn zincirlerden daha sıkı saracakl

Birden ikisi de titreyerek ayaga kalktllar, oturdu]ıIa-

rl cski çardağın arkasında bir gürültü olmuştu, uuşen
;; ;r; kalİııo seğirten bir vuı:udun yapacağt görü|tii-

ler olmuŞtu. Ayak sesleri. çok çdbuk uzaklaşan, kayb o,

lan avak sesteri. Ve ikisinin de göz|erinde aynı endişe-
nin_ 'korkunun gölj.le|eri belirdi, - Makbule olmasın l
;r;. ,l;ş;di,l., Ş.,- l'lrkUul" mi idi acaba ? deye

biibirlerinden sordu]ar.
Sadık arkadaşınü hemen orada brakarak koştu,

lılerua nİr,çeİerinin arasından geçen dar yolda nişanlr
sınİ rasgelmeden koştu. lstanbul a giden trenin geçme

vakti yaklaştığı için, elma armut doldurulmuş küçiık se-

p etlİr'toş,yhn 
' tabınlar ve çocuklar istasyona doğru a,

cole acele gidiyorlardı. Hepsi de Makbule yi görm:dik,
lerini stiylediler.

Sadık genç kızı bıbısının evinde de bulamadı,
( Bitmedi )

,ü, MaıIrr

-J_.y-r*r:-i?-Ş$-ğ+
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TELEVİZYON

,F{] ÖREBİı-ılrx kabiliyeti tabiatın bize verdiği en

tJ1; büyük nil,metlerden biridir. Görme hassamız ol-
masaydı hayat ve tabiat hakkında o kadar az

ma'lümatımız olurdu ki... Bütün öğrenebileceğimiz şeyler
muayyen ve mahdut bir kaç şeyden ibaret kalırdı. Bir
ala yalnız ses çıkaran bir "şey" deyebilirdik. Lamise
hissimizi kullanarak bu "şey" in büyük ve tüylü oldu-

ğunu öğrenir, iakat gözlerimiz olmadan atın nasıI bir
"şey" olduğu hakkında bir iikir edinemezdik.

Yalnız dinleyebildiğimiz zaman pek az mtitehassis
oluruz. Bii, iutbol maçtnın seslerini dinlemek oyunu
gözle görmekten çok iarklıdır. Her ne kadar gözlerimiz-
le evelki hadiselerden topladığımız izler, hayaller, hisler
tahayyül kabiliyetimizle bir çok eksikleri tamamlayabilir-
se de oyunu işitemeden görmek bizi daha ziyade tatmin
eder. Hem görebilmek hem de işitebilmek hiç şüphesiz
ki daha şayanı-arzudur. İşte resimleri ve bahusus sine-
maları telsizle neşr edebilmek çok ehemmiyetlidir.

Televizyon az bir zaman zariıhda her günkü haya-

tımızın mühim bir ihtiyacı olacaktır. Dünyada cereyan
eden vak'aları öğrenmek ve gözle görebilmek, tecessüs
hislerimizi tamamiyle tatmin edebilmek ve her vak'adan
mümkün olduğu kadar çabuk haberdar olmak... İşte yir-

Yozan; HASAN HALET

minci asırda yaşayan bizleri cetlerimizden teirik eden
hususiyet...

Mükemmel bir televizyon aleti keşi etmek için her
gün ciddi tecrübeler yapılmaktadır. Bu sebepten bugün

muvaiiakiyetli add olunacak bir alet yarın için elverişsiz
ve demode olabilir. Her ne kadar sevk ve neşr usulle-

ri değişebilirse de televizyonun ruhu ve esası aynı olarak
kalacaktır.

Bütün bir resmi veya bir sahneyi aynı anda telsiz-
le sevk ve neşr etmek henüz mügıkün değildir. Şimdiye
kadar ta'kib edilen usul gönderilecek resmi veya sahne.
nin resmini binlerce küçük ziyadar noktalara ayırmak
ve sonra sevk etmektir. Bu küçük ziya noktaları o kadar
büyük bir sür'atle gönderiliyor ki bizirn görme hissimiz
resmi veya sahneyi ani olarak sevk edilmiş zann ediyor
ve gözlerimiz de öyle görüyor. Binaenaleyh televizyon-
daki ilk adım resmi koyuluk ve açıklıklarına göre gayet
uiak ziya noktalarına ayırmaktır. Yapılan müteaddit tec-
rübelerle bir iki usul elde edilmiştir. Ekseriyetle tatbik
edilmekte olan usulde resim gayet kuvvetli ziya ile ay-
dınlatılmakta ve aks eden ziya huzmeleri büyük bir sür'-
atle devr eden disklere vaz' edilmiş bir takım adese ter-
tibatından geçirilmektedir. Bu disklerden birincisi otuz

Televizyon aletinin bir kısmı. BAIRD Televizyon aleti.
O
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Sözleri telsizle neşr etmeden anlaşılmaz bir şekle sokon ve ahizede
yine tabii hale çoviren bir olet.

|Gizli "muhabere için elyevm kullanılan bir usul.|

adeseyi havidir ve dakikada B0O devir yapmaktadır.
İkinci diskin adedi-devri 4000 ve üçüncününkü ise ikin-
ciye nispetle daha azdır. Resimden aks eden ziya bu ade-
seleri havi disklerden geçtiği esnada binlerce küçük zi-
ya noktalarına ayrılmaktadır.

Televizyon aletinin diğer kısmını ziyaya gayet has-
sas olan bir tüp teşkil eder. Senelerce evvel selenyum
unsurunun ziyaya gayet hassas olduğu kimyagerler ta-

raiından keşi edilmişti. Bu unsurdan bir elektrik cereya,
nı geçirildiği zaman ma'ruz kalınan mukavemet, ziyanın

şiddetine göre değişir. Binaenaleyh bu cereyan bir res-

min açık ve göIge olan noktalarını ta'yin ve işaret ede-

bilir. Ancak resimler birbirini sür'atle ta'kib ettiği zaman
selenyum vaziiesini hakkiyle ifa edemez. Maamaii muh-

teri'Ier selenyum tübü yerine iotoelektrik tübü kullanmak-

Bu alet kesif sisler (Noktovizör) de etrafı
görmeyi nılimkün kılmaktadır.

celer radyo mevcelerinin aynıdır. Ancak şiddeti zaman
zaman değişen elektrfu cereyanı ziyanın kesaietini kon-

trol etmek için kullanılmaktadır. Bı ziya müteaddit dev-
var disklerden geçerek ziya noktalarına ayrılmakta ve

her ziya noktası tekabül ettiği tam ve doğru yere isabet

ettiri|mekte ve bu suretle resim bir.perde iizerine aks
tadırlar. Bu sayede televizyonda büyük islahat
ve tekAmül te'min edilebilmektedir. Fotoelek-
triği teşkil eden hassas cam tüp resimleri bir
nevi' cereyana, daha doğrusu enerjiye tahvil
etmekte ve bu enerji telsizle bir ahizeye sevk e-

dilmektedir. Televizyonda enerjiyi neşr eden mev-

Teleuizyon ahize qletinin içi. Bir televizyon stüdyosu
Soğda oturan adam şorkı söylemekte ve sesi ııikrofondarı radyo ile

neşr edildiği anda kendisi de önündeki ktiçük pencereden televize edilmeİteıJir

i
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f|U keşİi daha pek yeni olmasına rağmen şayanlu hayret yapan bir hususiyel vardır. Eyi bir resim
neşr edebilmek için saniyede 100,000 tekerrür ve mesela
bir lutbol maçı için de saniyede 4,000,000 tekerrür hu-

etmektedir. Renkler henuz elde edilmemiştir, Fakat ya-
kın bir atide bunun da mümkün olabileceği şüphesizdir.

Perde üzerinde görülen resim hakiki bir resim de-

ğildir. Kesaietleri değişen binIerce noktanın birbirini siir'-
atle ta'kib etmesinden hasıl olan ve insana göIge ve
açıklık hissini veren bir hayaldir.

vakit geçti ise şimdilik tecrübe lıalinde olan televizyonla
ilerde mükemmel ve haklki bir şekilde olacak televiz-
yon arasında da o kadar bir vakİt geçmesi lazımdır,

Televizyonun meydana koyduğu ihtirnallerden biri
de görünmeyen ziya ile ru'yeiin kabil olabilmesidir. Göz-
lerimiz tulü-mevçleri muayyen olan bir cins ziyaya yd-

ni alaimi-semadaki renkli ziyalara hassashr. Ultra Violet,
lnira Red, X ve sair şua'Iar gözümüzle göıülemez. İnira
Red şua'Iarı "hararet şua'larü'' Röntgen şua'lar| gibi gö-
rüImez, iakat hassas bir tübe nuilz ve te'sir ettirilebilir.

Hararet şua'ları karanlık bir
odada iotograi almak için
kullanılmışlır ve bu hususi-
yet senelerden beri iennin

ma'lümu buIunmaktadır. S-
pektrumun "hararet'' şua'Iarı
yanındaki şua'ları kullana-
rak gece karanlığında ru'ydti

mümkün kılacak aletIeİin keşİ
edileceği günler pek uzak

değildir. BöyIe aletler bu

hararet şua'larını gözümüzle

görülebilen adi ziyaya çevi-
receklerdir. Şimdilik bilinen

bir hakikat varsa o da İnfra

red şua'Iarının sise hariku-

Iade bir suıette nuıuz ettik-

leridir. Bir sis veya bulut ta-

bakasııdan güneş ktrmızım.
trak göziiküı. Zira krmızıd,an

sule getirmek iycab etmek-

tedir. Fakat şimdi elde edile-
bilen en iazla tekerrür ade-
di saniyede 5Q000 dir. Adi
bir sinema makinesin<lc ha-

reket eden cisimlerin resmi.
ni tabii gösterebilmek için

§aniyede l6 resim geçirmek

Iazımdır. Filmin sür'ati azal-

dığı zaman perde iizerinde

resmi ta'kib etmek güçIeşir,
İşte bu sebepten en net re-

simlerin biIe televizyonda ni-

çin donuk ve bir az bozuk

çıktığı anlaşılır,

Televizyonda ta'kib edi-
Ien gaye fotograi neşr etmek
değil, yaşayan şeyleıi oldu-

ğu gibi göstermektir. Foto-
grafların sevki nispeteİ ko-

laydır, çünkü resmin neşr edi-

ölen saadet
Ruhumun en karanltk en gizli bif yeıinde,
Bir sevgilim vardı ki, bğn vardım gözıeİinde.
Akşamları baş başa dertleşirdik koytuda.

Hüznümü paylaştrdı, avuturdum onu ben.
l}Iehtaplı gecelerde sahilleri gezefken,
Birleşen göIgemizi seyfe datardık suda..

Kucaklardı ümidın hayali, neş'emizi.
Bir sevinç perde perde getip safardı bizi,
Gözlerimiz görıirdİı aynı şeyi uykuda...

Lakin mes'ut günlerin yadından başka bugün,
Bır saadet kalmadı unutnldum büsbütün
Her fani sevinç gibi erİyor şimdİ bu da,

EMİN HALİt,

Iip tekrar meydana çıkarıIdığı zaman arada geçen vak-
tin ehemmiyeti yoktur. Fakat televizyonda resim hiç oI-
mazsa saniyenin on altıda birinde sevk ve iyrad ediIme-
lidir. En yeni aletlerde bile sevk edilecek resmin gayet
kuvvelli bir ziya ile aydınlatllmasl lazım gelmektedir. Fa-
kat bu mahzurlartn iotoelektrik tübünde yapıIacak isla-
hat ve tekamüIle bertaİat edileceği ümid edilebilir.

Her gün kullanılan eşyanln televizyonla üıöriilmesi
henüZ mümkün olmamaktadır. Bir sahneyi adi güfldüz
ışığiyle sevk edcbiIrnek için a|etin bugün kullanılanlar-
dan 500 misli kadar daha hassas olması lazım gelmek-
tedir. Sinemanın ilk keşliylc bugünkü sesli iilmlerin mu-
vaİfakİyetle tatbik edildikleri zaman arasınrla ne kadar

ma'da diğer bütün şua'Iar buhar kürecikleri taraİından
emilir. İnira Red şua'tarı sise adi ziyadan l6 deia daha
kolaylıkla nuiuz eder. lslikbalde böyle bir aletle müceh-
hez bir vapurda kaptan en kesiİ sislerde bile etraİını
görebilecek ve aysbergler ve diğer vapurlarla bir musa-
deme olmadan bir buz|u cam üzerine aks edecektir.

Görmenin radyo ile işitmek kadar kolay olacağı za-
manlar gelecektir. Hatt6 aynı anda telsizle hem görmek
hem de işitmek kabil olacaktır. Evlerimizde koltukları-
mızda otururken dünyada cereyan eden vak'aları gece
gündüz yakınımızdaymış gibi görüp işitebileceğiz. Bü-
tiin bu kolaylıkların yaşayış tarzımüzü tamamiyle değiştir-
meyeceğini bize kim te'min eder ?...
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Jean Barancy den

rıoCUK:
L - O halde red mi ediyorsun i,.. dcye mırıIdandı.

' - Redd ediyoruın. Zaten Sen dc biliyorsun ki,

bu mümkün değil.
_. Oh... Damien baba... Siz, siz de biliyorsunuz ki,

Marinette ve ben birbirimizi seviyoruz.
lhtiyar omuzlarını kaldırdı, ve Firmen çaresiz bir

şekilde mahv olan tasavvurunu mudaia için söyleyecek

şey bulamadı. Eyi kalpli ihtiyar onu çok me'yus, mün,

kesir görünce, yanına yaklaştı r,e elini yavaşça omuzu,

na koydu:

- O kadar ye'§e ne luzunı var çocuk, dedi, redd

etüiğimi söylemekle iş hemen biımiş olmaz ki...

- Ah...

- Şimdi beni dinle. Marinette in, sen de biliyor-

sun, bir yuva kurabilecek eşyası yok. Sonra ben de

istikbalini te'min edcbilecek halde değilim. olürsem ona

bu kiiçük ev|e, bizzat yaptüğlm tahta takunya]arın tica-

reti kalacak.

- Böyle şeyler söylemeyiniz, Damien baba; İakir

olmasının hiç ehemmiyeti yok, ben onu seviyorum.

- Yoook... Bu kiti değil. Sen de iakirsin, eğer

sevişmek gayet güzel bir şey ise, unutmamall ki, yiye-

cek şey bulamamak da gayet çirkindir.

- Benimle beraber bir yuva kuıarsa, hiç bir za-

men Sıkıntı çekmeyeceklir.

- Paramı biriktirdin ?

- Biriktireceğim.

- Öyle ise hemen işe bı,şla; ben kafarımı sonra

veıeceğim: ben kızcağazımı ancak, parası olan bir adamla

evlendireceğim.

- Fakat, ben de çahşkan, namuslu biı gencim,

şimdiye kadar bir kere bile olsun, kabareye gitmedim""

- Bu sözünle benimi kasd ediyorsun, çocuk?

- BöyIe bir şeyi nasıl hatırınıza getirebiliyorsu-

nuz ? Bileydiın, söylemezdim....

- Yeter... Eğer sen kabareye gitmeyorsan, ara sıra

öi,le eğlenceli yerlere uğramanın lena bir hareket olması

lazım gelmez..., Bir kaç kadeh içki insanı öldürmez,

Ve nihayet ben hur bir insanım.

- Sizi tenkid ediyor değilim, Damien baba,

- Hah.... Bir de bu eksikti... Çok konuştuk, haydi

çek bakalım araban|.. Marinette i alacağın zaman bu

çürük ve boş katanı değiştirmiş olmallsın""

Tercüme eden: AHMET KASDİ

M U ıIıt

Bir Cinayet Daha

Onu elinden tutt[, kapıya kadar götürdü ve:

- Darı|mak yok, doğru değilmi? deye ilave clti.

Onu alabilmek için zengin olduğun zaman gelirsin, gö-

füşürüz. Eğer o vakte kadar Marin€tte, kız kalırsa seni

tercih edeceğimden emin ol. Ve sakın benim lena bir
adam olduğum zannına kapılma...

Fena adamnıı; hayır, ilıtiyar takunyacı lena adam

değildi; yalnız, şeytan kadar inatçı idi. Size sorarım:
Marinette i çılgınca seven Firmcn e vermemek ve bu

suretle kalbinin bütün kuvvetiyle bilmukabele onun da

Firmen i sevmesini nazarı,iytibara almamak, bahtiyarll-

ğına mani' olmak değilmidir ? Ve sanki başka bir adam

ona talip olacak da, bir araba dolusu paramı verecek

zann edersiniz ?

Siz, ihtiyar adam, bu sözlerimi siz de dinleyormu-

sunuz? Kiiçük kızınızın güzel göZleri Ve muhteşem al-

ttn saçları bütün Monclair gençIerinin kalbini teshir

ediyor, sizden daha az inatçı olmayan küçük kızınız,

Damien baba, emelinin, artık hiç güneş görmeyccek olan

gözleri önünde müebbeden öldüğainü görerek me'yus,

neş'esiz bir kız haline girecektir. Ve bu hal de sizin
için İelaket olacakter.

f)AKALIM hangisi kazanacak ? j\4arinette, kendisine
l) üalip olanüar arasından bir koca intihabını redd

edeli beri ; takunyacı müteessir ,Jlmaya başlamış, iakat

yine hiç bir zaman Firmen ikabule temayül ctmemişti,

- Kiiçük kız, boş yere beklemekten elbet bıkacak,

yorulacak, deye düşünüyordu.
Fakat küçük kız bıkmayor, yorulmayor ve Zaman

da geçiyor. Memleketin gençleri- hatta en zenginleri -
onunla evlenmek istediler, redd etti. Damien:

- Tahammüt edemeyeceğim,.. diyordu, Benirn gibi

eski biı insan gençliğin bu isyanına rlza göstcrmemeli-

dir, çiinkii bu hal, büyük babasına ilaat etmemesini teŞ-

vik edici bir mahiyet alacaktır.
Onun bu sözünü dinleyen bir aıkadaşı:

- Daha İazla beklemeden, onu sevdiği gence ver,

melisin, deye nasihat etmişti.

- Sebep ?

- Sebebi şu ki, bu müphem vaziyette neticenifl

ne olacağı belli değildir. Unuttuğunuz bir nokta varsa

o da, zavallı kızın akibetidir. Haydi, arkadaş, l'irmen

i redd etme. ondaki gençlik, sıhhat, çalışmak aşkı en

hakiki zenginlikler değilrnidir ?
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İnatla dolu başını sallayarak:

- Hayır, deyc' cevap verdi: gençlik geçdr ve sıh.
hat ZaiI o|ur. Sonra akİbetleri ne olacak?

Arkadaşı dayanamadı:

- Artık seninki, darıIma ama, hayvanca bir inat...
dedi.

Fakal o, ihtimal ki n,ıa'ruz kaldığı müşküllerin sev-
kiile olacak, inadında devam ediyordu.

Nlarinette sararıyor ve Firmen zayıllayordıı. Zava\-
lı çocuk zcnginleşmek için bir çare düşünmekle, katası-
ııı k ıra rc a sına,
meşgul oluyor,
lakat bu kaıanln
günden güne bo-

şalmakta o!duğu-
nu görmekten
başka bir netice
elde edemeyordu.
cesareti kırılı-
yordu ; üınitlefini
kayb cdiyor, hat-
tE düşünmek ka-
biliyetinden uzak-
laşıyordu. Kendi-
sine derdini so.
ranlara:

- Deli ola-
cağlinJ 0 kadar
berbadım ki.. di-
yofdu...

Ve,liIhakika.
tamamiyle değiş-
mişti. Tarlalarda
çalışırken bütün

şevkiyle türkü
Şöyleyen, her Va-
kit başı dik yürü-
yen, beyaz diş-
lerini gösteren
gülümsemesi du-
daklarından silin-
meyen o mes'ut

çocuk şimdi, ta-

Ve hiç şüphesiz ki, bu sözii söyIeyen adam, bir
keramet gösteIdiğini iddia cdiyor dcğildi.

Ölünün çehresine biraz daha yaktaşınca, birdenbire geri çekiliyor
ve cesdretine roğmen iirküyor.

j"Q ,y ,unr., Saint.Flurent yortusu geldi, Damien( taUİ yirmi scncdcn beri böyle miisıesna günler
için sakladığı en güzel redengotunu giydi, ayak kaplaıı-
nı boyadı, vc yalnız paskalye ile Saint-Florent gibi en
büyiik bayraınlarda uiymekle befabcr, redengotla yaŞüt
olduğu için şiiphcsiz biraz deınode ve sararmış olan

en eyi şapkasını
dolaptan çükardı.
Bugünün onun
için çok büyük

ehemmiyeti var-
dı, çünkü her se-

ne takunyacıların
Majolles deki res-

mi zıyaietine ri-
yaset ederdi.

Bu suretle
giyinmesi tamam.

lanlnca, yetmiş
iki yaşını omuz-

Iarında bir tüy
haiiiliğiyle taşı-
yor gibi dimdik,
neŞ'eli ve sevinç-
Ii, daha şaiakta
cvden çıkh.

Marinette o-

na. dijrtyol ağlzı-
na kadar reiakat

etti, sonra günü-

nü, çamaşlr yır-

tıklannı d ik tiğ i
köy|ü kadın ya-

nında geçirmek

üzere geri dön-
dü.

Büyük babası
alh kilometre

akşamın altısına doğru, Illonclair e
mesaİerle olan Nlajolles den araba

ile gelecekti. Bu Zaman İasılasl Marinette e hiç de uzun
görünmedi.

Arabanın muvasalatinden birkaç dakika cwel işini
bitirdi, yanında çalıştığı kadından müsaade alarak ara-
bay| yolda beklemeye gitti ; Fakat araba her vakltki ye-
rinde durmadı, ve hatta beygirlerinin hareketini yavİş-
latmadan yoluna devam etti ve hayrette kalan genç kız
onun, güneşin pallattığl toz dalga|arı arasında uzaklaş-
maslnü seyr etti,

ı

,*\i\:z-HA|J-

hammül fevkinde aüır bir ye's yükü altlnda bınalmış bir
ihtiyar gibi zorla konuşuyor ve sessiz sessiz yürüyordu.

|-ler kes takunyacıyı haksız buluyof; yavaş yavaş
ctraiinda soğuk bir ihtiraz havası e§iyordu. Hatta dost-
|arından b6zısı, bu hoşnutsuzluklarünı anlatmak için on-
dan uzaklaşıyor|ardı. Fakat ona göre bu muamelelerin,
bu tavürlarün hiç bir ehemmiyeti yoktu. Inadında hAl6
ısrar ediyordu. Yalnlz, kendisini avutmak için, sık sık
kabareye gidiyordu. Bir gün ona:

- Bu inat ),üzünden başına bir felaket gelecek,
dediIer.
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Muhakkak ki büyük babası. arabaya yetlşememişti,

yayan gelecekti; canı sıkıldı. Onun sağlam olduğunu

bilmekle beriber, uzun yüıüyüşler yapmastnt istemeyor-

du. Sonra hava da sıcaktı, fakat Majolles ile Monclair

arasındaki yol üstünde, su§amiş miışterileri uzaktan ça-

ğırtr gibi kapıları önünde serin golgelikler uzanan iki
lokanta vardü.

Birkaç zamandan beri büyük babasının kendini [az-

la içkiye kaptırmüş olması da kızın ayrıca canını sıkı-

yordu. Muhakkak bugiin yine o lokantalardan bi-

risinde keyİini tamamlamakla rneşguldü. Zaten her Va-

kit "birkaç kadeh içki iüsanı öldürmez," demezmiydi ?

EVet, fakat sonu ne olacaktü... Daha geçikirmiydi acaba?

Sonra nasıl gelebilecekti?

[$6 Bir ara|ık o lokantaya kadar gitmeyi tasarladı,

sonra vaz geçti. İhtimal o, y<ılun daha kısa k|sm!ndan,

çamlıktan gelirdi ve, bu takdirde birbirlerine tesadül

edemezlerdi. Evde kaldı, bir sandalye alarak kapının

öniinde oturdu.

Kilisenin büyük saati yediyi, sekizi çaldı, takunyacı

meydanda yok. Maamaii Marinette onun nerdeyse gele-

ceğini ürnid ediyordu; Haziranda günler uzundur ve

lüiç şüphesiz ihtiyar, akşam serinliğinde yola çıkmayı
tercih etmiŞ 0lacaktü.

Sandalyesi salkımların tırmandığı dıvara dayalı,

genç kız hala sabr ediyor ve karşısındaki ağaçların sa-

rarmış yeşilliğine gözleri dalmış, kalbinin ve hayalinin

nişanlısı Firmen i düşünüyor.

Aman.., Yarabbi, köyde neler oluyor ?... Bu gidiş

gelişler nedir? Köylülerin her vaklt sakin olan çehrele-

rindeki bu telaş nedir? Marinette in birdenbire zihni

karıştı ve kalbi yakın bir telaketi hiss etmiş gibi çarp,
maya başladl.

Grup grup toplanan köylül€r, gizli gizli konuşuyor-

lar ve evlerine geç kalnıış olan çiitçiler birbirlerine

soruyorlardı.

- Gördiinüzmii ?

- Nerede olduğunu eyi biliyormusunuz ?

- lşte bir mes'ele daha...

Her keste bir şaşkınlık var... Dehşet iiade eden
jestler bu şaşkınlığı arthrıyor.

]\larinette yarım kalmış cümle parçatarından başka

bir şey işitememeyor, hiç bir şcy anlayamayor, kalbi

çarpıyor, ne[esi daralıyor. Kalkıyor, bu gruplardan biri-

sine yaklaşıp soImak isteyor, fakat helecandan dizleri

bükülüyor ve birkaç adım yürüdükten sonra yere dii,

şüyor,

Zavallı çocuk yanülmam!ştı : Damien baba öldiirül-

müştü.,.

VARIM saat sonra. bütün Monnclair altüst olmuştu.ı Korkunç haber her taraİta işitilmiş, gözlerde

dehşel kıvıIcımları yanmıştı: bir küçük çocuk bedbaht

takunyacıyı yüzü kan içinde bir çukurda bulmuştu. Kor-

kudan her taraiı tiireyerek:

- Başını kesmişler, iki parça yapmışlar, diyordu.

İşin başlangıcı bilinmeyordu, iakat hadise meydan-

da idi, Huktmet tahkikata vaz'ı-yed etmişti, bütiin mes'-

ele birkaç saat sonra anlaşılacakh.

Nahiye müdürii, kır bekçisi ve - Marinette i tesliye

elmek için kalan birkaç kadından ma'da - bütün köy

halkı, bir sirü halinde, cinayet mahallinc giderken, Fir-
men de doktor aramak için acele ile atladığı ahnı dört

nala süriiyordu. Kim bilir? Belki de Damien in göğsün-

deki hayat köriiğü tamamiyle sönmemişti....

Şimdi sakin, masmavi ve berrak bir gece başla-

m!ştı, yarasalar kanat çarpıyordu; yıldızlar gökte hari,

kulade bir saiiyetle ışık veriyor, ve ateş böcekleri otlar

afasında parlak noktalar halinde uçuyor; ayın şua'ları
altında yol, uzanan orman, uyuyan çiçekler, bir tülle

örtülmüş g-ibi görünüyordu.

Bu şairane sükı]neti, telaşla koşuşan koylülerin

yüksek ve lıe]ecanlı sesleri 'ihlal ediyor, gürültüden ür-

ken kuşlar yuvalarında cıvıldaşıyorlardı.

Birdenbire köylÜer sustular ve durdular. Rehberlik

eden çocuk çukurda uzanan ccsedi parmağiyle gosler-

mişti.

[{er ağızdan bir ieryat çıktü ve kana, çamura bu-

lanmış olan bu ruhsuz vucut karşısında başlar açıldı,

Nahiye mlidürü Firmen in ve doktorun gelmesini bek-

lerken bir taraİtan da vak'ayı tespit hususundaki vazi-

iesine başladı.

Nahiye müdürü kimseye bir şey sorabiliyormiydi? Ha-

yır... Teessürü ve talakati Onu resmi vaziİesi haricine sü-

rükleyordu, katili tel'in ediyor, ölüye ağlayor, zavallının

meziyetlerini saylyor ve bu namuslu adamın ölümüne

sebep olan yaranın nerede olduğunu bulmasını kır

bekçisine emr edeİek sözlerine nihayet veriyordu.

Takunyacının elbiseleri de, yüzü gibi, pıhtılaşmış

kanla örtülü idi.

Nahiye müdürü söyler ve klr bekçisi bu sözleri not

ederken ağacın yanında bir köylü elinde bir lenerle
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hadise yerini aydınlatıyordu. Maktulün dayandığı ağacın
yaprakları hatii bir rüzgAr altında iışıldayor, çürük kök-
te bir kurt sesi süküneti ihlal ediyor, bu iaciadan si-
nirlen'en bir bülbül inci notalartnı geceye serpiyordu.

Birdenbire, bu kalabalık itişti, kakıştı, uzaklaştı. Fir-
men in çağırdığı doktor bir at üzerinde dört nala ge-
liyordu.

f)oktor acele atından atlayor, bu kan ve ölüm man-
zarası karşısındı heyecanlanmadan çukura iniyor ve
ellerini bulaş-

iırmaIrtan
korkmadan ö-

lünün başır,ı
kaIdırıyor. Fa-

kat eyice gö-

rcmediği için

ieneri yaklaş-

tırmasını k ı r

bekçisinden ri-

ca ediyor. Ya-
nına diz çöken
kır bekçisinin

tuttuğu ienerin

soluk ışığı ile
kısmen aydın-
lanan bu çeh-
reye bakarak:

- Zavallı
ihtiyar, deye
mırıldanıyor.

ölıinıin
çehresine bir-

az daha yakla-

Zavallı ihtiyar ihtimal ki delirmişti. Fakat hilö gü-

lerek sözüne devam ediyordu:

- Her vakit söylerim, birkaç kadeh içki insanı
öIdürmez.

- Lakin her taraiınız kan içinde....

- Evet doğru, ama hiç bir taraiımda bir ağrı, sızı
yok.,. Bu, gayet muhakkak bir şey.

Cebinden büyük mendilini çıkardı, ellerini ve yü-
zünü sildi ve ancak o vakit, tenerin soluk ışıyı alhnda,

kana benzeyen

bu rengin ga-

yet basit bir
bcyadan iba-

ret olduğunu

söJdü.

K E DER-
DEN ol.

ınek derecesi-
ne geldikten
sonra, Mari-
nette şimdi de

sevinçten ö l -

mek tehlikesi
geçiriyor v e

büyük baba, o-

nun yatağı ya-

nında, hiç ek-

silmeyen s a -

yıklamalarını
görerek ümit-

siz ümitsiz
ağlayordu.

- Marinette ciğim, sevgilli kızım, deye ağlayordu.

şınca, birden bire geriye çekiliyor ve cesaretine rağ-
men ürküyor ve bir ieryat koparıyor.

Takunyacı şiddetle ayağa kalkıyor ve şaşkın gözle-
riyle kanlı ellerine bakarak bağırıyor :

- Bana hangi şeytan bu mu'zipliği yaptı ? Nere-
deyim ?... Bu adanılar ne deye başıma toplanmış ?

Doktor, nahiye müdürü ve ktlyltiler bir hortlak
gördükleri vehmine kapılmışlardı; içlerinde soğuk kan-
lılığını en ziyade muha|aza edebilen doktor onı yakla-

şıyor; yüzüne bakıyor ve neresininin ağrıdığınt soruyor.

İhtiyar bir kahkaha basarak:

- Neremmi ağrıyor ? deye cevap veriyor: benim-
le alaymı ediyorsursun oğlum ?

Beyaz ve zaii elleriyle her ilacı iten, redd eden
bu çocuğu kurtarmak için ne yapmaliydı ?

Takunyacıyı kirkaç kadeh içki öldürememişti, iakat
işte bu küçük onu öldürecekti.. .

Saint-Florent günü, Damien baba kabarede gecik-
mese, bilhasa başını ve aklını döndüren o şarabı içmc-
seydi, çukurdaki ağaç altında uyumayacak ve bu suretle
de, köyüne giderken yoldan geçen küçük ressam Ce-
Iestin onunla btıyle bir alaya luzum görerek, yüzünü
gözünü kırmızı boya ile boyamayacaktı.

Zavallı çocuk, bütün köyü yerinden oynatan ve hu-
kümeti birbirine katan bu iena mu'zipliğinden çok kork-
muştu. On beş yaşında bir çocouğun Damien baba gibi

ü}
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bir ihtiyarla alay etmesi çok tuhattı,.. Ne çare... Bu tabii

bir netice idi : kendisini bilmeyen, haysiyetini düşünme-

ycn bir adam, başkalarında nasıl hürmet ve riayet lrissi
uyandırabilirdi? Bu yaşta bu kadar sarhoşluk olur şey-
ıniydi.

- Her şey bitti, dcdi, söyledik|erimi işitmeyor bi-

le. İçeriye gir, zavallı yavrum, giı, ve onun elini tut,

müsaade ediyorum.

Firmen itaat etti ve mc'yus bir halde, karyolanın
yanında diz çökerek yorganın üstünde duran soğuk el-

1lI
tebessüm nerede ? açıyor...

Karyolasının içinde, yüzii çarşatlar gibi bembeyaz _ Sahi... Sahi... Ah Firmen ciğim, ona doktorun
görünüyor, gözleri kapa]l, hiç kımıldanmayordu, a|nına verdiği ilaçtan içirebitsck ? Doktor bu ilacın onu yatak-

leri, ellerinin içinde kucakladı. Ve sonra birdenbire:
ARiNETTE çok hasta, Marinette ölecek... Vucudu f)aha her şey bitmedi; Damien baba... deye
nun o gül rcııgi neredc i' Dudaklaıındaki o tatll bığırdı. Elleri kımılılanıyor ve baksanız a, gözlerini

dökülen altın saçlaıl ile kili"
sedeki genç aizze resimlcri-

ni hatürlatüyordu. Oh... Za-

Va]lı çocnk.,. Görnıeyor... Fa-
kat belki henuz söylcnen

sözleri işitiyordur !' Ebedi
uykunun kapalı gözlerine

yaklaştığını hiss eden tali'siz

ihtiyar büyük baba, onu ço-
cukluğunda uyuttuğu tatlı
sözleri hatırlamak ve söyle-

mek isteyordu. Nasıl hatır-

layacaktı, bu büyiik teessür
benliğini altüst etmişti.

- Marinette ciğim, sev-

gili kızım, deye ağlayordu.
Seni ölümden kurtarmak için

ne yapayım, söyle ? Gitmek
istcdig"in Cennetteki melek-
ler sana kavuŞtııklarl için

memnun oIacaklar... Sana ye-

min cderim... Bundan son-

A ĞUSTo S

"oniki A! Demcti" ndeıl

Kanalları üstünde yaz bin sıcak nüzgarın

Uyuyan nefesiyle yü kseleı,ek gidiyon,

Eriyip damla damta ruhundan kayb ediyor,

Bir yolcu selamlayor yapnakları, dalların
Kalpleni heyecanlı bekleyon son saatü,,,

Yazın son nefesleri geziyon tabiatı,

Boynu bükük sanı ot bin katırtırnağının
Kokusunu duymayor cansız ruhiyle antık,

Hen yer şimdi uyuyor son b'ir uykuyla antık

Yaz yükseldi üstünde bir defne yaprağının.

VAHDET CÜLTEK|N

tan kaldıracağını te'min edi-

yordu, fakat bir ti.ırlü içirme-

ye nıuvaitak olamadım.

- Beraber uğraşalım,

baba.

Bcratıer uğraştılar ve i-

çirmeye muvatlak oldular.

Kunduracı, Firmen i ku-

cakladı ve:

- Marinette yataktan

kaltığı gün senindir, dedi,

C 
ANLAR bütün hlziyle

-ii çalInlyor,
cökte güneş ve gözıerde Se,

vinç var. Çanlar bütün hı-

ziyle çalınıyor.
Bu çanlar Marinette in,

sevgilisiyle evlenmesini bü-

ra sarhoşluk yapmayacağım.,. Senin kumral başçağızında

benim beyaz kaiamdakinden daha haklı düşünceler var...

Kal, beni yalnız brakma, gitmc.... Sensiz benim halim ne

olacak ? Ah... Firmen e seni vermediğim için ne kadar

divanelik ettim.,. Sana tztıIap çektirdim ve şimdi ben-

den intikam allyorsun, değilmi? Fakat dinle, yaşamak

ister Ve meleklefin yanına gitmekten vaz gcçersen seni

ona veıeceğim. O, hayatünda bir kerecik olsun kabareyc

gitmemiş... O benim gibi sana ıztırap çektirmeyecek...

Sözlerine devam edemedi. Birisi kapıyı vurmadan

içeri girdi. Bu, Firmen di. Damien baba onu görünce

ye'§le başını sallayarak:

tiin köyliilere haber veriyor: Firmen parasız bir çocuk,
takat çalüşkan, namuslu ve sonra, ömründe bir kere bi-

le olsun kabareye gitmemiş.

Çanlar kütün hıyiyle çalınıyor, sonra yavaş yavaş

susuyor 1 bu ma'deni seslerin ihtizazı havadan son dela

olarak geçiyor ve nihayetsiz ulunklarda kayp oluyor.

Giizel ve bahtiyar çiİt iki slIa mütecessis gözler

arastndan kiliseye girerkcn, ihtiyar sarhoş Damien ba-

ba, son deİa olaİak dıiğün yemeğindc içeceği şarabı
düşünöyor: kulelerinde sessiz sessiz duran çanlar,
kendi aralaründa, eyi biten her şeyin eyi olduğunu

Söyler gibi haİil haliİ sallanıyorlar...

--i-Sr6a<!.*!Ş7, 
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Panis de Açılan lUlüsieınlekEt Sengisi

Muazzaııı Angkor ma'bedl

[,| ÜSTEMLEı<ELEnDErİ içtimai ve ikti-
--- sıdi hayatı canlı numuneler'le gösternek

üzere Paris cle büyük ve görülme<lik bir sergi

açılalı bir ay o1uyor.

Bu sergide vncucla getirilen te'sisata akıl-
lara hayret verecek derecede mühinı paralar

sarf edilmiştir, Yaprlan maddi feilakArlıklarr
kari'lerimizin gözü önüne sermek için koy<lu-

ğumuz resimler, serginin geceleyin elektrik zı-
yalarr içincle yüzen harikulade ihtişamını gös-

terrrıek tedir.

Cezalr pavİyo-
nundan blr

kİ§ım

Fa§ paviyo-
ı_undan

bir manzara

l
İ

ı

E

1

, .?1
,: i,,'ü;

1

r
ir_.

a

I

I

rc
;t

'\,



M a H ıT

FRANCİS BACON
f

ACON UN hayatını tetkik eden her
hangi bir kimse, biı ııuhatıir veya

bir edebiyat meraklısı, tabiatındaki karrşık ve
zlt noktalarla karşılaşınca ekseriya büyük bİr
hayal inhisarlna uğrar. Tetklk erlen eğer nasİ-
rin perestişkirr ise, onda o kadar çok [usuf
göriir, garabet'ler sezer ki, onları affa ve sü-
kiıtla geçıııeğe mecbur kalrt. Yok, eğer nıev-
zuunun vefasızlık ve hasisligini adalet terazi-
sinde tarturak isterse, o za,fr,arı d.a, öz muhake-
mesinin doğru olup olmadığını ta'yin etmek
cesaret ve asaletini kendisinde bulabilir.

Biziarı Bacon u Allah ın büyük niymetle-
rine mazhar olup da, fani dıinyanın hasis mak-
saktlarr uğıuna bu vedialarr istaf eden; zulüm,
istipdat, ihtirasla dolu şan, şereI mevki' ve
para için bo] bol harcayan... biı-isi olarak ta'-
rif ve itham edeıler. Biz bütün bu fikirleıi bir
tarafa brakarak, hükümlerimizi bu büyük na-
sirin hayatından çıkarırsak şu iki şahsi),eti te-
cessüm ettirebiliriz:

ı- Soğuk Lanlı, hesabi, hodbin, politi-
kacı Bacon.

e- HakiEati, Hakikat olatak seven, ona
ibadet eden mütefennin ve edip Bacon.

Şurasrnı da iytita{ etmeliyiz ki Bacon ah-
Laki za'iı ile entelektüel kuvvetini bir arada
mezc eden, şahsi menfaatlarr için her türli şüp-
heli işlere girmekten çekinııezken, bu yanda
tabİatın sıılarrnı hal1 etmeğe uğraşan, çok zeki
l_ıi r insaadı.

Bacon ailesi iytibariyle yiiksek tabakaya
mensuptur. Babası kralrn baş mıihür<ları, an-
nesi cle asil bir İngiliz lordunun kızıdrr. İşte
bu vesilelerle ve şahsi meziyetlerindön dolayr
pek küçiik yaşta saraya intisab etınişti. Kraliçe
Elizabeth bile ona obenim küçük has ırührir-
clarım, d,eye iltifat edertli. Bacon oniki ya-

Yazan: IBRAHIM HOY|

şında iLen Kembriç e girdi. Fakat burada an,
cak iki sene kalabildi. Sebebini soranlara şu
cevabr vermisti :

« N{e'li tepte tedris edilen terbiye usulii esas
iytibatiyle yanlışttr. Atistcı nrın sisteııi ise (ki
o zamanın felsdfi kanaatlarrnın başı idi) çocuk-
ça hayılAttan başka bir şey değildir. Çünkü bu
kadar asıtdan beri biç bir meyva vermemiş,
bilakis kuru dikenli otlar yetiştirmiştir... ı

Onclött yaşındaki bir çocuğun böyle bir ce_
saretle, kabu1 edilegelen bir sistemi tenkid erlişi
cidden hayrete değer. Ertesi sene tahsillerine
devanr maksadiyle İngilterenin Paris sefiriyle
Fransaya yollanilı. Orada istatistik ve diplo-
masi kutlariyle meşgul o1du.

l RADAN iki sene geçti. Babasınln ö'lüm]i
ll. ..- - üzerine Londra ya döndü. Parasız kalnıış.

tl. Amcasına müracaat etti. Amcasr Bacon u
hayaie tapan, boş bir genç olatak bellemişti.
Binnetice yardını etnıek şöyle dursun, Elizabeth
in yanında bile onun iytibarınr dffşıirmeğe ça-
lıştr. Bacon da hukuka girdi. r5Ez de de ba-
roya kabul olundu. Brr arada yazmlş olduğu
(Devrin en büyük doğumu ) eseri, kendisinin
hukuki iştigalatı arasında felsefeyi brakınamrş
olduğuna bir delildir. Ve bu yazrsı felsefenin
(inductive) sistemini müdafaa edeı. Bir çok lra-
kikatleıden bir kanun meydana getirilmesi esa-
sln1 göstermeğe çalışır. Ve şiiphesiz, asltlaıca
kullanılan (d6Cuctive) sisteminin tanı aksiae bir
mektep usulüdüı.

Bacoı terrqkt isimli meşhur miida{aasıncla
şu üç şeyi taleb ediyordu:

ı- Tabiatın serbest bir surette tetebbu'
ve tettiki.

e- Nazariye yerine hakikatlerin keşfi.

3- Neticeleıin ispattan ziyade tectübe ile
sağlamlaştıtılması,



Bu saydıklaıımız bugün için {ennin. me-

badisi<lir. Fakat büyük nasirin clevrinde inki-
lapçı, hatti ihtilal clolu fikirler olarak tanrlı-
yorclu.

Bacon avukatllLta büyük muva{faLiyetler
kazaıd,ı,. Hitabeti ve mantıkının kuvveti her

vertle söhret bulınustu. Jonson bile onclan tak-
İ;rl" t"lr" ediyordu. (\liilahazalar) ın neşri de

şöhretini artlımlştl. Fakat Bacon daha tloynıa-
mış, ııiemnun olmauırştı. Kafasrnda binlerce

liğin ve tefahın tloğurcluğu fikri uyanıklık ve

co'şkuırlugunun bir- meyvasıdır, ı6ı3 de baş

müdilei-umumi ta'yin ediien Bacon makamının
,oİo, ," kuvvetini matldi menfaatları _için sui

istivmal ecleıek bir çok düşmanlar kazandı, Fik,
rin"ce mümkffn mertebe Kral taraItarlığı ve

mevkiinin yükseloesi için her fırsattan isti{ade

ederse (fen| Alemin<le daha ziyacle ü,ararlık gös,

terebileceğine kani' idi. Bu senededit ki Bı-
con. alevİinin siyasi cereyanlarına ne kadar

MaHıt
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projeler dönüyordu. Ta]i'siz
İrlanila yı emin bir sulha kavuş-
turmak, İngiliz kanunlarının
ıstıfası, kilise]erin islahı, tabi-

att tetkik, yeni bir felse{enin

zeminletini kurmak... İşte bun-
lar, projeleıden bAzılarr idi.
Bu arada sırf şahsi meıfaatı
için politikanın kirli yolunda
da yürümekte bir beis görme-
yorilu, Kraliçenin tehlikeli fa-
Lat genç gözdesini elde, tlost,
luğunu istisıııar ederek kendi
m e v k ii n i sağlamlaştırıyordu.
Nihayet mukarrer olan netice

çattı. Kralİçenİn gözdesİ vatana
hiyanetten dolayı n-ıuhaLeme
edildi. Ve en çok Bacon un
ithamatiyle iydama mahküm
oldu. Her ne katlar Bacon

MO+YO|I Bacon. siyasi

Şohretının zevxıerını pek

öv'le kana kana tadamadı. Çok
tan beridir James (Ceyms) hu-

kiımeti aleyhinde içiıı için kay,
nayan kasırga birden Bacon un
başıncla patladl. ı6zr de topla-
nan parlamentoda James ve te-

vabiine iytimatsızlık beyan e-

burada kendisini tebrie için, adaletin karşısınia
boyun eğiligini söylerse de, biz bunu kabu1

edemeyiz. Bu soğuk kanhlığı, ve ablaLi hica-
bın (teessütin) keııclisinde olınadığına bir ile]il
cle aşk ve arkadaşlık haLkında yazclığı eserdir.

Elizabeth in saltanat devrinde Bacon daiıııa
ve daima yiksek mevki'ler için çallşti}rsa da,
üer seferin<le ya amcaslnln mumanaatlna uğra-
ilı, yahut da bizzat Elizabeth in adanr seçıııe-
sindeki titizliğinin kurbanı oldu. ı6o3 de ye-
ni Kı,al Birinci James in tahta çrkmasiyle, ıa-
sir biitüıı gayretiyle göze girmeğe çalıştı. Ve
az bir zamanda kralın en yakınlarından biıi
oldu. Kendisine (Lord) luk uırvanr verildi. Bir
müddet sonra da yeni yeni ihtiraslı emellerini
hakikat sahasltra çıkaracak bir vasrta te'min
etti: zengin bir katlınla evlendi. (ı6o5) de
ıeşr ettiği (Ögrenınenin terakkisi) eseri zengin-

dildi, ve baş nü;avire hücumlarda bulunu]du.
Bacon da açıktan açığa riişvet almakla o kaclar
israrla ithaııı edildi ki, haziıe nazırı edip, memle-
kette siyasi suiistiymaller tekerrür ettiğinİ, ve
bunlardan b^zrlar |na kentlisinin sebep olduğunu
iytiraf etmek mecburiyetintle kaldı, ve hakim-
lerinin hissiyat ve vicdanlarına sığınilı. Halbu-
ki meclisin musamaha af ve nıerlıametle uğra-

şacak vaktı yoktu. Hemen katarını verdi: Ba-
con 4o,ooo İngiliz litalık nakti ceza öclemeğe,
vazifesinden azl ve Kralın seyahatları esnasln-
da hapse mahktm edildi. Aynı zaııanda da
nreclis ve mahkemeden, bir daha kabu1 ve jn-

tihap olunmamak Laydiyle, kovuldu. IIer ne
kaclar hapsi bir kaç gün sürtlü, ve para cezasl
büyülice bir miktar tenzil edildiyse de Bacon
için siyasi hayatta ro1 almak ümiili tamamiyle

'( Devamt 79 uıçu §ahifede )

kuvvetle nufuz ettiğini gösteren
(t{ukümet not'lalı) nl neşr etti.

ı617 cle babasının vazifesine,

has miihür<lailığa ta'yin edildi.
Bir sene sonra d,a Hazine na-

zırlığı gibi yiiksek bir nıe'muri-
yete seçildi: ı6zo de ise en

büyik eseri olan Aristo nun

meşbur (Organon) uıra telmi-
baı ),aztlığı (Novum, Orga,
num) u çıktı.

L
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oDADA on kişi kadar vardılar. Nazmi den başka
hepsi genç genç çocuklardı. İçlerinde yalnız o,

Nazmi evliydi ve bu çok gülen, çok. söyleyen kümeyi,
yalnız o dikkatle dinleyor gibi idi. İÇlerinden biri, çok
güzel bir genç:

- Sonra... deye asabi asabi güldü.... Sonra.,.. Ev-
lenmek..,. Dünyada bu kadar saçma şey olurmu.... Evle-
nilirmi azizim. Bilhassa bu zamanda insan, evlenmek
için budala olmalı.

Ve sözünün etraiında uyandırdığı te'siri anlamak
için arkadaşlarının gözlerine baktı... Hepsi onu tasdik
ediyorlardı:

- Şüphesiz budalalık...

- Canım zaten kaç kişi evleniyor ki.,.

Her kes işin alayında...
Nazmi nin kurşuni gözlerindeki müşfik merhamet

biraz daha arttı... Dudaklarından haiii bir tebessüm uçtu 1

- Niçin gülüyorsun Nazmi Ağabey ?... Sanki sen
evlendin de ne oldun ? Bak daha kırkına gelmeden
saçların ağardı.

- Ben evlendim ve evlenenlerin bir çoğu gibi
mes'ut oldum yavrum...

Hepsi birden güldüler:

- Pui... Evlenenlerin bir çoğu gibi... Alaymı edi-
yorsun Allah aşkına ?

M e§out
- I\{uhakkak, çocuklar muhakkak ki yuvantn sü.

künu insanı mes'ud eder.

- Hangi yuvanın hangi sükünu ?... Bu nerede
var|k'....

- İnsanca yaşamasını bilen her çiitin yuvasında....
Biran her kes sustu. Nazmi :

- Peki, dedi, siz evlenmeyeceksiniz de ne yapacak-
sıntz, ne olacaksınız ?

Hiç, dediler, nemi olacağız ? Mes'ut olacağız...
Işte bizi ierah ierah geçindire n aylığımız, vesaitimiz var..
Sonra.. Cece saat kaçta gelirsek gelelim bizimle 'kavga

etmeyen bir annemiz var... Daha ne ?

- Anneleriniz daha kaç sene yaşar ?.. Muztarip,
ve üzgün zamanlarınızda size kim arkadaşlık eder ?....
Sizi kim teselli eder ?... İhtiyarlık zamanınızda size kim
bakacak ?.,..

Biraz duraladılar, sonra dudak bükerek:

- Kim olursa... c€vabını verdiler.
Nazmi yine haiiice güldü :

- Gelin. çocuklar...
vaz geçin... lçinizde güze
biraz.,.

u saçma sapan iikirlerden
insanca hislere yer verin

Ş
l,

Yine sustu, biraz düşündü :

- Bakın size nasıl evlendiğimi anlatayım... Ben de
gençken sizin kadar, hatt6 sizden iazla çılgın ve düşün:,
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Tahayyililer?
yazan: isurr AVNULLAH

cesizdim. Otuzuma yaklaştığım halde evlenııek aklımın
civarrndan geçmeyof, evlenenlerle alay ediyordum. Annem
öleli haylı zaman olmuştu... Ortaköyde bir pansiyonda

oturuyordum. İşim gücüm çapkınlık etmekti. Ekseri za,
manlİr mes'uttum. Fakat.... P.6ızı zamanlar kimsesizlik
bir hançer gibi kalbinıe batar ve beni rahatsız ederdi.

Bir gün... [}ir akşam üstü.,. Beşiktaştan bir hastam-
dan dönüyordurn. O gece, ya_lnız geçireceğim bir 99-
ceydi ve ben düşünceliydim. Ceçtiğim yol az aydınlık,
caddeye yakın lıir sokaktı. Birden kulaklarıma tatlı ve
lhaiii lıir ses geldi. Bir an döndüm ve bu sesin sahibini
aradım, Gözleriin, perdesi yarı açık kalmış bir odada,
.narin bir göIgel,e ilişti... Bir genç kız haiii hatii şarkı
söyleyerek soira kuruyordu. tsugün gibi hatırımdadır:
arkasında. kolsuz, beyaz keten bir rop vardı... Cama ar-
tası dönülitli ve kıvır kıvır siyah saçları ensesinden
taşıyorclu. Bu dekor,.bu beyaz örtülü, çiçeklerle süslü
küçülr rnasa, .bu insana neş'e ve sükün veren tertemiz
küçük oda ve bu narin hayal beni olduğum yere mıh-
ladı. Şimdi genç kızı proiilden görüyordum: ne ince,
ne tatlı ve ne ma'sum bir yiizü vardı.

şündilm. Yarabl.i... Bu kirli hayata nasıl tahammiil ede-
biliyordum... Nasıl piştiği bilinmeyen lokanta yemekleri-
ni, nasil yıkandığı ve içinde kim bilir kimlerin yemek

yediği bilinmeyen pis yüzlü tabaklarda nasıl yiyebili-
yordum ?... Oyle gürültü içinde, etraiında böyle narin
ve müşiik bir hayal dolaşmadan, böyle bir çiit tatlı göz,
samimi bir şetkatle bakmadan insan nasıl ve niçin ya-
şar deye düşündüm.

Onun boyasız, tertemiz dudaklarına bakarken, o
tanıdığımız boyalı dudaklardan da, tiksinmeden onlara
dokunan dudaklardan da iğrendim.

Yoldan geçenlerin ayak sesi bana, lazla daldığımı
ihtar etti... Yavaş yavaş oradan uzaklaştım. Artık hemen
her gün o yoldan geçiyordum. Bir kere de onu, alçak
dıvarlı bahçelerinde bir beyaz iş işlerken gördilm. Ne
asil, n,e tatlı ve ne müşiik bir yüzü vardı....

Kurşuni gözler birden uzak ve mes'ut bir hatıra
ile yandılar.

Sonra ?...
._ Sonra.... Onu ailesinden istedim. Nişanlanmadan

evvel birkaç kere görüştiik. Yüzü kadar asil ve temiz
iikirleri, yaşından umulmaz kudretli ve kuvvetli görüş-
leri vardı....

_ İttet le dokuz senedir evliyiz. Biliyorsunuz, iki ço-
Öuğumuz var. Bu dokuz seneİik müşİerek hayatımızda
bir an biIe birbirimizi incitmedik"

HikAye bitiiği zaman hepsinin gözlerinde mes'ut bir
tahayyülün parıltıları vardı.

- !§Je4a}ı4z6iŞİsı4yJ--\-
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Yozan: EMİNE SAFFETg

Tı '|"EM el. e]inden geleni vermek. canını esirge-[- laştırarak başını arkaya dayadı, gözlerini kapadı ve mı-

.li.{1 memckle lan|nmışt|. Eyiliklcrini gizlemek, sağ. rıIdandı. " Elimle tulmuş gibi bi|irim amma hemen Allah
elinin verdiğini sol cline sezdirmemek husu- bu tiirlüSünü kimseye öğretmesin.,,

sundaki gayretine rağmen otuz sene zarİında yorulmaz Bu halde ne kadar kaldığının İarkında olmamakla
bir şevkle imdadına koştuğu zavallılaıın minneti ister is- beraber saatin çalmasiyle birden sitkindi. Kerim beyin
temez duyulmuş, küçük kasabada onu sevdirmişti. Halk kendisini tam bir saat yalnız brak!ğını hesab ederken
ondan bahs ederken: "Canını esirgemez" derlerdi. Ya- ev sahibi içeri girdi. Acaba eyice akşam olup karanlık
kın komşusu, ve otuz senelik ahpabı oian Kerim beyde: bastığından mı nedense Kerim bey biraz daha solgun
"Ben öyle lala bakmam, müspet şey isterim. Ömrümde görünıiyordu. Kapıyı dikkatle kapayarak mecalsizce ye-
tcsadüİ cttiğim yeganc müSpet şey de şu bizim Etem rine oturdu; daha doğrusu kendini att!. Feri sönmüş
etendi" deye ietvayı vörmişti. Bazan kendi kendine dii- gözlerini arkadaşınln gözlerine dikti, yutkundu;kesik bir
şiini-ir, düşünür: "Canım şu yaptıklarünı gizli tuttuğuna sesle söze başladı: "Cavit hırsızlık etmiş. Borsada oy_
gOrc bildiğimiz bAzı zenginler gibi ismim gazetelere geç- namak için azar azar kasadan para alarak hep kayb
sin, şöhret kazanayım deye değil, küçük bir evde sade etmiş. yarın hesaplal tetkik edilecekmiş. Eh ne de olsa
bir hayat sürüşüne göre öyle meb'uslukta iilan da gözü €vlattır. Ele güne kaışı namus yine benim. Tabii parayı
Ytık, Demek ki eYiliği bir ŞeY mrı]€bilinge .d€ğil,:'rİ yerine koyacağım. Maddi ciheti bu kadar. Ma,nevi cihe.
eyilik deye yapıyor. Tam insan, iliğine kadar insan" ka- iine geılnce._ il E;; e'endi ne saklayayım dünyalar
rarını verir, biricik oğlunun bu"değerli adama benzeme- başıma yıklldı, Hayatta tutunacak yerim-bu çocuktu. Bit-
si için samimi dua eder,Etem elendiyi.tanımak sayesinde ti. onu kayb ettiklen sonra benim artık yer yüziinde
insanlığa inandığını önüne gelene söylerdi, işim ne? tjir de karşıma çıkmış da benimie aiay eder

Bir kaç sene içinde ortaya çıkıp sıraya girmiş o|an

küçük kasabada b, otr, ..n.ıİk'.il; ;ity;i;; ;;;;_ gibi nedametten, tövbeden bahs ediyor, adam o,acağına,

kil6rden iayılır, her kcs onlari t ijir'.t"'"tı.iJi -iit.r, kendisiyle iitihar edcceğime yeminler ediyor. Diişman ii,

eİendinin bek6r kahşına acıyanlar az değildi. lşte asıl lan derler ya, boş şey. Şu kendi oğlumun eliyle aldığım

böyle adamlar evlenip hayırll evlat yetiştirmeliydi amma yaranln aclslnl hangi düşman silaht bana verebilirdi.

kim bilir. Allalıln işine akıl ermez 1 kİsmet etmemişti işte.. Bunca senelik emeğim, emellerim, tasavvurlarım, hep

Bir akşam Kerim beyin evinde sobanın iki yantn- birden yıkıhverdi. Çaresiz dert buna derler işte.

daki koltuklara kurulan iki dost dışarda esen sert son - Yok azizim. Bak seni böyle bir zamanında İai-
bahar rüzgirının ıslıklarlnl dinlerken Kerim bey: "AZi- desiz söZlerle tesel|i etmeği dostluğumuzun ciddiyetine
zim, dedi, bak artık havalar soğuyunca soba başına sı- yakıştıramam. Olan şey pek ağIr, pek actklt. Ne desen
ğınıyoruz. Hani o yan yana saatlerce yürüdüğümüz za- hakkın var. yalnız hiç bir şeyi iyzam etmemeli. şimdi.
manlar. Zann ederim artık "azat" borusunun^ ca|lnlası y. toaut. her ha|iyle sana memnuniyet ve iİtihardan
yaklııdır. Ben bir türlü karar veremeyorum. 

.Sen 
ne.der- Laşka bir şey vermemiş olan şu çocu,ğa biraz emniyet

sin, Şu ahret, Allah İilın sahihten var mı dersin birader i" göster, zaman ver. Düşene tekme vurulmaz, el uzatılır,

- Ahreli hi|mem lakat Allah vardır, eminim. :

- Canım gofmediğin ş.yJ." "".,İ 
.rnİn oıuoili" Kerim beİ, Eminim bu gençIik hatasını sana kat kat

sin ı nu aıinyaaİ şoyıe 
-.linld İr]rp oi-iiı. ailuı. nrnJo unutturacak, ahir vaktinde yine duanı alacaktır.

deyecck bir şeye rasgeldin mi hiç ? Yoo... Ben Öyle ku- - Hayır, komşum, hiç öyle değil, Sen oldum bit_

ru ]aİtan anlamam. Bana müspet bir şey göster. Bak su- tim böyle satdilsin. Maaleseİ ben böyle kolayca inanan-
Suyorsun. lardan değilim. Bir mücrimden namuslu adam yapan bir

Bu sırada sIrtında paltosu ve elinde şapkasiyle kuvvet varsa bana göster, hemen inanayım. Müspet şeyCavit kaPıda göründü; Kerim 
_tseY: , _,^_ ^. ,,^ ^, isterim. Bu andan iytibaren benim evladım ma'nen öl-

-Scy. oAlum Cavit gel yabancl yok. Etem eI. ile yal,
nızlz. |Cavidin bir işareti ır..ıne ,l 'ı,ı.o..l_. rt i,.ı. miiŞtür, onun arkasından yaşamantn bana ne kadar

a,la gcliyorum. Kuzum birader b*ı' İİ.- ,^,-, go.. ağır bir yiik olacağını da sana olsun ta,rile hacet yok

oğlaıiin 'hususi bir deyeceği var galiba... değil mi? Yok söze davranma. Ne desen nalile. Bana

Yalnız kalan misaİir koltuğu biraz daha sobaya yak- müspet bir şey Söyleyemeyeceksen hiç bu bahse avdel

MuHıT
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etmeyelim. Yaramı deşme bari. Biraz sert söyledimse
kusura bakma; yüreğim yanı),or.

- Öyle şey mi olur hiç. .Aramızda ayrl gayrı mı
var ? Bana müsaade et de gideyim. Sen biraz istirahat
et. Böyle mes'eleler lıir dakikada hall edilemez.

: - Evet. biraz ya|nız kalırsam belki sükünet bulu-
fum. Kuzum yarın yine gel. Benim sana gelecek halim
yok. Ne de olsa dertleşir açılırım.

- Elbet Elbet. Allaha ısmarladık.
- Evine dönerken,

Etem eiendinin dü-

şünceleri pek kara

idi. Kendi evladı gibi

sevdiği çocuğun ka-

bahatine mi yansın,

ihtiyar babanın haklı

kederine mi? Ah
dünyada kimsenin

dört başi ma'mur

olnıayordu işte. Za-
vallı Kerim Bey...

Eu:u,..":u'u,Llneıd nanl-

mın sobanın önüne

brakıp ısıttığı terIik-

leri giyerek soiraya

oturdu ise de yemek

bir türlü boğazından
geçmeyordu. Az çok
her kese yardım e-

derken şimdi en a-

ziz dostunun derdi
karşısında böyle se-

bildikleri sen şu dakikada bir şey esirgeyorsun. Halbu-
ki halkın teveccühünü, emniyetini ödeyecek iırsat bu iır-
sıttır. Amma bu candan da kiymetli imiş. Bahası, uyarı
yokmuş... Amenna... Sonra ? Bunun böyle olması Kerim
beyin şu anda çektiği azabı teskin etmek, ona yeniden
ümit ve hayat vermek mümkün iken ellerini kavuşturup
kendi keyiine bakman için bir ma'zerel teşkil edermi ?

Haydi bakalım adamsan bunu şimdi göstereceksin'' deye
söylenerek lıararını verdi. Hırkasını ve terliklerini çıka-

rıp yeniden giyindi,
paltosunu ve şemsi-
yesini alırken Zineti
hanıma seslendi:
"Ben belki geç ge-

lirim. Anahtarı alı-
yorum. Sen yat ni-
neciğim."

Kerim beyin e-
vine doğru yürürken

kendisinde 6deta
hummalı bir adam
hali vardı. Bir has-

tanın son deminde
ömrünün bütün sai-
halarını gözden ge-

çirmesi kabiIinden

Etem etendi de ge-

çen hayatının uzak
bir kaç senesini bir
sinema şeridi gibi

seyr ediyor, titreyor,
ürperiyordu. Ah o
seneIeri unutmak, u-

nutturmak için ne-

ler yapmış, daha
yirci mi kalacaktı.
Bu iş ötekitere ben_ - Ah Etem efendi, ne saklayayıın, dünyalar başıma yıkıldı. nelere de hazırlan,

mıştı. Şimdi bir iki
zemeYordu, bu müŞkül, para ile hall edilecek şey değil- cümle ile bunca emeğini heba edecek, hali öIdürecek,
di. "Varımı Versem yine İaidesi yok" deye üzülürken maziyi canlandıracaktı. Hemen hemen iki büklüm olmuş
birden Şöyle bir irkildi. Soİradan kalkıp yandaki odaya belini doğrulttu: "Etem eİendi canlnl esirgemez kuzıım,,
geÇti, enine boYuna dolaŞmağa baŞlaclı. Bir mü<ldet son- deye artık önüne geldiği evin kapısını çaldı.
ra omuzlarını silkti: "Olur şey değil. Böyte bir şeyi Al-
lah bile insana emr edemez'' deyerek mindere oturdu I( ERİfuI bey başını kaldırıp kapıdan içeriye giren
Yine kalktı. AYnanın önüne geldi, kendi tasvirinc hitab '* Etem eiendiyi görünce acı bir istihza sezilen yor_
ederek: "Ey mürai adam. Bütün kasaba halkı seni eyi, gun bir sesle sordu:
cömert bir adam biliyorlar. Yetimlerin, dulların duasın- - Hayır ola. Bu saatte burada .işin ne ? Sen her_
dan ismin hiÇ eksik olmaYor. Halbuki Sen en candan kese bir deva bulursun. Bana da ne getirdin bakayım ?
dostunun, en acıklı bİr zamanında yardımıpa koşmakta --- Müspet bir şey istemiştin. lşte onu getirdim. Ne
tereddüd ediYorsun. Herkesin (canını esirgemez) deye yapar§ın ; karınca kaderince derler ya...

ı
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- Kuzum birader latiieyi brak. Şimdi sırası değil,

biliyorsun. Bugünkü gün benim sırtıma ,yirmi senenin

barını birden bindirdi. Ah şu çocuk ah... Ne kadar da

sÖver,'ne kadar da özenirdim.,.

- Biraz da müsaade et de ben konuşayım Kerim

bey, biraz da beni dinle.

- Komşum gücenme amma canımt sıkıyorsun. Ben

sana mu'cizeler devri geçmiştir. Düşen kalkmaz, kurt

kıızıs, olmaz, misal,getir, müspet bir şey göster diyorum.

sen karşıma geçip

yine bana bin dere-

den su getireceksin,

değil mi ?

- Deği|. Ben

sana o istediğin

müspet şeyi getir-

dim. Dinle. Kırk se-

ne evvele kadar ha-

tıranı yokla. Haniya

İstanbulda " haylaz
paşa-zade" deye a-

nılan bir Nihat bey

vardı. Vaktin gaze-

teleri zaman zaman

kendisiyle meşgul

olurdu, nihayet bir

dolandırıcılık vak'a-

sından sonra on se-

ne hapse mahküm

olduydu... Tabii bu

havadisleri duymuş-

dun.

bağışlayorum. Eminim sendeki temiz kan, emdiğin helal
süt üste gelecek, sen adam olacaksın. Allahtan ümit

kesilmez. Tövbe et yavrum, niyaz el, adam olmağa ça-
lış. Meramın elinden bir şeycik kurtulmaz." Bu sözlerin
bende braktığı te'siri anlatamam. Haniya 6deta kuyuya

düşmüş bir adama uzatılan merdiven kabilinden bir şey.
Ona tutunup tekrar basarak yükselmeğe aht ettim. Al-
lah mademki beni insan olarak yaratmıştı, ben de insan

olacaktım. Hapisten çıktığımdan beri, otuz senedir.j|şu

köydeyim, En ya,

kın komşum sensin.

Elimden geldiği ka-

dar adam olmağa

çalıştım. Fakat ne

de olsa insan oğlu

çiy süt emmiştir.

Tashihe mühtaç hal-

lerim varsa senin

herkesten eyi bil-

mekliğin iycab eder.

Soyleyip islah etme-

nıe hizmet edersen

sevaba girersin...

. - Sus, adam,

sus, beni ağlatacak-

sın. Bana dünyada

en büyük eyiliğt e-

dip, yeniden hayat

bağışlarken, bu u-

ğurda en kiymetli

şeyini ieda ederken

benim sana eyilik e,

- Evet, öYIe Sırtında paltosu, etinde şopkasiyle Cavit, kapıda göründü. debileceğimden na'

bir şey hatırlayorum sıl da mahviyetle

Eyi amma bu adamdan bana ne. bahs edebiliyorsun. Eğer dediklerin doğru ise seni islah

- kerim,ıbey bana eyi bak. o adam benim. Bana eden kuvvetin ne olduğunu bilemem, her halde müthiş biç

emniyetin, hörmetin vardır zann ediyorum. Senin gibi şey,olacak..Bildiğim bir şey var: Nihat bey Etem eİen-

bir adamın teveccühünü kazanmak için biçare Nihad ın di olabilrnişse benim oğlum da adam olur. Gel karde-

haylı nedamet getirmiş ve islahı-hal etmiŞ olması iycab şim kucaklaşalım. Etem eiendi canını esirgemez öyle

eder değİl mi?Al İştesanamüspetbİrşey. ZavvallıCavİl mii,Ha]kın ancak bu kadara aklı erer değil mi? Ah

benim yaptıklarımın binde birinİ yapmadı. Ondan ümİ- ne yazık ki bana ettiğin eyiliği onlara iylan edemeye.

dinİ kesmeğe, nedametİnden Şüphe etmeğe hakkın yok- ceğiıı. Ah, sen bana ne verdin biliyormusun ?
/

tur. Ben hapse gİrerken ihtiyar halam ağlayarak boy" _ Laiı ıüzatma, müspet bir şey verdim işte. Haydi

numa sarılıp. "Evladım, demişti, ben hepsini cahilliğine Cavid in .yantna gidelim.

ğ€1^J1iIEffi<*
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Öveı-vr olück ismi altında anılan CHRIS_

ToPHE GLÜCK 17l4 senesinne, Haut_Pala-
tinat da doğdu.

Prag da musiki tahsil etti. 17 yaşında İtalyaya,
Martini babadan compozisyon dersleri almağa gitti.

GlÜck burada, <. Attaxerce », «D6m6trius», «la

chute des q6ants, isimIi, rağbet görmeyen, ve

bugün adı bile anılmayan bir kaç opera yazdı.
Viyana ya giderken rasladığı Floransalı Ranieıi

di Calzabigi, Glück ün musiki ile canlandırmak is-
tediği ma'nayı anladı ve büyük bestekira tezli bir
kaç opera yazdı.

clück de bu suretle ifade kudretini tekemmül
ettirerek muslklyi, Adeta dile getirdi.

Bu yeni sisteme göre bestelenen Orphğe

- 1762 de -, H6löne - 1769 da - görülme-
dik bir muvaiiakiyet kazandı, Bu eserlerin sayesin_
de Bologne şehtine o kadar çok ecnebi akın etti
ki, masrafları bir kış mevsimi için dokuz yüz bin
frangı buldu.

Glück ün dehası ita]yaya yalnız şeref ve zevk
vermeyor, bu suretle, biyük bir kazanç vesilesi de
oluyordu.

Buna rağmen büyük san'atkir umumi telakki-
nin aksine olarak, dramatik musikiye italyancadan
fazla fransız lisanının uygun olduğunu düşündü ve
bu dili en sezilmez inceliklerine kadar tetkık etti.

Viyana da tanıştığı Rollet va]isi Racine in «İphi-
g6nieı sioi Olück için opera şekline koydu. Glück
eseri bestelemek için tam bir yıl çalışh ve 1774
de nihayet Paris e geldi.

giliich ve Düccüni

lryln4

Yazan: MEB.

1

Koca san'atkAr o zamanlar altmış yaşını bul-
muş olmaslna rağmen bir çok gençIeri yıldırabile-
cek mişküIlerle dolu yepyeni bir cidale atılıyordu.

Vaktiyle Glück den bir kaç ders almış olan
kraliçe Mari Antuvanet in himayesi ile İphig6nie
oynaudı. Layık olduğu muvaffakiyeti kazandı.

Aynı senenin 2 Ağustosunda temsil edilen
Orph6e de, alman bestekArının dehasını arhk her
kese tanıttırmış oldu.

Halk ve musiki meraklıları umumi provalara
ilk defa Otph6e ve Alceste opefaları vesilesiyle
iştir6k edebi!di.

OrJera binastnı o kadar büyük bir kaIabalık
sardı ki, binlerce insan ancak polisin müdahelesi
ile kapıdan geri çevrilebiIdi.

Bu provalar yalnız musiklnin yeniliği ile değil,
biraz da bestekirının garabeti ile halkın merakınr
ve zevkini ayaklandırıyordu.

Glück musiki başlamadan evel perukasını, ca-
ketini çıkarır, sanki yapayalnız evinde imiş gibi ba_

şına bir gecelik takkesi geçirirdi.
Eser çalınıp bittikten sonra da en büyük asil-

zadeler, 1ırensler san'atkAra giYeceği, takacağı şey-
leri tutar uza tırlardı.

Orph6e ile Alceste eserlerinin arasında «Sihirli
ağaç», <Muhasaıa altındaki belde» adh iki küçük
opera daha bestele di.

23 nisan 1776 da Alceste intişar etti. Glück
bu eserinde uİphig6nie, dekinden de iazla bir
kudret göstermişti.

Buna rağmen Paris halkı bu güzel eseri hiç
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anlayamadı. Tam küçük MOZART ın Paris e geldiği
yıldı.

Küçük san'atkiı' Alceste in ilk temsilinde bulu-
nuyordu. Halkın gösterdiği kayıtsızlık MOZART ı
o kadar kederlendirdi ki küçük musiki üstadı ağ-

layarak OIück fin koynuna sarıldı:

- Bu vahşileri.. bu taş yüreklikIeri heyecan-

Iandırmak için daha ne yapmalı ki... ? deye bağırdı.

Olück :

- Üzülme.... Onlar beni 30 §ene sonra an-

Iayacaklar ! Dedi.

YİNr ı zzo senesinde,

tam o sıtalarda idi
ki meşhur intalyan beste-

kArı Piccini Parise geldi

ve bu suretle de clück-
çülerle Picciniciler arasrn-

daki o müthiş cidal başladı.

l728 de Napoli cı
varında Bari de doğan

NiCoLo PiCCiNİ ınusiki

tahsilini Durante ve Lto
gibi kudretli muallimlerin
elinde, Napoli de tamam-

lamışh.

Daha küçücük yaşta

iken büyük bir musiki is-
tiydadı gdstermişti. Bir

Eski hocasını ihmal edip yeni gelene iytibar
eden kraliçe, İtalyan musikisini göklere çıkarırken,
kral da alman musikisinden vazgeçmeyordu.

Bu iki san'at mektebinin lehinde ve aleyhinde
kitaplar basılıyor, hattA bu uğurda kanlı düellolar
oIuyordu.

O sıralarda opera müdirü Berton bü iki fır-
kanın reislerini barıştırmak için büyük bir ziyafet
verdi., Glück le Piccini sofra başında t)püştüler.

Fakat buna rağmen, eıtesi sıbah yine de «l{arp»
başIadı. Nihayet ikisi de kudretlerini ölçecek bir
müsabakaya giriştiler ve tİphigğnie en Taurideı

nlevzuunu bestelemeğe

başladılar.
Bu yarışta Olick Pic-

cini yi yendi. Fakat her

iki san'atkArın taraftar]arı
bir türlü yatışmak bil-
medi.

Olückçiiler Piccini nin

saı,'atını, kudretini nasıl

se rsemce bir inatla inkAr

ediyorlarsa, Picciniciler de

aynı şeyi Glückçülere karşı

tatbikten geri kalmayor-
lardı.

Temsil akşamları da

opera salonunda bu yolda

bir çok muhavereler ge-

çiyordu. 1777 de Journal
de Paris de çıkan makale-

gün Bari başpapazının sa- Nicola Piccini nin bir kısmını ahyoruz:
rayındaki klavsenlerden birinin başına geçmiş ve «Oeçen hafta operada M. L. Şövalye Clück
kendi kendine çalmağa başlamıştı. O aralık bitişik ün, «A|ceste, adlı dseri oynanıyordu. Matmazel

salondan küçük san'atkdrt işiten başpapas bu hay- Levasseur Alceste rolünü yapıyordu. Genç artist

ranlık verici kudreti işlemek ve ilerletmek'için ço- ikinci perdenin sonunda o güzel sesi ile şu:
cuğun cbeveyni ile g6rüştü ve PİCCİllİ bu sayede « Kalbimi koparıyor, parçalayor ı türküsünü

14 yaşında SANTO-ONOFRİO konservatuvarına söylerken, birisi:
gönderildi. _ Aman matmazet, kulaklarımı parçalaycı_

Piccini l776 da kraliçe Mari Antuvanet tara- sunuz! deye bağtrdt.
fından Paris e çağırıldığı zaman, Napoli ve Roma olück ün musikisi ile coşan sandalya komşusu
tiyatrolarına l30 kadar eser vermiş bir san'atkirdı. da:

Paris e gelince, önce Quinault ın Marmentel - Yerinde bir çift yeni kulak bitecekse ne

tarafından tertib edilen operalan üzeıinde çahştı. mutIu sizeI deye cevap verdi.»

tr778 de çalınan Roland adlı eseri büyük bir nıu- Kavgalar ve münakaşalar bu kıdarla Lalacak

vaffaklyet kazandı. olsa yine şükr edilebilirdi. Fakat ölimle neticelenen

Arhk bütün saray ve şehir halkı olückçüler, nice düellolar, döğüşler oluyordu.
ve Picciniciler deye ikiye ayrılmışh. Glück le Piccini nin her ikisi de çok değerli
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san'atkarlaf olduğuna göre bu kavgalar büsbütün
yersiz düşüyordu.

Glück seneler geçtikten sonra klymeti dahı
eyi takdir edilen dihi bir bestekirdı. Piccini niü de

şayanı-dikkat bir mahareti ve istiydadı vardı. Hü-
nerin öninde deha çekildi: Glück 1780 senesinde

Fransadan çıktı. Piccini ye meydanı boş braktı.

Artık piccini bütün azameti ile zafer tahtına

kurulmuşken, başIıca italyan sahnelerinde bir çok
muvaffakiyetler kazandıktan sonra 178] de Pari;e
gelen SACCHİNİ iIe karşılaşü. .

l734 de Pouzzoles da doğan G. SACCHİNİ
musitl tahsilini Piccini gibi Napoli de Santo. Onofrio
konservatuvarında görmİştü.

İmparator 2 nci lozei Sacchini yi kraliçe Mari
Antuvanet e tavsiye elti. Kraliçe de san'atkAra ope-

ra kapılarını açtı. Müteaddit kilise havaları da

bestelemiş o]an Sacchini nin başlıca operaIarı ara-

sından şunları sayalım: «Scipione in Cartagine 1770,
Chimöne 1784, Dardanus 1784, AEdip I Colone
1785 v.s.

Sacchini 1786 da Paris de öldü. Bu suretle
Piccioi.ile uz§o ıarnan boy ölçüşemedi ve GIück ü
yenen italyan san'atkart epey bir zaman Fransa
sahnesinin yegAne ilahı olarak kaldı.

Piccini 1782 de Paris musiki mektebinin mü-
dürliğüne ta'yin ediIdi. lhtilal bu mevkiini elinden
aldı. San'atkir İtalyaya döndü. Fakat l799 sene-

sinde Directoire hukfımeti onu yeniden çağırdı, Pic-
cini nin bestelediği en güzel fransızca operalar şun-
lardır:

Roland 1778 de, Atys 1780 de, Didon 1783
de, Z6nobie, Alexande aux İndes, Cecchina, Olym_
piade ad]ı italyanca piyeslerinin de büyük bir kly-
meti vardır.

piccini nin eserleri bAzan ifade tarzında kuv-
vet ve ateşi kıi olmakla beraber, büyük bir zara-
fetle bezenen, içe işIeyen, temiz, pürüzsüz nağme-
lerden can alır.

Piccini 180Lı de Passy de öldü.

SUFLÖR
Bİr ses ıki nağme den:

-Bin köstebek gibiyim şu küçücük hücıemde
Gıcındayan sahnenin dibinde benim yerim,
Hem şöhret sadakası veririm, böyle hem de
Hen aktör ayağının altıpda çiğneniniml

Sen şöhnet dilenmeyen yeg6ne san'aikönsınl

GüzlN VAMIK

ona epey bir para getirmişti. Viyana ya çekildi ve
l787 senesi 15 Teşrinisanisinde burada öldü.

Glück ün kırk ikiyi bulan operalarıuın sonun-
cuları Echo et Narcisse Ie siöge de corinthe büyük
bir rağbet kazanmadı.

Fransadan ayrıldıktan sonra neşf ve tatblk
ettiği musikl ısIahatı nihayet zamaıla, Piccinicileri
bile yendi. Orph6e yaratıcısı, MOZART a :

- Onlar beni 30 sene sonra anlayacaklar.»
dediği vakit yanılmamıştı,

ill USİKİ, san'atların en çetinlerinden biri oldu-

ğuna göre, her bestekArın kendine uygun
bir çalışma tarzı vatdıt:

Glück ün, ilham kapıIarını açmak için kullan-
dığı şekil belki de en garibidir.

Glück, klavsenini çimenlik bir yere taşıtır, ma-
vi kubbenin yakıcı güneşi altında, yanında bir kaç

şampanya şişesi ile çalışırdı. İtalyan bestekirlarından
Sarti ise ilham persini ancak karanlık, kapalı büyük
bir odada, gecenin sessizliği içinde, muhakkak yere
konulacak bir lambanın matemli ışığında bulabilirdi.

Biraz evel bahs ettiğimiz Sacchini de yanında

karısı ile çok sevdiği kedi yavruluraı olmadan bir
tek nota bile yaratamazdı.

YUKARIDA söylediğimiz gibi Clück Paris den
l 7 8O senesinde ayrılmşh. İsmini unutulmaz

bir tarzda zaman kitabına kazacak olan operaları

ı

5l

- Sakın şiköyet etme, sakın sen bu halinden,
Onlan yere bakarlan, sen semaya bakansın.

Onlara kanşı bir şey geçmesin hayalinden:

______+»>!ıİ*<.+++.-
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Tg.i.ebeleniıııi,ziı,
vATANA rırııssüR

Motemli bir kuş gibi oğlarım, inilderim,
Dört taraJı denizle çevrilmiş bir zindanda.
Bazan dönüp ruhııma "Yeter artık sus !" derim,

Der ki "Ancqk susarım mes'ııt Ana Vatanda."

Vatanımın çölleri şimdi gülistan olmıış,

Bahçevan bahçesinden ısırganları yolmuş.

Yurdun eski korası lıep boyanmış yeşile,

Süslenmiş baştan başa muvazi çizgilerle.

Eski ahret kokulu saraylar yıkılmış ta

Taşından müncilerin heykelleri yapılmış,

Sarsarmış en kuvvetli kaleyi bir bakışta,

Cidip te görsen şimdi Türk askeri nasılmış !

Kıbrıs AHMET RATİP

I(ERvAN.
Ta !., uzaklardan.. geliyordu

uzaklardan !..

uzak..

ufuklardan !

Göklerde : elle tutulacak bir uğultu var
ufuklor:
yine bir kervana gebe !..

Yer gök uğulduyor...
Kuşlar srrs prrs

dereler susmuş

ağaçlar:
elpençe divon durmuş !

Uğultu:
İri bir kuş gibi dolaşıyor göklerde

" Keruan " belirdi bir mısra' gibi
gökle yerin
öpüştüğü yerde

Kervan !.,

Ta !.,

Uzaklardan.. geliyordu
uzaklardan..

Yabancı uzok !..

ufuklardan...

Kervan!.. geldi de geçti,

anam !...

Hdld kulaklarımda uğultusu.

Uzak...

Ufuklarda kayb olon kervanım,
Ardında bir duman kalan kervanım.

aronİ RAHMi

GİDİYORUıtI

Çölde bir yolcu gibi yalnızlığım içinde

Kavrulup gidiyorum.
Pervasız serçe gibi hep ganimet peşinde

Savrulup gidiyorum.

Bir kış güneşi gibi bulutların esiı,i,

Görünüp gidiyorunı.

Ne belli bir yerim var, ne de sevdiğim biri,
Süritnüp gidiyorum.

CAHİT SITKI

|ir:i.|:,1.:a,

.,:|/:;,:rllir:;
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güzel Şiir.leni
SABAH RU,YASI

Çıplak onıuzlarıno mehtabı hale yap da,
Semalordan süzülüp bu gece ru'yoma gel !
Saçlorını ruhumo gür bir şelale yap da,
Yıkasın o yongırıı sularo, aya bedel..,

Kolların hiizmelerden örülmüş bir çift kanat,
Vucudun fecirlere bürüniiyorken yüksel ;

Bir seher uykusunda soyıklayorken bir at
O çiçelçli iilkenin ufkunda erken yüksel !

E, F.

onĞinıuEN TAşI

Ekinlerin eziyor kalplerini durmadan,
Akıtıyor önüne beyaz, benbeyaz bir kan
Hızlı lıızlı dönerek hırçın değirmen taşı,

Coşarak zikr ediyor, sulorın kuvvetiyle,
"Nefesler" heceleyor, takırtılı sesiyle,
Bir dızrviş cezbesiyle çılgın değirmen taşı...

Su toşımaz, güneşten bağrı yanınca oluk;
Kalbt atamaz olur, artık alamaz soluk,
Gözü bağlı ot gibi dönen değirmen taşı.

Emektar işçi gibi, gençlik çağı geçince,
Kuvvetli vucudüna zamanla felç inince,
Atıfu bir kenara sakat rleğirmen taşı.

IBRAHIM ŞEVKET

NİsYAN

Bir lııçkırık peşinden aIı kalbim parçalandı,
Gözlerimde beliren hayaller hep yalandı.
Bin btr gece masalı gibi o da efsane,..

Kapattım defterimin yaldız yapraklarını,
Sevgilim sen seçiver sogmın aklarını,
Nisyan olan yılları soywer tane tone.,.

rırcıvır,rrİı,ı NEcİP

NİNEtuE

Ctimüş bir taç giydirmiş zaınon senin boşına,
Ak örgüler boynuna dizilmiş nineciğim !..

Bir sohife olınuş da alnın doksan yoşma
Mazinin sltırları çizilmiş nineciğim !,.

Ben balıtımın rengini taşırım saçlarımda,
Sen beyaz tellerinle bir su gibi berraksın !..

Genç yaşımda hayata ederim belki veda'.
Bırak da göz yaşlarım ak saçlarına oksın !..

TARIK

«öyüm
Uzaktan sarursm bir kdşanedir,
İçine girince bir viranedir,
Evleri, yurtları hep harabedir,
Fakat benim için bu bir lanedir,

Etrafta bir iki bakkal dijkkdnı
Ötede gözükür kahvesi lıqnı,
Damları yıkılmış, çökmüş ta.vanı,
Fakot benim için bu bir lanedir,

Sokakta bir tepe gübre tınozı,
Bir çocuk güdüyor bir sürü kazı,
Koklayıp duruyor yeri bir tazı,
Fakot benim için bu bir lanedir.

H. GÖK ALP

Gffih.! A *\/*

Vizeli
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Bir sinek yiiziinden

A kşam oluyordu. Cin-Me hakkında bir karar vermek1ı lazımdı. Hagen genç kızü, babasının cvinegitmesi
lazım geldiğine ikna' için. bütün talakatini kullanıyordu.
Fakat hepsi boşuna... Genç kız bunları dinlerken o ka-
dar bitap ve ızhraplı görünüyordu ki nihayet delikanlı
susmaya mecbur oldu, Cin-Me de gözlerini uzun müd-
del kapadl Ve sustu. Bir aralık. birdenbiİe gözlerini açtı.
Yabancı bir aleme ait bakışlarını ona çevirdi.

Bu bakışların acayip te'siriyle Hagen sordu:

- Ne isteyorsun ?

Genç kız bir müddet sonra sakin bir tavırla ce-
vap verdi:

- Ölmek isteyorum.

Sarışın başı kızın narin elleri üzerine düştü, Müte-
reddit ve çekingen sordu:

- Dadın gelinceye kadar burada kalmak istermi-
sin Cin-Me ? Benim yanımda..

Cenç kızın so|gun yüzü bu sualle aydınladı :

- Ah, bu mümkün olsaydı...

Delikanh birdenbire korktu ve korkusunu iytiraİ etti:

- Bir adamın, bir avrupalının evinde kalmak sa_
na çirkin bir leke siirülmesine sebep olmayacakmı ?

- Benim mevkıimdeki bir insan için bütün bu
düşünceler luzumsuzdur l

Bu cevap onu tekrar sarstl. Bu cevap iki ma'naya
alınabilirdi. Acaba kendini iazla bir dcdikodunun te'si.
etmeyeceği kadar diişkiinmü göIiiyordu ? Yoksa her
hangi bir Sözün ontın yüksek gururuna irişemeyeceği-
nimi kasd etmişti ?

Böylece Cin-Me beyaz evde kalmak müsaadesini
almıştı. A-Vung kibar bir çinli kızın tuvaleti için lazım
olan elbiseleri ve sair uiak teieği hazırlayordu.

Küçiik eV, tekmil etraİını ihata eden iistii örlülü
balkondan ma'da oda ve mutbahtan teşekkül ediyordu.
A-Vung büyük pirinç koryolayı çin usulünce düzeltti.

Cin-Me artık iskemlelere ve sair eşyaya daya-
narak yiirüyebi|iyordu, o, bu ihtiyar hizmetÇinin kendi
bulunduğu yeri ailesine haber vermesi ihtimalinden kor-
kuyordu. Halbuki A-Vung bunu aklına bile getirmeyor-
o'u. o her iki gencin hahr Ve hayalinden bile geçmeye-

cek tarzda düşiiniiyordu: o, Cin-Me yi Sing-Sung kız.

Tercime eden: M. KEMAL
larından biri ve Hagen in sevgilisi zann ediyordür. Ve
kızın haI ve harekatündaki kibarlığa hayret ediyordu.
Bu sebepten dolayı bi-iyiik bir tecessüSü yoktu. Sene-
lerdenberi avrupalıIarın hizmetinde çalışa çaIışa ihti-
yarlamış, pek çok şey görmüş) işitmiŞti. Hayatında hayret
edebilecek bir şeye tesadüi etse bilc btı hayretini gös-
termemeye alısmtştı.

Karanlık basarken [lagen gitmeye kalktı. Daha
doğrusu gitmesi lazım geldiğini düşündü. Fakat.Cin-Me
çok tabii ve kibar bir tavırla:

- Biraz daha otur, bu aksamı benim yanımda
geçir....

deye lsrar edince gülümseyeı.ek tekrar yerine otur-
du. "Benim yanımda" denıişti. Birdenbire evin hakime-
si oluverııişti ve onu nezdinde bir mliddet daha alıkoy-
makla kibar bir ev sahibesi lutuİkarlüğını gösteriyordu.
Hagen düşünceye dalmüŞtı.

Cenç kız onu yanünda alıkoyabilmekten tatlı rıc
mes'ut bir gurur hiss ediyoıdu,

Sıcak bir akşamdı. Bin türlü yaz çiçeklerinin ko-
kusu, ağustos böceklerinin uyutucu seslerinin temposu-
nı karışıyordu. Ve bu yckncsak sesler ebediyyen ce-
vapsız kalacak ebedi sualleri andırıyordu.

Hagen yaz gecesinin sihrine bu kadar acayip su-
rette kapılmasına hayret ediyordı.

Cin-Me de iskcmlesinde scssizce uzanmış, aynı
surctle bahçedeki ve gökteki ışık dolu İevkaladeliğe dal-
mıştı. Uyuyan bir kuş kadar sıcak ve haiit elleri, Hagen
in elIeri içinde idi.

Hagen ona gökteki yaldizlardan, kendi memleke-
tinden, çok dindar olan kiiçük kız kardeşinden, hiç bir
silsile ta'kib etmeden, bahs ediyordu. Cin-Me sordu:

- Dindar ne demektir ?

- Fenahktan kaçan ve çok dua edcn insan...

- Dua nedif ?

- Allahına hitab ctmek. Allahla konuşmak.

- Allah kimdir ?

Ma'sum bir çocuk sadeliği ve ciddiyetiyle iyrad
edilen bu ebedi sualin biiyükliiğıi ve zorluğu karşısında
bir dakika delikanlının baŞü ddndü. Vereceği cevabı dü-

şiindti. Vc nihayet kalbinin deriniiğinden gelen bilgileri
iymanının slcak kuvvetiyle te'yid ederek ona iyzah etti.

Oenç kız başını arkaya doğru eğmiş, iri siyah gözlerin

Dr. Düring Diebitsch den

I ceçen nushadan devam ]
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yıldızların ardında yeni ve mu'cizevi bir şey arar gibi

semaya dikmişti. Yavaşça mırıldandı:

- Bu ne güzel şey....

Birdenbire biitün vucudu haiii bir titreme ile sar-
sıldı. O zarnan Hagen, genç kızın henuz yorgun oldu-

ğunu ve istirahate ihtiyacı olduğunu düşündü. Onu oda-

sına kadar götürdü. Kolunu haiiiçe genç kızın beline

dolamıştı, kısa bir dakika genç kız ona yaslandı ve

son derece temiz bir tebessümle baktı. Hagen de göz-

lerini ondan ayırmaksızın:

- Yarın yine gele-
ceğim, deye iısıldadı.

A-Vung onun arka-
sından iytina ile bahçe
kapısını sürmeledi.

Bürüll bu gece ve
ertesi günü geç

vakit işinden kurtulunca-
ya kadar Hagen ru'yada
gibi yaşayordu. İçinde
müphem bir sıkıntı vardı.

Nihayet küçük eve

vasıl olduğu zaman genç
kızı dünkü gibi sararınış
yizi ve kapalı gözlerle

şezlonga uzanmış buldıı.

Uyuyor gibi gözüküyordu.

Kendi hediyesi olan Ja-
pon kimonosunu kızın ar-
kasında görünce kalbi sı-
cak bir sevinçle doldu,
Zira bil-iyordu ki bir çinli
kadın için çıplak vucut
üzerine kolsuz ve yaka-

sı açık japon kiııonosu

ve karanlık ma'nasiyle delikanlının yüzüne baktı. Hagen
in ewela sevinçle çarpan kalbi duracak gibi olmuştu.

- Ne oldu ?

Budaklarını mecalsizce kımıldatarak cevap verdi :

- Dadı geldi.

- Bu seni sevindirmeyormu ?

Genç kız haiiiçe doğruldu. Devrilmemek için gay-

ret sari ediyordu.

- Ne yazık ki, dedi, iş işten geçti. Dadı çok geç
geldi.

Hagen korku ile sor-
du:

- Çokmu geç?... Ne-
den ?..

- Ya... Benim bulun-
duğum yeri haber almış-

lar. Buraya geldiler. Beni
eve götürecekler... Fazla
sorma... Evet, böylesi güç,

iakat en doğru hareket..

Tebessüm ediyordu.
Hatifçe Hagen in elini tut-
tu:

- Sen de geç gel-
din...

Hagen daha başka

şeyler sormak isteyordu
Fakat genç kız o kadar

muztarip görünüyordu ki
onu sualleriyle lazla ra-

hatsız etmekten çekindi.
örtülerini biraz düzeltti.

Başının altına bir yastık
daha koydu ve yanına

oturdu. Gözlerini ondan,
onun güzel, iakat kalb

ı

giymek pek _hoş görül A \f,___ :_ .ıoıııı.ia^ nAçn nıııa A;ı};iA 1,,,6^tı^t;h, dAç;i{^?s,' parçalayıcı hazin tebessü,

meyenbir harekettir.İ;;; A-Vung Çin usulüne göre onun biitün lıızmetlertni görüyordu, 
mtnoen ayıramayordu.

kız onu arkasına geçirinceye kadar neisiyle epeyce - Böyle gülme artık, Cin-Me.,. dedi. Senin bu

mücadele etmiş olacaktı. gülüşün bana dokunuyor.

Ona hediye ederken bizzat kendi kız kardeşinin O zaman genç kızın gözleri doldu ve iki damla
de aynı kimonoyu giydiğini ve Cin-Me yi de bir deia yaş, yanaklarından aşağıya yuvarlandı. Hagen kızın ya-
bu kiyaiette görmek istediğini söylemişti. nakları üzerindeki yaş izlerini öpmekten kendini ala-

Cin-Me bugün saçlarını da Mançuri tarzında tan- madı. Genç kız başını onun kalbi üzerine haiiiçe da-

zim etmemiş, bilakis diz tarayarak ensesi üzerinde top- yamış, derin derin neies alıyordu. Onda, hıçkırıklarla
lamıştı. Bu haliyle Hagen e her zamakinden daha se- ağlamak isteyen bir çocuk hali vardı.

vimli göründü.. Yalnız renginin uçukluğundan endişe Onları tekrar baygın gül kokuları ve acayip böcek
ediyordu. sesleriyle dolu yaz gecelerinin sihri ihata etmişti.

Birdenbire gözlerini açtı. Derin gözlerinin acayip Hagen in aktından olmayacak şeyler geçiyordu.
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Simdiye kadar imkansız add ettiği düşiincelef zihnini
işgal ediyordu: onu beraber Almanyaya, annesinin ya-

nına götürmek ve anlayamadığı muamma dolu lztırabı
genç kızın dudaklarından içmek isteyordu.

Hiç bir şey söylemeden yavaşça genç kızın, kimo.
nonun sıyrıldığı narin omuzunu okşayordu. Birdenbire
eğildi ve onun yıldızların ışığında bir til dişi beyazlı-

ğiyle meydana çıkan genç göğsiinden, ta kalbinin üze-

rinden öptü. Genç kızın vucudu haİiİ bir titreme ile

sarsıldı. KolIarını delikanlının boynuna doladı ve iı-
sıldadı:

- Sen ey kalbime en yakın olan insan,

Delikanlının göZleri, genç kızın derinliğinde ışıklar
titreşen göZlerinin yumuşak siyahlığtnda eriyordu...

Böylece bir müddet durdular, Ceçen zamanın da-

kikalar veya saatlcr olduğunun iarkında değildiler. OnIar

arhk zamanı ve dünyayı unutmuşIardı...

DAHÇE kapısında ışittikleri seslcrle kendilerinc gel-
l) dil.r. Cin-Me nin cözterinde parlayan bütün sa-

adet ışığı birden Söndii. Doğruldu Ve hayretle hay-
kırdı:

- Hemen bu kadar erkenmi ?

Bahçe yolunda ayak sesleri peyda olmuştu ve evin
arkasındaki avludan doğru, yere brakılan ağır bir cismin

çıkardağı ses işitildi. Genç kız:

- Git şimdi... Derhal buradan git....

Deye inledi. Anlatılamaz bir dehşet Hagen in vu-
cudunu istiyla etmişti. Cenç kızın kolundan luttu Ve İı-
sıldadı:

- Mademki onları ta'kib etmek sana bu kadar ız-
tırap veriyor, gitme... Burada kal.., Burası benim evim,
senin evin Cin-Me....

Genç kızın vucudu, içinden gelen bir hıçkırıkla
sarsıldı. Yanan alnını yavaşça onun ellerine dayadı, Bi-
raz sonra daha sakin, iakat kat'i bir ciddiyetle:

- Şimdi git artık... dedi.

Haiii kollariyle onu itmeğe çalışarak merdivenler-
den aşağı indirmek isteyordu.

- Seni yalnız brakamam.....

Genç kız ona ıztrapla bakıyordu. O esnada dı-

şarıdan, avludan bağıran bir kadın sesi işitildi. Cin-Me;

- Dadım.. dedi. Çehresi sapsarı kesilmişti:
,- O halde çabuk olmalıyıın. Beni aii et... Bir yu-

dum su velsen e...

Delikanlı bardağı dudaklarına uzattü. Genç kız içi-
yor ve bir eliyle, can çekişiyormuş gibi onun elini sı-
kıyordu.

Dışarıda ayak sesleri yaklaşıyordu. Birdenbire kapı

açıldı. Telaşla içeriye giren bir kadın genç kızın elin-
den bardağı kaptı. Yüzünü kızın yüzüne yaklaştırmışh.

- Çok geç...

Deye haykırdı ve geri çekildi.
Cin-Me giilümseyordu :

- Dadı. benim çin elbiselerim....

Cümlesini tamamlayamadı. Ani bir ihtilaçla vucudu
kıvrıldı ve yere yuvarlandı. Dudakları mosmor olmuştu,

Bütün bunlar o kadar sür'atle cerayan etmiŞti ki
Hagen hiç bir şey anlayamamıştı. Yalnız göZii önünde,
dchşet verici hadise]erin geçtiğinin iarkında idi. Kızı
baygın zann etti ve yardım etmek istedi. lhtiyar kadln
onu şiddetli bir hareketle men'etti.

- Ah... dedi, O öldü. Zavallı beyaz gül oldü.... Si.
zin verdiğiniz su ile beraber zehir içti, zelrir yuttu. Ah,
köpekler... Onu öldürdüler... Buraya geldiler, zehir ge-
tirdiler... Heın kendi lıem de ailesinin namusunu kuı-
tarmak için ölümden başka çare olmadığına onu inan-
dırdıIar. Evet, biliyorum. Ona, muhakkak, dediler ki: "Sa-
raydan kaçtün.... Kendini bir ecnebiye teslim ettin. Gü-
nahın bir tane değil. Sen iki deia günahkirsın..,". Buna
inandırdılar ve benim zavallı beyaz gülüm onların iste-
diğini yaptı...

İhtiyar iendini yerden yere atüyor ve bağırıyordu.
Sonra dizlerinin iistiinde yüriiyerek ölüye yaklaştı ve

onu ko|Iarının arasına aldı. Başını kalbinc bastırı-
yordu:

- Son sözleriyle kendi elbiselerini istemişti... Aile-
sini utandırmaktan çekiniyordu. Doğru dürüst çin elbi-
seleriyle meZarına gitmek isteyordu...

Kadıncağaz hıçkırarak ağlayordu.

A-Vung sessizce odaya girdi.

- Böylc bağırma,.. dedi. Bu iş başka türlii ola-
mazdı. Bu hareketiylc namusunu kurtardı. Ve şimdi yine

namuslu bir insan gibi cenazesi kaldırılacakhr. Dışarıda
adamlar bekleyor. Ailesi bu işin çabuk bitmesi için emir
verdi.

Hagen bu zamana kadar dıvara dayanmış kımılda-
madan duruyordu. Acaba ru'yamı görüyorum deye dü-

şündü. Pencereye yaklaştı. Dışarıda cenazeyi kaldıracak

adamlar kemali-sükünetle nargilelerini içiyorlar vc bek-
leyorlardı. Aralarında bir de tabut vardı.

Hagen ıztırapla gözlerini kapadı. Olduğu yerde sal-
lanıyordu.

Eğildi. Penceredeki güllerden beyaz bir konca ko-
pardı ve onu titreyen elleriyle Cin-Me nin kalbi üze-

rine koydu. Sonra kapıya dtindü. Bcnzi kül gibi ol-
muştu.

Koridorda A-Vung a rasgeldi. Ona yavaş, adeta du-
yulmaz bir sesle:



M a H 
'T

57

- Seni kovuyorum.

Dedi ve evden acele acele uzaklaştı.

A-Vung da küçük mavi bohçasını topladı ve arka-

sından çıktı... Eiendisi, onun, Cin-Me nin bulunduğu

yeri haber verdiğini sanmıştı. Ve bunun için kendisine

yol vermişti. Halbuki o tamamiyle kabahatsızdı. Kızın
saklandığı yerden hiç kimseye bahs etmemişti. Bu eA-

nebiler ne kadar dikkat-

sizdiler.

Kraliçenin casusları

vardı ve tabii bu casus-

lardan bir kaçı cla Cin-
Me nin dadısını tarassut

altına almışlardı. Kızca-

ğızın yazdığı küçük pu-

sula dadının eline geç-

meden evvel bunlar tara-

iından okunmuştu. Sonra
da Cin-Me nin akraba-

ları meseleden haberdar

edilmişlerdi,

Eğer o kendisini öl-

dürdü ise bunda A-Vung
un de kabahati vardı ?..

Maamaii ona göre de Cin-
Me için bundan daha doğ-

ru bir hareket olmazdı,

Kızın cenazesi yine 6det

olduğu gibi merasim ve

ayinlerle kaldırılacaktı.
Beyazlar giyinmiş kadın-

lar dört gün onun me-

zarı başında bağıracaklar,

ağlayacaklar, babasının e-

vinde dört gün dört gece

davullar çalınacaktı. Daha

ne isteyordu ki? llagen ona bir Jincan içinde su verdi.

lki gün sonra Hagen perişan bir halde seiirinin
yanına çıktı. Benzi §apsarı idi. Sanki bu iki gün içinde
beş on sene ihtiyarlamıştı. Seiirden, azl edilmesini ve

Avrupaya iadesini rica ediyordu.

Hasta olduğunu ileri sürüyordu.

Çalışkan ve müsteit genci seven seiir ona, birkaç
aylık me'zuniyet almasını, Japonyaya gidip tepdili-hava

etmesini tavsiye etti.

Fakat Hagen bu tek-

liileri kabul edecek gibi

görünmeyordu.

Setarethaneden ç, -

karken kAtiplerden biri

seslendi :

- Atınızı bu hale

getirecek kadar koştura-

cak ne vardı, Hagen ? De-

limi oldunuz ?

- Belki de...

Hagen öyle bir tavr

ile cevap vermişti ki hay-

retten kdtibin gözünden

monoklu düştü.

- Bana bir eyillik
etmek isterseniz, dostum,

zavalIı iayvana bir kur-

şun sıkarak ıztırap çck-
mekten kurtarınız.

Bu sözlerle uzaklaştı.

++

o akşanı hareket e-

den ekspres Ha-
gen i Berline götürüyor-

du. O canlı ve neş'li genç

şimdi süzgün ve düşün-

Ve Çin i hatırladıkça vucudu

lnsanları çok. otan {i::i;,-,,,,
çinde hayat, bizde olduğu kadar kiymetli ve ehemmiyetli
değildir.

f,f AGEN ertesi gün seiarethanede görünmedi. EvineaI ve küçük köşküne adamlar gönderdiler. Bunlar
evde her taraiın kapalı olduğu ve kimse bulunmadığı
haberiyle geri döndüler.

celi bir adam olmuştu.
neiretle sarsılıyordu....

L
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Homdre den

Hula§a; U/ls esatİri bir şEhletİ haiz oıan Trova muhore-

besine i$irak,Trova şehrini zqpt vetahrib eden kahramanlorn bu

nuharebedcn salimen kurtulanlarından biridir. Fakat Ülis biitıin
arzusuna rağınen hemen yqtaruna avdete muvoİİqk olamamıslır,

Çünkii onun nertliğine ve kahrqmonlığna aşık olan ilahe Ka-
Iipso Ütis te evlenmek arzusuna kğpimüş ye onu derin mağorq-

lqründa arzusu hiloJınq scnelerce mahpus tulmuştur.

İnsanlorın en yiğiİterinden bıri oloıı Ütisin böyle hozin tİr
aklbete uğraLııqsı diğer ilqhıqrı nıiİteessir etnıiş ve iıahlar arc-

sında akül ediln bir içtima' neticesinde 7nun kurıqrılnıdsı ko-

rorlostınlüruşlır. İüahüarın an bü!iigil liipiter KaıipsT ya ÜüiS i
serbesl broltnqk emrini yermek üzere Merkür ü gönderiJ,or. Ka,
ıipso emre itaat ediyor ve Ütis memteketine d.önmek iizere ge-

nıiyc binr]ol. Fakal oğluıııın gözterini kür ciliği i n Ülis dın
neİret eden itah Neptiin gemisini batçıyor. Diğer bir_ilah, İno'
ona qcırarak sihirli örtisini veriyor ve bu sayede onu lehlike,
den kurtqrtyor. ve Üıis bir çok maceralordan Sonra Teakiyalıla,
rın memleketi olqn bfu yerde karuya ç*ıyor. oruda Ülis Teak-

yaıılara basından gcçenleri ve "Sirie" nin enıriyle ahrete yaptı,

ğı bir seyahatı anlqtüyor :

ll lnci Fa§ıl

rı I]MİMİZIN yanına gclerek onu suya indirdik. di-
\l regi diktik, yelkenleri açtük i ve, ihtiyacımız olan

kurbanları gemiye aldıktan sonra, kalbimiz m ahzun, göz-

lerimiz yaşlı, sahilden ayrıldık. İlahe bize müsait bir rüz-
gar gönderdi, yelkenlerimiz şişti ve buna kürekçilerimi,
zin gayrcti Ve pilotumuzun hüneri zamm olunca rahatça
yol alıyorduk. Bu suretle güneş batıncaya kadar bütün
gün gittik, ve gece dünyaya zulmetlerini yaydığı zamaı,
gemimiz denizin ucuna vasıl oldu. Simmeryalılar orada
ikamet ederler ve orası daima bultıtlarla örtülu ve deıin
bir zulmet alllndadür. Güneş ne semada yükselcrek yll-
dızlarl kayb cttirdiği ne de, semadan denize atlayarak

yıldızlara bütün ışıklarını terk ettiği bir zamanda onları
aydlnlatmaz; ebedi bir gece bu zavallılarüB; üStüne muz-

lim yelkcnlerini gerer. Orada gemimizi karaya çektik,
kurbanlık hayvanlarımızı indirdik ve sonra Sirse nin bi-

Ze ta'yin ettiği mahalli buluncaya kadar sahil boyunca

koştuk. Oraya vasıl olur olmaz, Perimed ve Orilok hay-

vanları tuttular, ben de, kılıcımı çekerek, murabba' şck-
linde bir kol boyu bir çukur kazdım, ve orada bütlin

Tercüme|eden; Yaşor Nobi

ölüler için yapılması bize emr edilmiş olan yere dökmc
merasimini yaptık: birincisi süt ve baldan, ikincisi şa-
raptan, üçüncüsü de unla karıştırdığımız sudan.

oradaki ruhlara isteklerimi soyledim ve onlara ltak
a döner dönmez mer'alarımdakilerin en güzeli olan kr
sır bir inek kurban elmeyi, şereilerine her tilrlü eşya ile
dolu bir odun yığını yakmayı ve bilhassa Tireziyas için
süIülerimin ayrıca çiçeği, sim siyah bir koç kesmeyi
adadım. '

Bu ölülere isteklerimi ve dualarımı bildirdiktcn son-
ra, kurbanları ııIdım ve çukur üzerinde boğazladım. Kan
bııl bol aktı; Ereb in dibinden, her tarailan ruhlar gel-

di. Ceıç kadınlar, genç erkekler, [zun çalışmalaı neti
cesi kurumuş ihtiyarlar, bahar çağında ölmüş genç kıZ,
Iar,.İlah Mars ın kurbanları, ve silahları hala kan ren-

ginde olan geniş yaralarla örtülü ccngaverlcr karma ka-

rışık bir halde görü|üyordu. Hepsi kcskin ç|ğlüklarla çu,
kurun etraına loplandllar; soluk bir korku beni sardı.

Adamlarlma kestiğim kurbanlarl soymalarlrllJ yakmaIarı,
nı ve cehennemin ilıhlarına, kadiı Pliiton la sert Pro-

serpin e dua etmelerini emr ettim. Ben de, e|imde kılıç,
Tireziyas ın sesini işitmeden evvel luhların kana yaklaş-
malarına mani' oluyofdum.

lık karşımı çıkan ruh, henuz gömülmemiş bulunan
Elpenor oldu. Vaktiıniz dar olduğu Ve başka işlerimiz
de bulunduğu için onun cesetlini cenaze merasimini
yapmadan Sirse nin sarayında braknrüştük. onun gördü,

ğüm haline çok acıdım; göz yaşlaıımı tutamadım ve

ona ilk önce hitab ederek, dediın ki:

- E|penor, bu muzlim nüahalle nasıI geldin? Ya-
ya olmana rağmen, gemi ile geleı Ve miisait bir hava
ve rüzgardan istiİade eden beırden evvel gelmişsin.

İçini çekerek "Laert in oğIu, deye cevap verdi, be,

ni bu gördüğün hale sokan ienalık perim ve iiratla iç,
tiğim şarap oldu. Sirse nin salaytnın en üstünde yatmış,

tlm, uyandüğım zaman, merdivenden inmeyi akl edeme-

dim, doğruca ilerledim, tavandan aşağı di.iştüm ve boy,

numu kırdım, ve şimdi ruhum bu hazin yere indi. Ka-
rının, seni büyük bir şetkat Ve iytina ile büyüten ba-

banln, sarayında henuz çocuk braktığln biricik oğlun

Telemak ın, bütiin sevdiklerinin başı için Sirse nin ada-

M a H ır
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sına ulaştüğün zaman beni hahrla; çiinkii Plüton un sa-
raylndan dönerken bu adaya yine uğrayacağını biliyo-
rum. Benim için son merasimi yapmadan oradan ayrıl-
ma, yoksa ilahların gadabını senin üstüne celb ederim.
Cesedimi bütün silahlarümla beraber bir odun yığını üs-
tünde yaktır ve bana deniz kenarında bir mezar yaptır
ki o sahilden geçecek olanlar zavallı akibetimi öğrensin-
Ier. Mezarımın üzerine mesleğimi işaret edecek ve sana
yaptığım hizmetleri anlatacak bir kürek koymayı unut-
maylnlz.

lstediklerini noktası noktasına yerine getireceğime
onu te'min ettim. Biz böyle kederli şeyler konuşurkcn,
çok susamış oldukları kandan içmemeleri için, elimde
kılıç, ruhları men' ediyordum. Birdenbire Trova ya gi-
derken sapa sağlam braktığım annem muhteşem Otoli-
küs ün kızı Antikle nin ruhunun geldiğini göIdüm. onu
görünce müteessir oldum, ve göZ yaşlarlm boşandl. Fa-
kat kalbimde hiss ettiğim bi.ilün ıztıraba ve onun kede-
rinden pek çok müteessir olmama rağmen Tireziyas ın
viirudundan ewel onun kana yaklaşmasına mani' oldum.
Nihayet bu k6hinin ruhunun geIdiğini gördüm. Elinde
asösı vardı; beni tanıdl ve evvela o hitab etti: "Cömert
Üüis, dedi, bu hazin yeri ve ölüleri görmek içirı neden
güneşin ziyasını terk ettinl Fakat bu çukurdan biraz
uzaklaş ve şu kılıcı çevir ki bu kandan içeyim ve sana
benden öğrenmek istediklerini söyleyeyim." Ben de çu-
kurdan uzaklaştım ve kılıcımı kınına koydum, Ruh yak-
laştl, o kandan içti ve bana şu sözleri Söyledi:

"Ülis, sen vatan!na salimen dönmek için çare ara-
yorsun, fakat bir ilah bu avdeti güç ve meŞakkaili ya-
pacaktlr; çünkü oğlu Poliİem in gözlerini ziyadan mah-

rum elmiş olduğun için Neptün ün sana karşü duyduğu
hislerden vaz geçeceğini zann etmeyorum. Bununla bc-
raber eğer Trinakri adasına vasıl olduğunuz ve lıer şe-
yi gören, her şeyi işiten güneşe adanmış koyun ve sı-
ğır sürüIerini gördüğünüZ zaman kcndine ve arkadaşla-
rına hakim olabilirsen, Neptün ün bütün hiddctine rağ-
men, birçok gayretlei ve dertterden Sonra vatanlna vasıl
olabileceksin. DönüŞünü te'min için bu hayvanlara do-
kunmamak kuvvetine malik olursan, çok tztıraP çeklik-
ten sonra ltak a döneceğini ümid edebilirim, Fakat on-
lara dokunursan sana haber vereyim ki sen dc arkadış-
ların da, geminde mahv olacakhr. Ve, ilahların büyük
bir lultu neticesi, bu büyük tehIikeden kurtuIsan biIe,
evine ancak pek çok seneler geçtikten Ve bütün insan-
larını kayb ettikten sonra dönebileceksin. oraya tek ba-

şına ve ecnebi bir gemi üstünde vasıl olacaksın. Sara-
ylnda büyük karışıklıklar, karını ta'klb eden Ve ona büyük
hediyeler veren küstah asilzadeler bulacaksın. Onların
küstahlığını cezalandıracaksın. Lakin, oniarı ya hile veya
kuvvet sayesinde öldürdüklen sonra, bir sandal küregi
al, yola çık, ve denizden hiç haberi olmayan, yernekle-

rine tuz koymayan, ve ne gemileri ne de kürekleri olan
insanların yanına ulaşıncaya kadar yürii. Ve onları ta-
nlyabilmen için seni aldatmayacak olan bir emare söy-
leyeceğim: Yolunda bir yolcuya rast gelirsen ye o sana
omuzunda bir harman küreği iaşıdığını söylerse) başka
bir şey sormadan, küreğini yere dik Neptün e bir koyun
bir boğa ve bir erkek domuz kurban et ve sarayüna dö-

nerek orada hiç birini unutmadan olemp dağında otu-
ran bütün ilahlara kurbanlar kes. Bundan sonra, denizin
koynundan çıkacak olan bir ok bütün illetlerden azade
bir ihtiyarlığın sonunda seni öIdürecek mezara götüre-

cek ve insanlarını ardında mes'ut brakacaktır. sana ha-
ber vereceklerim bundan ibarettir.

O sustuğu zaman ben cevap verdim:

- Tireziyas, ilahların benim aloyhimde bu hiikııli
vermiş olduklarına inanmak isteyorum. F'akat, rica ede-
rim, sana soracağım şeyi bana anlat. Orada anneınin
ruhunu görüyorum; çukurun yanında hiç ses çıkarına-
dan duruyor ve oğIuna ne bakmaya, ne de onunla ko-
nuşmaya tenezzül ediyor; onu beni tanımaya mecbur
etmek için ne yapmalıyım ?...

- Seni tenvir etmek giiç olmayan bir sual stıru-
yorsun. Bil ki ancak bu çukura yak|aşmalarına ve bu
kandan içmelerine müSaade ettiğin olülcrdir ki seni ta-
nıyabilir ve sana istikbalini haber verebilirler, ve bun-
dan men' ettiklerin de seninle konuşmadan geri döne-
ceklerdir.

Tireziyas ın ruhu bu sözleri söyledikten sonra Plü-
ton un sarayüna çekildi. Fakat ben annem gelip dc bu
kandan içinceye kadar oradan ayrıImadım. O anda an-
ncm beni tanıdl ve büyük İeryatlar kopararak, bana
böylc Söyledi :

- Oğlum, bu zulmetler diyarına canlı olarak nasıl
gelebildin ? Yaşayanlarln ölüler memleketini görmeSi

müşküldiir; çünkü a,ralarında büyük nehirler, ve geniş
bir su tabakası, bilhaBsa geçilmesi kolay olmayan deniz
vardlr. Yoksa Trova dan. dönerken yolunu kayb ettin de
uzun bir zaman dolaştıktan sonra İüak a dönüp karını
ve oğ|unu görmeden, arkadaşIarınla beraber bu hazin
yerlere mi sürüklendin ?

- Anne, dedim, Tireziyas ın ruhuyla istişare ctmek
Iuzumu bu müthiş seyahata beni mecbur ctti. Yunanis-
tana henuz yaklaşıp vatanımı giircmedim; Trııvalılarla
harb etmek için Agamemnon u'ta'kib cttiğim zanıından
bdri, bin türlü ielakete uğrayarak böyle sahilden sahile
dolaşıyorum. Fakat rica edeıim, kader seni öliimıin ağ-
ları arasına nasıl attı, bana anlat. Hayatına nihnyet Ve-
ren uzun bir hastalık mı, yoksa iatlı oklariyle Diyan
mıdır? Babamdan ve oğlumdan bana haber vcr: yur-
dumda el'an hükümranmıdırlar ? Yoksa oraları bir baş-
kasının eline geçti de artlk benim avdetimi beklcmeyor-
larmı ? Bana karımln ne düşündüğünii Ve nasıl hareket
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ettiğini de öğret. Hala çocuğunun yanlndamıdlr; ve evi-
ne eyi baktyormu? Yoksa Yurranistanın en büyük asil-
zadelerinden biri onunla evlendimi ?

Annem tereddüd etmeden bana cevap verdi: "Ka-
rın hiç bir zaman layıkiyle takdir edilemeyecek bir sa-
bır ve zeka ile saraytnda kapalı yaşayor; günlerini ve
gecelerini göz yaş|arı arasında geçiriyor; yurdun kimse-
nin eline geçmedi; Telemak rahatça biitiin mal ve müI-
künden istiiade ediyor, ilahların kanunlarını emanet ct-
tikleri insanların ve asilzadeIerin vucutlarıyla şereilendir-
dik|eri ziyaietlere gidiyor; çünkü herkes onu tehaliikle
da'vet ediyor. Baban köydeki evinde oturuyor ve hiç bir
zaman şehre gitmeyor. orada yatağı güzel halılardanj
zcngin kumaşlardan, muhtcsem yorganIardan yapılmış
değildir; kışın, uşakları arasında ocağın yanında toprak
üstünde yatar ve hep eski elbiseler giyer. Yazın ve son
baharda ise bağında yapraktan bir yatakta yatar; sen-
den uzak olmanın verdiği azapla kuvvet bulan Ve arlan
kederleri onu seneleıden İazla ihtiyar|atüyor. Beni de

mezara sürükleyen bu aynl dert oldu: ne Diyan, tat|ı
oklariyle ömriimü kısalttl, ne de bir hastalık beni acılar
içindc eritti; bilakis seni artık görememck acısı, senin
hcr zaııan yeni yeni tehlikelere ma'ruz olduğunu dü-

şünmek azabı, nadir seciyelerinin tatlı hatıralarıdır ki
beni hayattan mahrum etti."

Bu SöZler üzerine, bu sevgili ruhu kucaklamak is-
tedim, üç dela üzerine atıldım, ve üç dela da bir bu-

har ve bir hayal gibi benden kaçtı; bu hal kederimi ar-

tırdı. 'Anne, deye bağırdım, seni kucaklamak için duy-

duğum büyük arzuya niçin mumanaat ediyorsun ? Ne-

den istemeyorsun ki kucak kucağa, göz yaşlarlmüzı biri-

birine karıŞtırarak nedamet ve kedere doyabilelim ? Hain
Prozerpin bu teselliden dc mahrum olarak İelaketimde

daha İazla acılık bulayım deye yoksa bana o sevgili
ruh yerine boş bir hayalmi gösterdi?

Ona eseilerimi bu şekilde anlattüm. Cevap verdi:

- Heyhatl oğ|um, insanların en betbahtı ! Jüpiter
in kızı sert Prozerpin seni kat'iyen aldatmadı; lakin ha-

yattan ayrıIan ianilerin akibeti budur: a'sap artük kemik-

lerle etleri bağIamaz; ruh ondan ayrılır ayrılmaz vucu-

dtı teşkil eden bütün şeyler yanmaya mahkümdur; ve

ruh da diğcr taraitan bir hayal gibi uçar. Fakat sen ça,
buk gün Ziyasına dön, Ve sevgili Penelop una söyleye-

bilmen için sana öğrettiklerimi unutma.

Biz böyle konuşurken Prozeıpin in çıkmalarına mü-

saade ettiği en biiyük kunandanların karıları ve kızları,

nın geldiklerini göfdüm. ka]abalık bir kitle halinde kan

içmek için çul<urun etraiında toplanıyorlardı ; iakat ben

onlaİla ayfü ayrl görüşmek istediğim için kılıcımı çektim

ve hepsinin birden içmelerine mani' oldum. l]irer birer

yaklaştıIar ve her biri bana hüviyetini bildirdi. Bu su-

retle hepsiyle görüşmeğe ve maceralannı öğrenmeye

vakit buldum.

llk yaklaşan çok asil bir kandan hayat bulmuş

olan Tiro idi; çünkü bana büyük Salmone nin kızı ol-

duğunu söyledi, ve Eoli.ls iin oğlu Krete nin karısı ol-
muştu. Bir zamanlar, ovaları sulayan nehirlerin en gü-

zeli olan ilahi Enipe nehrine aşık olarak onun sahillerin-

de ekseriya dolaşmaya giderdi. Neptün bu nehrin şek-
Iine girerek bu güzcl kızın lıatasından istiiade etti ve

nehrin mansabında sular bir dağ gibi yükselerek ve bir
kemer gibi kıvrllarak bu iki aşığl kapladl. Neptün onu,

kendisini tantmaslna mani' olacak tatlı bir uyku ile ııyut-

tuktan scnra ona malik oldu. Bu ilah aşka doyduktan

sonra, onun elini aldı Ve şöyle söyledi : "Kadın, nail ol-

duğun şereiten dolayı sevin. Sene değişir değişmez iki

çocuk dünyaya getireceksin; çünkü layemutların yatağı

daima müsmirdir. Onlara eyi bak ve büyüt. Babanın sa-

raylna diin; ismimi kimseye söyleme, Ve öğren ki ben

dünyayü temelinden sarsmak k[dfetiui haiz olau Nep-
tün ürn.

Bu sözleıi bitirince denize daldı. Tiro, Pelyas ve

Nele isminde iki çocuk dünyaya getirdi Ve bunlaİın ikı
si de Jüpiter in nazırı oldular. Pelyas zengin sürülere

sahip olarak Yoklos da hiiküm sürdü, ve Nele Amatiis

nehri üstünde pilos kralı oldu. kocası krete den Tiro

nun hayvan beslemekten hoşlanan öteki çocukları EZon,

F'eres ve Amitaon oldu.
'l'iro dan sonra Jupiter in kolları araslnda uyumuş

olmakla iitihar eden Azopüs ün kızı Antiyop un yaklaş-

tlğlnı gördüm. Filhakika onun ZelüS Ve Amİiyon ismin-

de iki oğlu olmuştu ki Teb şehrinin ilk temellerini at-

mışlar ve etraiını dıvarlar ve kulelcrle çevirmişlerdi;

çünkii ne kadar kuvvetli ve cesur olsalar da bu kadar

büylik bir şehirde müdaiaa edecek kal'eleri olmadan

emniyet içinde yaşayamazlardı.

Daha sonra jüpiter in puselerinden kuwetli, sa-

bürlt, mert Herkül ii dünyaya getiren Amİitriyon un ka,

rısı Alkmen i gördüm.

Ondan sonra mnhteşem Kreon un kızı Megar geli
yordu. o Amfitriyon un çalışkan oğIu büyük Herkül ün

karıS! olmuştu.

Ödip in anası güzel Epikast ı da gördüm, o da ba-

bastnı öldiıren oğluyla, kendi öZ oğluyla evlenmek ihti,

yatsızlığını göstererek çok büyük bir günah işlemişti.

lüahlar bu günahü insanlara iylan ettiler. Zavaltı Ödip,

bin türlü dert içinde, Kadmüs lerin muhteşem ahİadı üs-
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Sonra Feder i, Prokris i, bianıan Minos un kızı gü-
zel Ariadn ü gördüm, Teze onu bir zaman Girit den ka-

çlrmış ve mukaddes Atina şehrine götürmek isterniŞti ;

iakat götüremedi, çünkü Bakküs ün aleyhinde şehadeti
üzerine aiii Diyan onu Diya adasında tevkii etmişti.

Ariadn dan sonra Mera yı, Klimen i ve kocasının
hayatına bir altın gerdanliğı tefcih eden meniur Eriiil i
gördüm. Fakat ben size öniimden geçen biitün kahra-
man karılarının ve kızlarının isimlerini söyleyemem;
çünkü gece bitmek üzeredir ve yükselen yıldızlar bana
uyku zamanının geldiğini lıaber veriyorlar, ya burada
saraylnızda ve ya benim için teçhiz ettiğiniz gemide ya-

tayüm. Seyahatime lazım olan şeyler için ilahların lutiu-
nı ve sizin ihtimamlarınüza güveniyorum."

ÜIis boyıe söyledi, ve hikayesinin verdiği sonsuz
zevkten pek memnun olan bütün asilzadeler derin bir
süküla daldılar. Kraliçe Arete bu süküru ilk önce boza-
rak dedi ki "Asilzaileler, bu yabancıyı nasıl buluyorsu-
nuz, ve nurlu çehresi, boy[nun asaleti ve ince Zekası
hakkındı ne dersiniz ? O benim misaiirimdir, ve her bi-
riniz zengin ve iktidarIısınız; bu Sebeple onu gönder-
meye ace|e eimeyin ve böyle bir istiycalle bu muhtaç
halinde ona lazım r.ılan şeyleri eksik vermeyiniz. Evlc-
rinizde ilahların lut[una medyln olduğunuz birçok mal-
larınız vari onları bundan daha hayıılı bir iş için sart
edebilirmisiniz ?

Teakyalıların en yaşIısı olan kahraman Eşene Kra-
liçeden sonra söz aldı ve dedi ki : "Dostlarım, Kraliçe-
mizin lazileti Ve cömertliği söyledikleİini yapmaya bizi
hazırlamış olmalıdır; bize pek doğru olarak vazilemiz,i
gösterdi : itaat ediniz ve Alsinoüs ne yapmamız lazım
gelirse bize emr etsin ve kendisi de bize misal olsun.

Alsiıoüs cevap verdi: "hayatimı ve asamı kayb et-
mediğim takdirde söylenilen şeylerin hepsi yapılacakhr.
Misalirimiz gitmek için her ne kadar sabırsız ise de ya-
rına kadar beklesin ki ona verilecek olan bütün hediye-
Ier hazırlansın. Adamlarım da hareketi için lazım gelen
hazıılık|arı yapa dursunlar, ben de bu hususta eIimden
geldiği kadar çalışacagım: burada en yüksek merte6eli
işgal eltiğim için onlara misal olmak isterim.''

Ülis de sırası gelince söz Söyledi. ''Kadir Alsi0oiis
dedi, asilzadelerin en meşhuru, hareketim için lazım olan
her şeyi hazırlamanız ve bana size layık mulıteşem he-
diyeler lıazırlaınaya vakit bulmantz için bir scne burada
kalmamı isterseniz bütün kabul eclerim. Çünkü Vatanlma
böyle şerei nişaneIefiyIc dönmek şüphesiz meniaatım
iycabıdır. İtak a avdetimi gijr(cek olanlar taıatından şüp-
hesiz ki o zaman dal-ıa eyi kabul edilir ve daha iazla
iytibar göriiriinı. (Bitnıedi)

ı I

tünde, layemutların emirleri mucibince ve la'netle dolu
olan bu Teb Şelrrinde hüküm sürdü. Aynı zamanda an-

nesi Ve karısı olan Kraliçe ahrete göçtü; çünkü keder-
lerine mağlup olarak odasının tavanına meş'um bir ip
bağladı ve bu onun öIümüne sebep oldu l Ve ölünce ko-
cası olan oğluna hiddetini celb ettiği kuvvetler yüzün-

den bitmez tükenmez İelaketleri miras braktı.
Epikast dan sonra orhomen de hüküm Sürmüş

olan Yazüs ün oğIu Am[iyon un en küçük klzı Kloris i
gördüm; Nele saylsız muhteŞem hediyeler gönderdikten

sonra onunla evlenmişti. Beraberce Pilos da hüküm sür-
düler ve Kloris kocasına Nestor, Kromyus ve mağrur
Periklimen isminde üç çocukla güZelliği ve zek6sı saye-

sinde zamanında bir harika olan pcro isimli bir kız ver-
di. Bütün komşu asilzadeler bu kızla evlenmek isteyorlar-
dı; lakat Ncle onu ancak Filase den iİiküüs ün öküzle.
rini getirecek olana verebileceğini va'd elti. Bu çok güç
ve çok tehlikeli biı teşebbüstü ve ancak Melampiis is-
minde bir hakim bu teşebbüse cür'et etti. llahların İer-
manları, bu öküzıeIi muhaİaza eden çobanlar Ve tutulup
bağlanması yüzünden bu işi başaramadü. Fakat günler
ve aylar geçerek sene nihayete efince, ltiklüs eski ke-
hanetleri ona iyzah etmesine mükaİaten esiri Melampüs
ü Serbest braktı. Bu suretle Jüpitef in emri yerine geldi.

Kloris in ardlndan gelen Seda, Tindar ın karısıydı
ondan büyük beygir mürebbisi Kastor la yumruk oyun.l
larında namağIup Pollüks isminde iki oğItü oldu. Ölü-
mün koynunda hayatı bulan yalnız bu ikisidir. Çünkü
zulmetlef diyarında Jüpiter den öyle bir imtiyaz aldılar
ki sırayla yaşayıp öIürIer ve ilahlara has şere[Ieri haiz-
dirler.

Leda dan sonra Neptün taraiından sevilrniş olınakla
iİtihar eden, Aloeüs ün karısı himede yi gtir<lüıı. Onun
ömürleri pek kısa süren iki oğIu oldu, ilahi Otüs |c

meşhur Eİiyalt, dünyanın beslediği en güZeI ve en bü-
yük adamdan; çünkü onların çok uzun boyları ve ancak
oryon dan aşağı olan öyle büyük bir güZellikleri vardı
kil Dokuz yaşında iken dokuz kol (yarım metre kadar
eski bir öIçü) kalınlıkları ve otılz altı kol yüksek|ikleri
vardı, Harp|eri semaya kadar temdid etmekle layemut-
ları tehdid ediyorlardl; ve bunun için de Osa dağınl
olemp dağının üstüne ve Pelyon dağını da osa nın iis-
tüne koymaya teşebbüs ettiler, bu suret|c göklere yetiŞ-
mek isteyordular. \ıe eğer kemal çağına erişmiş olsa-
larÖ şliphesiz ki tasavvurlarını yerine getirecek|eIdi. Fa-
kat Jüpiter Ie Laton un oğlu ayva tüyü yanak|afünü göl-
gelendirmeden ve çeneleri çiçeklenmeden onları ahrete
yolladı.
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Evin sokak taraJındaki cephesi.- Kapı ve garaj sokak tarafındadır,

Kendi Evini İnşa Eden
İnsan, bir yurt tanzim ederken göreneğe

Miym arlar
kurban olmamalıdır.

Bin ın iyıtıaF anlatıyoFı
DİR miymar kendi evini inşa ederken elbette mes'uttur,'çiinkü
L) o zarnafl müşterilerinin ta'limatına tabi' olmadan kenıli

arzu ve zevkine göre ve tam bir istiklal ile hareket ed.ebilir.

Evimi inşa ecleceğim zatrla.fl ilk düşündüğüm şey semt ve
nezaret oldu. Teıniz havadan istifade etmek izte köyde otur-
mak istedigiın halde işime devam edebilmek için de şehre çok
uzak olmamak ınecburiyetinde idim. Nihayet, şehre giden cail-
denin kenarlnd.an bir asra buldum, şarktan garba uzanıyordu.

Sokak kopısı

Otuz metre tulünile şimal hu-
duilunu cadde teşkil ettiği gibİ
arkaya doğru yüz metre clerin-
liğinde ttzafla;fl hafif meyilli a,

ili]

Evin planı.
İkinci kat : I, 2, 3 : yatak odaları. - Dolaplar,. çamaşır

Alt kat: 
'yemeİ odası, otıırm odası, mutbah, garaj,

dolabı

:

a.., -..

. ı*, -,

.| - ,-.
,,.}."
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oturına odası yemek odası

razi yabani elma ağaçları ve sair ufak ağaçlar ile dolu olarak
sığ bir havıız ile'ırihayet buluyordu.

LTnıümen riayet edilen an'aneye göre bir evin başlıca o-
daları sokak üstirde olur. Bence bu pek gülünç bir Adettir.
Ben nezaretin güzelliğinden layıkiyle istifade etmek için garajı
ve kapıyr sokak tarailna, odaları da bahçe tarafına getirdim.
Esasen o civardaki araztyi parça palça satan eski sahipleri
:rrlanaar^n|n giizelliğine halel gelmenrek izre bl,zı şartlar koy-
muşlardı. Mesela evler bir birine bitişik olmayacaktı. Bitcemiz
de bizi evi mümkün mertebe kiçük ve sade yapmak mecbu_
rİyetİnde brakr5,gçdu. Mes'eleyi şu suretle hall ettik:

Yemek odası cenubu-garbi köşesinde olduğundan bütün
sene sabah güneşini alması te'min edildi. Oturma oilası cenu-
bu-garbi köşesindedir. Garp köşesinde bir rüvak yapıldı, cenup

tarafı açık olarak diğer taraf-
ları kafesle ve üzerine menekşe
gülleri sardırrldı. Yemek odası
günde nihayet üç saat kullanı-
lacağından yerden iktisat etmek
iızte mümkün olduğu kadar
l .! 'Erl(uçuk yapıldı.

Mutfak, evin şimaii-şarki
kısmındadır ve üstü kapah
bir dehliz ile garaja merbut-
tur. Pencereleri şark cihetin-
dedir.

Bahçe cle tanzim edilerek
ev ile taın bir ahenk husulüne
çalışıldı.

-

Evin cenap cephesi.

I

i".
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Ve
MEKTEP

KAMP mevsimi geldi. Derslerden, imtihan-
lardan kurtulan talebeler karadeniz ve

Akdeniz sahillerinde çaclırlarını kurd,ular.
Kamp fle demeLtir? Şehir sokaklarrnda,

mektep clıvarları arasında büyüyen medeni ço-
cuğun bedeviyete, iptidai hayata, tabiata rucuu.

Tabiat cla, henuz kendisini unutmaya va-

kit bulmamış öz evlatlarına ağuşunıı açmlş. on-

ları bağrına basıyor.
Toprak, güneş ve su ile temas etmek,

bunların ieyizli te'sirinin genç bedenlere nufu-

zunu hiss etmek sıbhat, sevinç ve saadet 
-ve-

riyor.
Üttilıi caket, pantalon, gömlek, yakalık,

boyun bağı, sıkı ıskarpinler çıkarıldı; a'zanıi
rahatlık ve sadelik te'min eden elbise giyildi,

Yeni hisler claha cloğrusu insaniyetin pek

eski hisleri, mücailele ve idman ihtiyaçları u-

KAMP
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yandı: yerde sürünmek ve koşmak, ağaçlara ve
kayalara tırmanrrrak, denizde yüzmek": sonra
bedevi hayatının vazifelerini iyfa etmek üzre
kuru dallar toplayarak ateş yakmak, yemek pi
şirmek, karavanaları yıkamak; gece gelince
yorgun vucud,unu ru'yaslz uykuya yatıtmak:
bunlar gençleri en ıızak ecdadının hayatına ir-
ca' etmekle beraber müstakbel askerliğe de a-
1ıştıran şeylerdir.

On beş, yirmi gün, belki de bir iki ay ta-
bii hayatın bütün şevkini duymüş, adelatının
bütün faaliyetini istiymal etmiş çocüklar kışın
sun'i teshinat ve tenviratlna, mektebin kapalı
hayatına yeniclen alışıncaya kadar tabiidir ki
bir müd.det zahııet çekeceklerdir. Hasretli
gözlerinden parlak gök ve mavi denizitı hayali
bir müddet silinemeyecektir.

Acaba temadi edemeyecek bir zevki onları
hiss ettirınek ve sonra kendilerini ondan mah-
rum etmek yanlış ve z?ı|im bir hareket midir ?

Hayır. Fakat mürebbiler bu haleti-ruhiye-
yi ehemmiyetle nazarı - dikkate almalıdırlar.

Kamp hayatını yaşamamış çocuklar için
bile mektebe mahpes nazariyle bakıldığı vaki'
oluyorsa, insaniyetin pek deruni bir hissinin
te'siri altında bulundukları içindir.

o halde mürebbiler o canlı intıba'iarı u-
nutturmaya değil, fakat onların dimagila u-
yandırdıkları zindeliği inkişaf ettirmek suretiyle

ş;istifade etmelidirler. YAni jnzıbat ve iıtizama
ffinalel getirmemek şartiyle idmana, eğlenceye ve

ffi-ferdiyetin inkişafına mahal brakmalıdırlar.
E

E

fü,
,.-is.
İİ§E
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Aıı
Ririnci Fasıl

ıI
Oyunun usul ve kaideleri, §anıranç Tahıast ve Taşları

11 EMAlİKl-şarkiyede iycad edilmiş olan SATRANÇ,
lIf tahta üzerinde oynanan oyun|arın en mükemme.

lidir.
Satranç oyunu1 siyah ve beyaz 64 haneye taksim

edilmiŞ bir tahta üzerinde karşıhklı iki şahs taraİından
oynanIr.

Her iki taraİ siyah ve beyaz olmak üzere (yekdiğe-
rine zıt renkleıde) 16 şar taşlık iki grupa ayrılır.

oyuncular taraİından sevk ve idare edilen bu grup-
lar yekdiğerine karşı harp eden iki orduya benzetile-
bilir. Bu iki gruptan birisine beyaz, diğerine siyah tarai
denilir.

Oyuna başlamak için oyuncular, tahtanün köşele-
rindeki beyaz haneler sağ taraflaıüna gelmek üzere kar-

şllıkll otururlar.
Her iki taraiın taşları 8 silah ve 8 piyadeden mü-

rekkeptir.

§ Plyadeler. l

ğ Bir şa}ı.

g Bir Vezlr.

E ttt ır^ıL,

A tHı ıt.

iırı taware ( fr1 )

II

J-A

Taşlorın dizilmesi ve hanelerin iroesi
Oyuna kaideten ilk evel beyazlar başIayacağından

taşlar dizilmeden evel kur'a çekilir.
oyuna başlamak için taşlar, aŞağıda gösterildiği

tarzda dizilir:

Beyaz Şah siyah, siyah Sah beyaz hanede ve be-
yaz vezir beyaz, siyah vezir siyah hanede olmak iizefe
her iki tara[ taşlarını mütenazıran dizerler.

Bulundukları hanelere nazaran mesela: Şah piya-
desi, Vezir piyadesi... vs. isimlerini alan piyadeler silah-
ların önünde bir perde hattı teşkil ederler. Kal'e piya-
desine "köşe piyadesi" dahi denir.

Oyun esnasında çıkışları ve oyunun cereyanınü la'-
kİb edebilmek için diğerlerine nazaran daha basit oIan
aşağıdaki usul kullanılır:
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Bu maksatla şakuli hanelere soldan
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doğru hariler ve ufkl hanelere ise aşağıdan yukarıya
rakkamlar vaz' edilmiştir.

III
Parti, Hamle

Mukabil taraiın şahı hedei ittihaz edilerek karşıhk-
lı iki şahs arasında oynanan oyunların beherine "PAR-
TI" namı verilir.

Partinin başIangıcında beyaz taşlarla oynayan oyun-
cu kendi taraİlndan bir taŞ sürer. Taşın bu hareketine
"HAMLE" denir. Bundan sonra diğeri bir hamle yapar.
Bu suretle partinin nihayetine kadar hamleleri müna-
vebe ile tekrar ederler.

Oyuncular yardımcı vasıtalaİlahasmının serbestii
harekatına mani' olurlar.

1\r

silohların horeketleri
§ürmek ve almak

oynanan taş|ara cinslerine nazaran Sürülen, slçra-
yan, çekilen taş denilir. Silahların haıeketleri piyadelere
nazaran iatkhdır. Bunlar ileri, geri ve yanlara da hare-
ket ederler. Hareket istikametlerinde kendilerine men§up
bir taş bulunursa hareketlerine mani' oIur. Bu mani'
olan taş mukabil taraiın taşlaründan ise onu ahrlar, Sat-
ranç oyununda ahnan taş, tahtadan kaldırıIır Ve alan taş
bunun yerine konur.

Oyunda bir taş alıp almamak oy[ncunun arzusüna
tabi'dir, lsterse alır, istemezse almaz.

Evela kal'elerin hareketlerinden bahs edeceğiz. Bu
silahlar hattı-müstakİm üzerinde uİki ve şakuli sütunlar
üzerinde her taraıa hareket ederler.

Mesela: e 4 de buluuan bir kal'e aşağ|da gösteril.
diği veçhile hareket eder:

t J e

Fakat, mesela: e2 de bir beyaz piyade bu|unursa
kal'eyi daha ileri hareketten men' eder. e 2 ye geleme-
yerek e 3 de kalır, Eğer e 2 de bir siyah piyade varsa

bunu alarak bu piyadenin bulunduğu hanede kalır. e l
hanesine geçemez.

Tayyarelerin hareketleri : Tayyareler mensup olduk-
|arı beyaz ve siyah haneler üzerinde kutri istikamette
hareket ederler. Iıt diziüişte beyaz haneler aızerinde bu-
Iunan tayyareler daima beyaz, siyah haneler iizerinde
bulunanlar ise daima siyah haneler üZelinde hareket
ettiklerinden tarateynde mevcut olan ikişer tayyareden
birisine beyaz, diğerine siyah tayyare namü verilir.

Tayyarelerin hareketleri aşağıdaki şekiIde gösteriI.
miştir :
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Bu hanelerden birisinde mesela: g6 da bir beyaz
taş bulunursa tayyare bu istikamette ancak l5 hanesine
kadar gidebi|ir. Eğer g 6 da siyah bir taş bulunursa bu-
nu alarak mezkı]r hanede ka|ır. Fakat g 7 ye geçemez.

VEZİRIN HAREKETi : Vezirin hafeketi kal'e Ve tay-
yaİelerin harekitini ihtiva eder. Utki istikametlerde kal'e
ve kutri istkametlerde beyaz ve siyah tayyareler gibi
hareket eder, Yöni beyazdan siyaha ve siyahtan beyaza
geçebilir.

Suretıhareketi ıtideki şekiIde göSteriImiştir:
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Şarloya Dair
Son Filınl tünaselıetlııle.

ş127eşhur sinema yıldızı Pola Neğri üç sene ev- kovalar durur. Pola Negri diyor ki. « Şırlo sene-

AVA vel hatıratını neşr etıniş ve bunda Şarlo lerden beri birçok açları sofrısında doyurur ı. De-
ile olan münasebetinden uzun uzadiya bahs etmişti. nilebilir ki Şarlo nun senelerden beri karnı doymuş,

İki san'atkir sevişip ev-

lenmeğe karar vermiş-
ler. HaltA nişanlanmış.
lar. Fakat Pola düşü-

nüp taşınınış, nelicede
bu izdivacın her iki ta-
raf için pek lıayırlı ol.
mayacağını anlamış vc
bu tatlı emel tahakkuk
etmeden sönüp gitmiş.

Pola Ncgıi hatıra-
tında Şarlo hakkıı,da çok
dikkate şayan şeyler söy-
leyor. Şarlo hayatında
çok sefalet çekmiş bir a-

damdır. Açlığı pek ya-

kından tanımış, yersiz
yurtsuz, sokaklarda sü-

rünmüş, husran ve mlıa-
rumiyetin tadını eyice

tatmıştır. Pola eski ııi-
şanlısını aşağı yukarı şu
cümlelerle tasvir ediyor.

aBir sabah oııu ya-
tak odası kapısının a-

nahtar deliğinden gözet-
leyecek olsanız mutlak
şuna yakın bir ırıanzara

Açlık Şarlo yu, korkunç bir kibus şeklinde muttasıl
kovalar, durur.

fakat günlerce aç kaldi
ğı zamanlar içinde duy-
duğu fena ezginliği bir
türlü geçirememiştir.

Açlık Şarlo da sa-

bit fikir halindedir. En
nefis fıIıni oIan gAltına

hücum» bir açlık dasta-

nındaıı başha bir şey de-'

ğildir. Bu fiImde Alaska
da altın arayan Şarlo
ile arkadaşı aç kalırlar.
o zaman her ikisi de
birbirlerine tavuk şek-
linde görünürler. Bir a

sabiye mütehassısı dok-
tor arkedaşım diyor ki:

- Şarlo nun ar-
kadaşını tavik şek!in-
de görmesi pek tabiidir.

Açlık işte bu ka-
dar ince teferruatına va.
rıncaya kadar Şarlo yu

alAkadar eder, hatti
yalnız alikadar etmekle

kalmaz, ona azap ve

ıztırap verir.
görürsünüz : Şarlo uyanıp ayağa kalktığı zaffian
kendi kendini baştan aşağı şöyIe bir süzer, gözlerine
inanmayormuş gibi elleriyle vucudunu yoklar ve
mutlaka kendi kendine şu suali sorar:

- Acaba bu benmiyim ? Ben hnli varmıyım?
Sefaletinin acı hatırası Şarlo da öyle derin bir

iz brakmışhr ki bunca felaketten sağ kurtulabildi-
ğine güç inanır t

Açlık korkunç bir kibus şeklinde onu muttasıl

S,öN filıninde Şarlo sevdiği kıza, ne yapıp ya-

pıp, kucak dolusu yiyecek getiriyor.

Şarlo açların, yersizlerin kahramanıdır. Açlığı
yersizliği nefsinde tecrübe ettiği için bunları ifade
hususunda lıer kesten iazla muvaffak olur. Esasen

kendisine dahi dedirten de bu muvaff aklyetidir.

Şarlo sırtında eski bir bonjurla kaldırımlarda sürünme-
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nin ne demek olduğunu anlaınıştır. Şarlo burjuvı hiss ettiği için mölon şapkası, bonjuru gibi, kibar-
kiyafetinde sokakta kalmüş bir sefildir. Kılığına bakan lık zamanındın yadigir kılan kastonunu elden çı-
cebinde üç beş kuruşu olduğuna hükm eder. Hal. karmamağa iytina etmiştir. Şar|o diyor ki; ı Basio.
buki onun tek bir kuruşu olmadığt gibi üsielik kar- num beni halk nazarında dıhı muhterem kıIar, aynı
nr aç, akşama yıtacak yeri yo]<tur ! zamanda kendimi köpklcre karşı müdaİaa hususunda

< Şehir ışıkIarı, ilk nazarda ma'nası anlaşılan da ayrıca işime yarar ! »

bir isim değildir. Fakat insan filmi seyr ettikten Şarlo rıhtıııda otururken heyattan bezip inti-
sonra düşününce <ışıkı dx1 murat rsokak feneri, ol- hara teşebbüs eden bir milyoneri ölümden kurtırır.
duğunu anlayor. - İııtihar etmesi
c Şehir ışıklarıı
demek ı şehir fe-

nerIeri aIhnda,

demektir. Büyü k

bir şehrin sokak
feneıleri altında
dolaşan Şarlo
gece geç vakıt
bir rıh tıma i ni
yor, yurtsuzla_

rın biaman dÜş_

manı olan poli-
s i n endişesini
tepreştirmemek i
çi n geceleyin

uykusu kaçmtş

hali vakti ycrin_

de bir adam
tavrı takınarak,

bir şey olmamış
gibi, bir kana-
peye kuıulu yor..

Fakat, gece ya-

rısından so nra
rıhtım k ana pesi

üzeıinde basto-

nuna dayanıp de-

için hiç bir se-

bep olmayan bir
adamın hayatta

intihardan başka

yapılacak bir işi
kalmamış başka

bir adaın tara-
fından teşebbfı -

sünden mer,' e-

clilmesi şehir ı.
şıkları altı nda
görülen garip
|ıayat cilveIerin_

dendedir.

tl ASILI Şar-
lo nun son

fiImi hayatı-ha-

kikiyeden alın -
mış bir faciadıf.

Şarlo bu faciayı
oynarken seyir-

cileri kahkaha
ile gü|dürüyor.

Fakal aynı za-
ınand a düşündü-

ffi;:Tr#l Şarlo şc/ıj, /şı,(ıarı nd;ı rüy<,ır da"" işte

Şarlo yu diğer
bu adamın maksadı, hakikıtte, o kanape üstünde bütün sinema koırıiklerinden ayıran da bu hususiye-
gecelemektir l tidir. yoksa Şarlo nun güldüren taraflarında diğer

Şarlo nun bastonu bu gibi ahvalde çok işe ya- komikletden farklı bir şey tasavvnr etmek abestir.
rar: Şaılo o incecİk bastonu ile cem'iyetin kcndi Ona bugünkü şan ve zaferini kazandıran beşeri e_
hekkındaki serserilik isnadını tekzib etmek ister. Bu lemleri bütün detinliğiyle duyması ve duyurması,
kibar düŞkünü serseri polisin hüsnü-nazarıoı kaza- bedbahtlar, zavallılat arasından çıktığı halde onları
nabilmek hususunda kcndine çok yardımı olacağını unutmımış o]masıdır. Beyaz perde
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nıı EMLEKETİMİZDE asırlardan beri ma'-
lVl ,rt bi, siynıa vardrr: bir çocuğu kuca-

ğıncla, biri yanında, tarlada çalışmaya giden
ve kendisine onları yadigAr brakmış olan as-
ker kocasını düşünen köylü kadın.

Küçük çocuğu ile şehirlerde hizmetçiliğe
giden kadınlat cla - Şarkın ezeli semahati sa-
yesinile - buna hAlA imkin bulmaktaclırlar.

Şimdi şehirli kadınlar da çalışmaya baş-
ladılar. Yalnız genç kız]ar, dul kadınlar d,e-

ğil, evli kadınlar bile çalışmaya mecbur olu-
yorlar. Fakat bunlar - köylü kailının hilafına
olarak - mesai saatlerinde çocuklarından ay-
rılıyorlar.

Bunların çocuklarının hali ne olacak?

Bdzı fabrikalarda çalışan ame]e kadınlarr-
nın çocuklarrna mahsus daireler vardır. Oracla
hususi bir bakıcı küçükleri gözeti, yemeklerini
yedirir, ve akşam annelerine teslim ecler.

Daha münevver tabakalara gelince görürüz
ki memleketimizde çalışan kadrnların mühim
bir kısmını mektep muallimeleri teşkil ediyor,
bunlar araslnda genç anneler de vardır.

N[uallim mesleğinin evli kadınlara en el-

ANI\ELERİX ÇALIŞMASI
yazaıı: §eniha §aml

vreişli o'lmaslnrn sebebi : yaz ta' tilini tamamiyle
ailelerine hasr etmeleri nıümkün olduğu gibi
haftada ancak bir kaç saat ders alan bir an-

nenin, yurdu ve çocuklari5,le meşgul olmaya
çok vakti kalmasıdır. Valde o1acağı zafr,aı,
iki üç ay me'zuniyet alan ve bebeği beşikte
brakarak yine büyük bir gayretle işine devam
eilenler çoktur. Evde çocuğu teslim eclecek bir
ihtiyar nine varsa tabiidir ki genç anne, vazi-
fesine kalbi rahat olarak gider, fakat ancak
ücretli bir bakıcıya brakmaya uıecbur olursa
mes'ele daha müşkülleşir.

Bir genç çift tanlrlm ki aynl mektepte
muallim idiler. Teneffüs zamanlar|nd,a mini
mini kızlarından bahs etmeyi pek severlerdi.

Müşterek kazançlarından ayırdıkları bir
kısınına mukabil kend,isini sigortaya koymuş-
lardı: yüksek tahsil yahut gelinlik çağı gelince
istikbaii te'min edilmiş olacağını düşünerek
tatlı. hulyalara dalarlardı.

Senenin her ayln1 ve haftanın her günü-
nü bir iclarehanecle çalışmakla geçiren valcle,
lerin ,hali elbette glpta ed.ilecek gibi değildir
ve buna pek azI katlanır : ekserisinin daha az
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para ile kanaat etmeyi ve evcle kalmayı tetcih
ettiklerini gördüııı. Çünkü aksi takdirde yurt-
ları, saadet verecek her şeyden mahrrrm kalrr:
sıhhatlı çocukların neş'esi ve eviyle meşgul
bir kadının zatafet ve ihtimaınrnın eserleti.

I\(aamafi her tatafa birden yetişmelerini
te'min eden mıistesna bir çevikliğe malik ka-
dınlar yok değildir. Bunlardan \fürüvvet in
dört oğlu vardır. Zevcinin kazancı ancak ev
kirası ile iaşelerini te'mine kaIi idi. Çocukların
tahsil zaııranı gelince şaşırdılar.

İşte o zaman Mürivvet, darü]fünunilan
me'zun olduğunu hatrrlaclı. Zev cinin nufuzlu
ahbaplaıının yardımiyle bir lisede,' bir de ec-
nebi mektebinile mualliııılik aldı.

Kadınlara belediye hakkı veri'lince ]\türiiv-
vet siyasi eııellerle de pek ziyade meşgul o1_

maya başladı. Hiç şiiphesiz ilk kadın nıeb'us
naıızetleri arasında oıun isnıini göreceğiz.

Bundan başka zevcinin mcvkii iytibariyle
çok görüşmeye kenrlini nıecbur add ettiği için
her ziyafete, her da'vete gidet, kendi evinde
<le da'vetler verir.

Geçenlertle kendisine tesadiif etnıiştim. A'za
olduğu bir cem'iyeti-hx5,ıiye nıenfaatına bir
nıüsamere tertibiyle meşgul idi. Bıife ısmarla-
nacak, bilet'leı, satılacak. Dİğer taraftan salo-
nun döşemesini yenilemeyi diişündüğü için bir
nefruşat mağazasına gidecekti. Küçük oğlu
mektepten kırık ıumaıalar aldığt için hususi
bir muallimle görüşecek, öteki oğlunu da dok-
tora muayene ettirecekti. Bunları bir günün
içine nasıl sığdıracağını soranradım,

N''ASFET Hanıııı da aynı içtimai sınıfa men-
^' sup olıııakla beraber o da aile biitcesine

yafdlm etmek ihtiyacı Larşısında kalıniştı. Ecne-
bi lisanlara vukufu ve tahriıdeki melekesi saye-
sinde bir çok yevmi gazetelere ve mecmualara
makale, hiköye, romanlar yetiştirit. Gece, ny_
kusu geç geldiğinden her akşam kendisine bir
kaç saatlik mesai ayırmıştır. Çocuklarrnı uy-
kuya yatlıdlktaü sonra ve ekseriya bir ziya-
fetten avdetinde yahut kendi evinde kabul et-
tiği misafirleı gittikten sonfa yaz1 masaslnın

başrna oturur - o saatte zihni pek açlk bıı-
lunur, evde h,iç ses saala yoktur - bir kaç sa-
hiie dolilurmaclan orailan kalkmaz ve ayln
sonunda aıle bütcesının varıdat fa§ll masarıf
fas'lına tekabül ettigini görerek müftehir olur.

Veclia nın ise zevci bir yazı makinesi te-

darik ederek b|zı. yazılarını evtle hazırlarken
zevcesine de bunu kullanmayı öğıetti. Veilia
bu işi o katlai kolay buldu ki şimili zevci va-
sltasiyle evine siparişler alıyor ve bebeğiyle
meşgul olnradı ğı zaman müsvetldeleri makinede
tebyiz ederek o da aile bütcesine bir derece
yardım ediyor.

Tal'at genç yaşında dört küçük çocukla
dul kalnııştı. Onun tahsili pek mahduttu, fakat
pek eyi bir ev kailrıu idi. Nuiuzlu akrabaslnın
iltimasiyle büyük bir leyli mektebin anbar me'-
ıııurluğuna ta'yin edildi. Evinde ancak haftada
bir gün ve bir gece kalabiliyordu. Çocuklarr ih-
tiyar annesine tevdi' etti. Evde Laldığı bit gün
içinde çocukları hamama sokar, söküklerini
diker, büyük kızların kendi yapabilecekleri <ii-

kişleıi ellerine verir, mektep numaıalaflnl tet-
Lik eder. Ertesi sabah, ipticlai mektebine ile-
vanı eden üç çocuğunun arkalarından uzun
ve hasretli lıir nazarlı baktıktan sonra niıe-
sinin kucağında'ki kiiçiiğii öper ve kentli vazi-
fesine gider. Bizın da küçüklerden birini hasta
braktığı içiıı giderken ecz^clya uğrar, iloktora
haber brakır, yabut ilaç reçetelerinin hesabını
görür.

Dikişçilikle nıeşgul anneler ise hiç evle-
rinden ve çocuklarından ayrt'lnraya rııecbur o1-

maclıkları gibi kızları da kendilerine kiymetli
birer yardrmcı olabilir. Fakat bAzrlaıı d,a kız-
larr için claha yüksek emeller beslemekte ve
onları yiıksek tahsil için hazırlamaktadrrlar.

Bitün bu pek faal hanlmların haklki his-
siyatt araştırrlacak olsa hepsinin en mes'ut d,a-

kikalarınr çocuklarına hasr e<lebilclikl eri zamaı-
larda idrAk ettiklerincle şüphe yoktut: bir ka-
drnın hakiki saltanatr yurdu, ve en Liymetli
süsü de nanneciğim, deye boynuna sarllan gü-
zel bir çocuğun tonbul kollaııdrr.
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So n İy.ad Ed ile n Film ler

Sinemqdo (hakiki

gece) sahnesini

te'min ediyor

Sun'i sisli ve yağmurlu bir sahne.

şl İn zamanlar geceteyin cereyan eden bir vak'ayı

ğı iilme çekmek iycab edince, aktörler güpe gün-
düz ve aydınlıkta çalışır, ve resimler de öyle

alınırdı. Ondan sonra yıkanan iilmler sahnenin karanlık-
ta çekildiği zehabını vermek için de mavi renge boya-
nırdı. Fakat mehtaplı bir sema manzarasınt gösteren bir
sahne luzumundan iazla aydınlık ve berrak olunca, se-
yircilerin gözlerini boyamak lazım gelirdi.

Fakat şimdi mes'ele ber'aks.tir. Fen sinema 6lemin-
de yeni bir harıka yaratmıştır. Artık tamamiyle hakiki
gece sahneleri çekmek mümkün ve müyesserdir. Ve yi-
ne sis, her kesafette karanlık, devamlı yağmur, ve ge-
cenin diğer hususiyetleri bir sinema rejisörü için pek
basit ameliyeler şekline girmiştir.

yeni elde edilen neticelerin belki en tazesi sis tir.
Bir zamanlar kullanılan kimyevi sis yerine, şimdi yüz-
lerce galon adi tadı olmayan ma'deni yağ istiymal edi-
liyor, Muazzam tazyik makineleri, lavanta pülverizatörleri
gibi bu yağı saatlerce havada kalabilen ve elbiselerle
sahneye zarar vermeyen ince bir sis tabakası haline ge-
tiriyor. Yine bu makinelerle sisin envaı, Londra nın meş-
hur bezelye çorbası rengine benzeyen sisinden tutunuz
da ta liman ve nehirlere has bulanık sislere kadar, her
kasaiette, te'min ediliyor.

Sinema ienninde atılan en son iki adım hakiki ge-

çe şahnelerini bir kat daha amelileştirmiştir. Bu adım-

Muazzam tazyik mahineleri vasıtasiyle ına'deni
yağın saatlerce havada kalabilmesi te'min

edilnıektedir. (Solda)

Iardan biri yiiksek şua'Iı cltktıik lambalariyle yapılan
sun'i ışığa karşı ievkalade Iıassas olan sincma iilminin
iycadı, diğeri de müthiş _ surette ışık verebiIen yüksek

şua'lı elektrik lambalarının meydana getirilmesidir.

Şimdiye kadar tecrübe edilen gece sahnelerinin en
heyecanlılarından bir tanesi de geçenlerde tilme alın-
mıştır. Oldukça güç olan bu ameliye için 1200 kadem
uzunluğunda, içinde yüzlerce adam bulunan ve yüksek

şua'lı elektrik lambalariyle aydınlanmış bir cadde yapıl-
mıştı. Bu sahneyi idare etmek epeyce müşküldü. Bir.
manga elektrikçi kulaklarında sadayı yakınIaştıran atet-
lerle kalabalığın arasında dolaşarak ıştkların tanzimi em-
rini almışlardı. Bu kadar muazzam bir sahnenin çekilişi
eski usul iilmcilikte imk6nsızdır. Çünkü bütün (Holly-
wood) un ışıkları bu kadar uzunluktaki bir caddeyi ay-
dınlatmaya köti gelmeyecekti.

Adeta çocuk oyuncağı mesabesinde olan bu basit
gece ameliyesinden başka, yeni ışık sistemleri, yeni iilm
ve ses makineleri sahnecilikte daha başka ve daha ka-
rışık inkilaplar yaratmaktadır. Mesela sel sahnelerine ila-
ve edilen kasırga ve sisler manzarayı aslından bir kat
daha korkunç yapmaktadır.

Fırtına sahneleri içinde şimşek çakmaları için baş-
ka bir alet tekemmül ettirilmiştir. Hayrete şayan dere-
cede mükemmel olan bu alet şimşek çakmasırıı bütün
haşmetiyle aks ettiriyor.
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Sı}ıhai ve Güzellik

Me'mur
Kadınlar İçi

11 E'MUR kadınlar haitanın ancak muayyen bir veya

l Y I iki gününde açık hava ve sporlardan istiiade ede-
bilirlerse de vucutlarının hamlığı bunu bir zevk

ten ziyade angarye haline koyduğundan 6deta üşenirler.
Yazın erken kalkmak güç olmadığı gibi, akşamları iş
saatinden sonra da az çok vakti olan iş kadını sabah
ve akşam muntazaman vucudunu hireket ettirirse ta'til
günlerinde yapacağı sporun tadını da çıkarabilir. İdman
yapılırken balkona çıkmak mümkün değilse mutlak ka-
pı ve pencereleri açık bir yerde yapmalı ve vucut çıp-
lak olamayacaksa bari bir deniz kostümünden iazla şey
giymemelidir. Hareketler çabuk ve sert olmayıp ağır ve
ahenkli olmalı, yorgunluk vermeyecek surette tertib edil-
melidir. Resmimizin gösterdiği hareketler basit ve iaide-
li şeylerdir.

I-- Arkayı ve diz kapağının altındaki adaldtı ger-
lnek için el ve ayak parmaklarını birbirine kilitleyip
kol ve diz kapağını bükmeden bir az durmak, sonrh
brakıp yeniden kilitlemek. On beş deia kiiidir.

2- Bir iskemle üstüne gzanıp, ayakları da bir kar-

n

yola demiri, pencere kenarı
v.s. mukavemetli bir yere
takarak, elleri yere değdire-
cek kadar arka üstü eğilerek
kolların baş ile vaziyetini mu-
halaza ederek oturmuş bir
vaziyeIe avdet etmek... On
deia kdiidir.

3- Ayak ve bacakları nö-
betle ileri ve geri götürmek.
yirmi deia kiiidir.

4- Ayaklar ayrt olarak
dimdik durmak, belden yuka-
rısını kollar bacaklarla bir
seviyeye gelinceye kadar ya-
vaş yavaş çevirmek, yine ya-
vaş yavaş yana eğilip aynı
suretle doğrulmak. Sağa ve
sola beşer deia kAtidir.

5 - Ayak parnıaklarının
tıcuna basarak ve koşarak

kcılların vazi-
yetini değiştir-
mek. Onar de-
ia kdiidir.

idman y a-
parken gramo-
it_ınu kurmanın
veya şarkı söy-
Iemenin ç o k
yardımı vardır

BUNALTICI SICAKIARDA

Lysoform
kullanınız

Eır ıııükenınıel lıir nıuzaddı-ta-

affüıı olduğu gibi serinletir ve bii-
tün nalıoş kııkuları iztrle edtır.

HanımIarın

yevnrİ tuvaletİ İcİn enısalsİzdİr.
2-|
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Plaj Kostum leri ve PUam alar
aa

' 
' |r- Mavi keten üstine kendi ren-
ginde brodöri aıglez işlenmiş. Ş ıp-
ka ve bel kordelası siyah kadife.

ç 2- Ktrmızl ve beyaz satrançlı
fularclan. Yaka ve jile beyaz. Kta-

vat ve kemef kırmızı.

3- Sarı. zemin üstüne yeşil emprime krep
dö şin. Yeşil şapkanın astarı sarı.

+-_ Sadakordan yapılmış çok sade bir el-

bise. Düğmeler ve kemer şapka gibi turuncu.

5- Diız lacivert fular üstüne, yine laci-

vert benek|i beyaz fularla süslenmiş şık bir pi-
jama. Benekli kumaştan bir parça başa sarılmış

6- Siyah zemin üstüne safl ve kırmızı
paralı poplinden pijama. Etek ve yakaya dtız

renk çevrilmiştir.

7- Yeşil ipekten örülmüş mayo. Yerde
yayılı olan kap r4o santim eninde satılan çi-
çekli havlulardan bir metro kırk santim alıp
bir kenarını on beş santim kıvrrarak büzmek
suretiyle geniş bir yaka husule getirmekle evde
kolaylıkla yapılır.

Bitlis lilere illtijde

Her çeşit mecmua ve gazetelerinizi,
kiralık romanlarla kitapları Bitlis YIL-
MAZ kütüphane ve pazafl sahibi Niya-
zi clen alabilirsiniz.

Mülhqkqta da gönderir.
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Eliıise l(alıiııınız
Aynı KaIıplan iiç liirIü kiyafel

ı6lEDEN içinverdiğimiz ve r,
Jğ r, num6ralı şekillerde gös-

terilen beş parça kalıp her üç elbi-
senin de esasın1 teşkil eder. Kolsuz
bir tenis kiyaftti için bunları sade-
ce birbirine dikerek, ı,e göğsün iki
tarafrnda şekil 4 deki ta'rif üzere
açilacak iki geniş yııtnıaçtan uzun
§c),a dört köşe ipekli bir boyun
: t\ısr ge çirmek kifaye t ede r. Yarıırr
kollu ve kloş e tehli elbiseyi yapnıak
için kalıbımızda mevcut olan kol,
yaka ve etek peşini kullanacaksınız.
Bunların nere]ere ve nasıl dikilece-
ğini de şekil 5 gösteriyor. Olur ya
be]]ıi sjz bi":az daha resmi bir tuvalet
isteyorsunuzdur. Bunun için de elbi-
s:yi tıpkı tenis esvabı için olduğu
gibi 5,apıp uzuıı ko]lar - kalıbımız
bu ihtiıııale karşı uzun kesilmiştir-
tıkar ve eteğe de aşağıdan İytibarcn
5,irnıi beşer santim ara ile bir iki
kat verev volan d,ikeısiniz.
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Y Cı.z T Cı.llılcı,Dı
§ ICAK havalarda en eyi tatlılar taze veya
ĞJ) hoşaf halinde ıneyvalardır. Mevsim

meyvalarınl pişirmek Adeta yazık olacağından
mutlaka sulu bir şey arzü ediliyorsa bir kAse
içine toz şekeri i]e kat kat yerleştirerek bir iki
saat brakmak suretiyle pek güzel netice alına-
cağını kayd etmeği faideden hali görmedik.

Meyva ve şekeı,i dizerken aralarına bir kaç
dilim pandispanya istif edilirse kalıbiyle bir ta-

bağa çevıilerek san'atlı bir tatlı vucuda getiri-
lebilir. Arzu eılilirse üstü krem veya kıyılmış
fıstıkla siisleııir. Yahut üzerİne portakal veya
limon suyu gezdirilir.

Paketler içinde haztr alınan meyva elma-
siyesini ta'rife göre yaparak donmadan içine
çiy meyvaları katmak çok hoş olur. Yalnız bu
takdirde suyunu, ta'riften daha az koymalıdır
ki sıkıca olup güzel çevrilebilsin. Bir kalıp içi_
ne meyva ve ince uzun hususi bisküitleri di-
zerek üstüne sıcak krema döküp clondurınak da
oldukça beğenilen bir yemek olur.

Meyvaları yufka döşenmiş bir tepsiye ko-
yup üstüne toz şekeri serperek fırrna vermek,
yahut toz şekeriyle karıştrraraL yufkaya sarlp
sigara böreği gibi kızartmak, veya şekersiz ola-

rak yumurta, un ve sütten mıirekkep bir ha-
mura batırıp birer birer krzaftarak üzerlerine
gayet ince toz şekeri serpmek hep kolay ve le-
ziz şeylerdir.

\{eyvaları cam kaplar içine koymak, müm-
kün değilse hiç olmazsa altlarına bir kat ye_

şillik yaymak nıaı7zataflln letafetini arttırır. İm-
kAn müsaade ettlğl kailar buzla soğutulmuş o1-

maları da ayrı bir zevk verir.
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Çuv lırcı,şcısz içiı,
YAZIN çay

masasına
,

pastalar ve biskü_

ilerden ziyade
meyva ve salatalar
yakışır. Çalkalan-
mış kremle örtül-
müş tarla veya a-
ğaç çileği, kat kat
toz şekeriyle billur
kAseye dizilmiş ka-
yısı dilimleri v, s.

bir serinlik hissi
vererek yorgunlu-

ğu almağa yardım

ettiği kadar yeşil

salata yaprağı, de-

re otu, donıates,

hazırlop yu.nurtı
ve saire ile ya-
pılmış zarif sand-
viçler de hem gö-

zi, hem iştahayı
okşar. Resmini bastığımız sandviçlerden yürek şek.
lindeki beyaz peynirle kırmızı biberi ezip karıştıra-
rak tereyağ sürülmüş ekmek dilimleri üzerine yayıp

ortasına ikiye bölünmüş ce çekirdeği çıkarılmış ye-

şil zeytin ve kırmızı biberle süslenerek yapılmıştır.
Dört köşelisi için tereyhğlı ekmek parçalarının üs-

tüne, arası hazırlop yumurta ve mayonezle doldu-
rulmuş iki dilim domates konulmuş, diğer iki uzun

şekiller için de bir tanesine hardaltı tereyağ sürü-
lüp mayonezle karışık kıyılmış ıstakoz etleri, diğe-
rine hardal, tereyağ ve kıyılmış tavuk etleri yayı-
larak birinin ortası siyah zeytin parçast, öteki haç-
vari gayet ince kesilmiş maydanozla süslenmiştir.
Biraz düşünülürse bu sandviçIerin pek çok çeşitleri
yapılabilir. Balıklı sandviçler için esmer çavdar ek-
meği daha münasiptir. Ekmeğin cinsi her ne olur-

se, ve üstüne ne konacak olursa olsun, mutlaka

evvelce tereyağı sürmelidir ki ıslanıp, tadı kaç-
maSln.
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dişleri beyazlatır. Diş etlerini kuvvet-
lendirir, emsa]siz hassalarr, nefis lezzeti
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Çocuk Neş'esinin Anrilleri
( 19 uncu sahifeden devam )

(seIar konukomşu çocuklarının oynadığı yerlere sa-
« lıvermekte ma'zurdur. Çünkü içerde kapadığı ço-
ucuğu belki terbiyeli, söz dinler olur. Fakat gün-
uden güne her şeyi mahv olmuş, enerjisi bitmiş
«bir insan olacaktır. Halbuki kendi a'zami takayyü-
«dü, ma'nevi telkinleri altında dışarı salıverse bir
«dereceye kadar hoyrat olur. Fakat her ne de o-
«lursa olsun kuvvetli, yılmaz ve mütemadiyen inki-
«şaf eden bir insan olacakhr.

*
*{<

uÇocuğun koşan otomobiilerc, uçan tayyare-
«lere, şıpır şıpır giden vapurlara aşıktır. Bunları ev-
nvela birer oyuncak gibi severken sonra sonra on-
ıIarı görmek bir ihtiyacı haline gelir. Demek ki
uhayvani ruhu aynı zamanda mu'dilleşmeye de teş-
unedir. İlk yaşlarındaki kısmen basit muımele de
«gündcn güne çok mu'dilleşmeye başlar. Ve çocu-
uğunu neş'cli, enerjik yaşatmak için tabiata kavuş_
«turmaktan başka daha bir çok ince ihtimamlara da
ubotçlusun, Bu hususta çocuğun en esaslı ihtiyaçla_
«rından biri de hareket ve değişikliktir. Hayat, mü-
ıtemadi bir hareket ve değişme olduğuna göre bu-
«nun çocuk uzviyeti ile beraber ma'neviyatında had-
«dı-a'zamide olacağı şüphesizdir. Çocuk günden gü_

«ne, kendini duyduğu nispette yenilik, mütemadi
«değişiklik ve hareket ister. Fakat chemmiyetsiz bir
«şeydir zann edilmesin. Çocuğun bu bariz ve kuv-
«vetli tlmayülünü marazileştirmeden hüsnü-idare et-

ımek mühim bir mes'eledir. Çünkü bu temayülün
«menfi bir tarzdı haps vc ihmal edilmesi çocuğu
«neş'esiz, ümitsiz, gayesiz bir yeknasaklığa, hare-
«ketsizlik ve hüzne düşireceği gibi, müspet ve a'-
«zami surette tatmini de biitün 6mrünce seciyesine
«çok fena hatlar çizer. Sebatsızlık, kararsızhk, vc-
«fasızlık, israf, sergüzeştculuk veya marazi derecede

«sporculuk ve buna mümesil maddi, ma'nevi mu_

«vazenesizlikler doğurur. Hüsnü-idare edilmemiş
«zengin, şımarık, Lala Paşa dediğimiz çocuklar da

«aklbeti-hayaila rında bu gibi marazi haletlerin kur-
<rbanı değilmidirIer....

«Vavrunun yenilik, değişiklik ve hareket ihti-

«yacmı,oyunlarındaki, elbiselerindcki çeşniler, vakit
«vakii onun zevkine göre muhtelif semtlerde gezin-

«tiler ve hediyelerinle tatmin edebilirsin.
<<Bir küçük oyun kitabı tedarik ederek ona

«arada bir yeni oyunlar öğretirsin. Kırlarda, çiçek-
c<lerden, böccklerden yeni oyun, hikiye mevzu'ları
«yatatırsın. İki elbise yapıp dıha az müddette esk!
«yeceğine birden yedi, sekiz şen, parlak renkli, be-
«bekli elbise yapaf; onu her sabah yeni bir tenk
«i!e neş'elendirirsin. Bir gün tren, bir gün.tramvay,
<rbir gün yayan gezdirirsin. Bir gün bir yoldan ge-
<rçirirsen, yarln onun yakınında başka bir yoldan ge-

<<çirirsin. Arı sıra bAzan muayyen günlerde, bAzan
«nagihani hediyeler alırsın; değişik yemekler hazır-
«la tırsın..,

li**
«Bir gün sokığa giderken küçiik kızıma sor-

«dum; sana ne getireyim Sumru?

- Kudele, mami mami, kımtzı klmızı, sarı
«sarı, yeşil de anne, yeşil de.., dedi.

«Bütin gün beni beklemiş. Akşam kapıya koş_

<rtu. Birer arşınlık kurdeleciklerini verdim. Sevincin_
<den nefesi tutulacak gibi oldu. Ve şimdi günler-
«den beridif her gün birini takıyor, aynaya bakıyor,
«koşuyor.

«Oğlumu sabahları mektebe götürüıken bir
«gün kapıdın çıkınca birden durdu:

- Anne başkı sokaktan gidelim; dedi.

«Başka sokaktan gittik. Ertesi gün yine durdu:

- Anne yine başka sokaktan gidelim; dedi.

- Oğlum yolumuz uzayacak, dedim.

- llayır; dedi. Hep, hep başka sokaktan gi-
delim.

«Ben anladım ve sordum:

- Neden b6yle sdyleyorsun Şaman ?

- O zaman yofulmayorum ki.. dedi...
***

«Sen yoksun onIar vardır kadın... Az yeyip

rronlara çok yedirmeye, az giyip onları çok giydir-
«meye, kendi istediğin gibi gezmeyip onları gezdir-
«meye mecbursun. Senin dünyada sebebi-vucudun
«budur. Hem de aşkının ma'nasına hürmet, aşkına

«kiymet vermek isteyorsan yavrularına kiymet ver-
«melisin. OnIar aşklnrn çiçekleridir zira...»
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.-İ.linı Alenıinde
(16 ncl sahileden Devam)

parlayan bu acibei-iilem işte orada yükseliyor, daha öte-

de de muhteşem binaların saçak ve pervazları arasında
parlak ve mavi denizin vi.is'atü görüniiyordu."

ıSKENDERIYE mektebi tarihi tabii bir surette iki
' dcvreye ayrılır. Bun|ardan biri Muzeum un te'sisi

tarihi olan Miylattan evvel 300 senesinden keza Miylat-
tan evvel l00 senesine kadar olan devirdir, Bu müddet
zariında lskenderiye mektebi eski Yunan harsinde rlevam
etmiştir. Ondan sonra İskenderiye gitlikçe Roma harsi-
nin te'siri alttnda kalmlş, orijinal ve haylü İenni görüşIü
Vunan mütelekkirleri yerine, kendilerine Nev.eİıatuni iS-

mini veren nazari iilozollar ve ilk Hiristiyan kilisesi pir-
Ieri kaim olmuştur.

İlk devirde tebaruz etmiş iki isimle karşılaşıyoruz:
hendeseci Uklidis ile Iıikmetşinas ve mühendis Arhimi-
dis. Uklidis in hayatı hakkında malik olduğumuz yegane

ma'l0mat, kendisinin Miylattan 300 Sene evvelisine doğfu
genç çağında bulunduğudur. Doğduğu, öIdüğü tarih, ki-
min oğ|u oIduğu, kimden ders a|dığı, nereli olduğu hak-

kında hiç bil şey bi|meyoruz. Bildiğimiz bir şey varsa o

da Uklidis in Muzeum kurulduğu sırada iştihar etliği ve

ihtimal Batlamyos ıln gelirttiği ilk muallim katilesi ile bir-
likte hsır a geldiğidir. Uklidis kendi namına izafe o|u_

nan rİıa'l0m hendese kitabının müelliiidir (Bu eserin aslı
on üç kitap ise de mekteplerde ekseriya yalnız altısı oku-
tu|ur). Uklidis hendesesi bütün mektep|erde okutıılduğu
için muhteviyatı hakkında iyzahat vermeği zait görüyo-

ruz. Uklidis hendesesi gibi, böyle tek bir eserin, kiyme-
tinden hiç bir şey kayb etmeyerek ve bu kadar ihlicaca
salih add edilerek bugüne kadar paydar olduğu başka
hiç bir ilim şu'besinde görülmüş hal|erden değildir. Uk-
lidis bundan başka münhaniyata, taksimi-eşkale, mebha-

si-ziyaya, ziyanın müstevi, muka'ar, muhaddep ayna|ara

dair eserler brakmüşt|r. Bu eserlerden bir kısmı on at-

tınct asra kadar mekteplerde okutulmuştur.

İ 
SKENDERlYE mektebinin diğer büyük müteİenni-ı ni olan Arhimidis in tercümei-hali hakklndaki ma'-

lümatımüz daha iazladır. Arhimidis Miylattan evvel 287
senesinde Siraguza da doğmuş, 2l2 senesinde şehrin
zaptında öIdürülmüŞtür. Arhimidis in İizik ilmi tarihinde
en büyük siyma olduğu umumen kabul edilmiş bir ke1-

fiyettir. Kendisi aynı zamanda riyazi, hikmetşinas, mü-
hcndis vc muhtcri'idi.

Fraııcis Bacon
(43 üncü snhifeden devam)

söndü. Sönünce siyasi hayattan uzaklaşarak
kenclisini edebiyata ve fenni iştigalata verdi;
(Mülahazalar) ınr tanramladı, ve asla bitireme-
diği büyük felsefi eserine bir takrm ilaveler
y^ptı, 1626 baharında, bir kar fıttınasl esnasln-
da seyahat ederken kardan istifade eclilebilece-
ğini düşündü. Bu fikıini fiyliyat sahasına çı_
karmak için ilk rasg-eldiği hana indi ve tec-
rübelerine girişti. Tecrübe esnaslnda dondu ve
öldü. (Macaulay\ in yızdığı gibi, tecribi felse-
fenin büyik alem<larına kendisini bu yolda
kurban vermek mukadder olmuştu.

Eserleri: Bacon un en mühim eserleri ara-
slnda (Mülahazalar) dikkate şayandrr. İlt cilal
on makaleden ıiürekkeptir, ve edibin müşahe-
deletini aks ettirir. ı6ız d,e çıkan ikinci ciltte
35 yazl vardır. Öliimünden bir sene evel de
(ı6e5) de bütün mülahazalarını topladı, tashih
ve ilavelerle yeniden neşr etti.

\(ülahazalardan hangisinin fikir, itleal iy-
tibariyle daha güzel olduğunu takdir etmek bir
az güçtür. Fakat hepsinde bir incelik, lisanın
fevkalade san'atlanmış ahenk ve letafeti vırdrr.
Muhakkak surette bir tercihte bulunmak iste-
niıse şu parçalarr hatırlayabiliriz : Tetebbu'lari
Eyilik, Zenginliklet, Dinde vahdet, ArkaCaşlık,
Muhasama, Büyük yeı...

Bacon un bAzı eserleri edebi [iymetlcrin-
den ziya<le Elizabeth devrini yaşattıkları için
tetLika değet. (Yeni Atlantis) Bacon un muhay-
yel ölkesini (Utopia) tasvir eden fenni ıoman-
tlır. Atlantis saLinleri felsefeyi kovmuşlarclır.
Tabiatı tetkik ve keşi{te Bacon un usuluni
kullanırlar. YAni kendi vaziyetletini islah için
neticelere iytibar ederler. Atlantisliler biyük
bir medeniyet sahibidirler. Fen akademileri,
ıasathanelefi, bılonları, tahtelbahirleri var-
dıt... İşte bütün bu zdııIaf,.ln7lzlfl keşiileri mu-
haıririn şaiıane hadsi, ve soğuk mantıLlı ifa_
desiyle kayt ve tasvir edilmiştir. Yedinci Han-
ri nin taıihi orijinal,;. sakin, keyecanslz ve
hayıete şayan derccede doğru vak'alara sadrk
bir tarihtir. Bundan başka edibin şair ruh ve
kabiliyetini gösteten manzum parçalırı zekasınl
ispat eder. \{ektupları ve siyasi evrakl da baş-
lı başına birer ustatlık huccetidir.

-.--.ııotı--.-+üı>ğ}a«++-
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